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P e r s o n e r n e .

i ̂  - 5 ̂
Heri von plageman.

Frue von plageman.

Sophie, deres Datter.

Frskcn von Sommer.

Capirai,>e von Aberivig.

Lieutenant Jespersen, Sse-Officcer.

van der Haair, Oslindianer. 

D av id , en Mulat.

Sirvdenstlllp, en Commisstonair. 

^ ^ n a s , Han6 Ssn.

von Ptagemans Tiener.

Piir,ham, e'n Prokurator. - -

Handlingen fleer i Kiobenhavn. Den begynder den 
ene Eftermiddag, og endes den anden Dags Formiddag.
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' ' F e r  s t e A k L.
 ̂ n ^ :  > .  7 .

.̂

.  ̂̂ rr
.' . .  > .»»-

.i . -

F o r s t e  S c e n e s  ^
(Skuepladsen forestiller en Stue i von Plagemans Huur.)

Sophie. Jespersen.

J e s p e r s e n .

^ ) a ,  dyrebareste S oph ie ! evig , evig stal jeg elste 

D ig ! ,, . . .
'' - i -V ' 1 ^ l l I

. " (kysser hendes Haand.)

Anden Scene.
' '  .

De Forrige. . Froken von Sommer.

F r o k e n e n  (leer.)

H a , ha, h a ! H r . Lieutenanr! H r .  Lieutenant, 

hust paa, hvad Evigheden er sor en forfcerdelig lang 

L id .  .......

S o p h i e  '
(meget bestyrtset.)

M in  beste Ve n i n d e ! . . .

^ ( 2  § r v .



F r o k e n e n .

S t i l le ,  m it B a rn  i De tcenker vel, a t jeg forst 

nu  har overrasket D e m , og stiaalet Hemmeligheden 

fra  Dem ? O !  da maatte jeg v«re den stsrste Fusker 

a f en T y v ,  da de begge i  saa lang T id  har givet 

mig Lejlighed t i l  at bestiele D em . .T roer D e ,  H r .  

Lieutenant! at jeg ikke forstaaer, hvad Deres Skee- 

le n , og S ko tten , og Sukken, og Pusten betyder?i
og D e, m it B a r n ! mon det er blot a f en Heendelse,

.a t  D e aldrig staaer i  V indue t,' uden hver Fredag
^  ,

A fte n , naar De veed, at H r .  Lieutenanten g ior o -

dm  ZEre at besoge os r  i . .

J e s p e r s e n .

Naadige Froken . . .

F r o k e n e n .

Jeg er ikke naadig, H err L ieutenant! M in  Fa- 

der var ikke Adelsm and, og kuns M a jo r ;  saa kan 

D e let regne u d , ak jeg behover meget mere Naade, 

end jeg har a t give bort.

J e s p e r s e n .

O m  Forladelse, m in smukke Froken —  —

- F r o k e n e n .

J a ,  ja ,  —  har veeret eengang saa taalelig, 

men Forgyldningen begynder—-D og  nok herom! D e  

vilde have sagt noget.

J e s p e r s e n .

Jeg vilde have spurgt D e m , om denne Hem

melig-



meligheds Opdagelse har g io rt m ig mindre agtet a f 

Dern'end forhen? , - .

S o p h i e .

Og j eg, om De holder mindre a f m ig nu end 

fo r?  , ; - . * ," l?  f

F r o k e n e n .   ̂ .

Jeg kunde ret have Lyst t i l  at blive vred paa 

J e r ,  B o rn !  Skulde jeg nu vcere saa m isundelig, 

at jeg ikSe kunde taale at see to unge Mennesker elskr 

hinanden? —  Og De kunde troe om m ig , at jeg 

skulle vcere som alle andre gamle P iger?

.... ) . . S o p h i e .

Gamle P iger? —  E r De en gammel P ige?

 ̂ . J e s p e r s e n .

Jeg vilde ikke raade nogen i m in  Noervcerelse 

at kalde Dem med dette N avn .

F r o k e n e n .

. S aa?  —  De faaer saamcend ingen Tak a f mig 

fo r  denne Nidkierhed —  E r det da va.ncerende at vcere 

en gammel Pige? —  Maaskee det er en T ite l, som 

den sine Verden beoerer os med, fordi v i ikke selv har 

v ille t erhverve os en hoederligere T ite l a f Kokette ved 

at frie selv?

J e s p e r s e n .

De misforstaaer m ig , Frsken —-

S o p h i e .

D e t var vist ikke hans Meening.

F r o -'7



r a to r ^ !  "  ^  ^ " l r u e  Proku.

S o p h i e .  -

H an meente kuns, at man endnu ikke kund. 
raioe Dem  en gammel Jom frue .

F r o k e n e n .

Og naar han ikke troede, at det var en Skam  at 

7  'N gammel P ig e , saa havde han ikke behovet 
a- age s.g det saa h-estig. -  D o g . er jeg ikke tre-

ar. og en Pige.paa den Alder har sandelig 

E  l«ngere R et t i l  at giore Paastand paa vare ung.

J e s p e r s e n .

M en  andre har heller ikke Ret t i l  at kalde hend. 
gammel. ^

F r o k e n e n .

J a , naar man just sagde mig det i L inene, saa 

blev jeg vreed, ret som en ung O fficeer, naar man 
sagde ham, at han var en Fusentast.

J e s p e r s e n .

Jeg forstemer D e m , Froken! De anseer det

for et Fus-ntasterie a f m ig , at jeg i min Alder tor 
forelske mig.

F r o k e n e n .

D e t er ikke Deres Alder jeg meente; D e er

soa v.st gammel nok d e rtil;  men det er Deres 
S ta n d  . . .

S o .



S o p h i e .

Kiere Froken! E r.ikke  hans S ta n d  aldeeles 

upaaklagelig?

. >  . F r o k e n  en. - -

Lad mig dog tale u d , m it B a r n ! Deres Kiereste, 

lille  Sophie! er Second-Lieutenantz det er ret godt, 

han er ogsaa kuns ung endnu, og kunde ikke voere 

stort mere- M en hvad har en Lieutenant at leve af, 

naar han selv ingen M id le r har? .

J e s p e r s e n .

Og jeg har, destovcerre! in te t uden m in Gage.

. F r o k e n  en.

N u ,  dermed kan De dog ikke fode Kone og 

B o rn , og De veed selv, hvorlcenge det varer, forend 

en M and i Deres S ta n d  kan komme saa v id t.

J e s p e r s e n .

D e t er s a n d t,, Froken! men naar m in  Sophie 

har Taalmodighed at bie saalcenge. . .

- S o p h i e .

O  j a ,  med Gloede!

,, F r o k e n e n .  .

D e t er kuns S nak, m it B a rn !  D en Gloede er 

ikke en Pibe Lobak vcerd. D e kan sagte sige det nu , 

men naar De kommer paa m in A lde r, og bliver en

gammel P ig e ...............  >

J e s p e r s e n .

N u  den gamle Pige ig ien !
F r o -



F r o k  en en.

Og hvorfor ikke? Veed De.da ikke at v i Fruen

timmer toeller vores Alder, ligesom Piketspillerne? V i  

springe lige fra ni og tyve t i l  de tredsindstyve.

> ^ J e s p e r s e n .  5' ^

> D e t kan vel.vcere. M e n , D e maae.forlade 

m ig, at jeg troer, det dog ikke maae voere saa ubeha

g e lig t, a t b live , som De siger , en gammel Pige, 

th i ellers maatte et Fruentimmer med Deres For

stand, H lerte og Formue . .

' F r o k e n  en.

Formue? —  Hvem har sagt Dem , at jeg er 

formuende ? M in  Fader var M a jo r, det har jeg sagt 

Dem  for, saa kan De let begribe, m in R igdom ikke 

kan voere stor. Jeg takker G u d , at jeg harsaame- 

get, saa at jeg med Tarveligbed kan flaae mig igien- 

nem , men saa bliver der heller intet tilovers.

S o p h i e .  ^

Undtagen t i l  at giore Godt med.

F r o k e n e n .

Seer m an! holder H un  ikke Bog med hver 

S k ill in g , jeg giver ud ? Mener hun da ikke, at dette 

og'saa horer t i l  Livets Fornodenheder?

J e s p e r s e n .

J o  i Sandhed gior det saa,- og hvem der v i l  

give, finder a ltid  noget at give af. En Betler fandt 

engang en fa ttig  Kone liggende paa M arken , hvor

hun



Comoedie i fem Akter. 9

hun havde forvredet en Fod, saa hun ikke kunde gaae 

de.rpaa. , H un  var udmattet a f S u l t ,  og bad B e t

leren om et Stykke B ro d . Gud veed, svarede B e t

leren, jeg er selv hungrig, og eier intet B ro d , men 

jeg v il give dig, hvad jeg kan. D u  har ingen K ryk

ker, og jeg har to. Jeg deeler dem med dig, og der

med hielper v i os , saa godt som v i kan, t i l  nceste 

Bye. H vor faa godgiorende Mennesker kan ligne 

sig ved denne B e tle r? —  M en  Frokenen tillader mig 

at igientage, hvad jeg fo r sagde: Jeg undrer mig over, 

at D e , med alle Deres F o rtr in  ikke har fe lt K ie r

lighed.
F r o k e n e n .

H vo ra f veed De det m in Herre! —  (efter nogen

Taltt.hed.) J o  lille S o p h ie ! jeg har fo lt den —  og

var endda nogle A ar yngre end De. M in  Friderik

var netop det samme som H r. Lieutenanten; han dode

i sit Kalo —  paa Soen.
(lum vender sig om for at torre Taarcrne af.)

S o p h i e

Stakkels Pige

F r o k e n e n .
(vender sig om igien med cn vantagen munter M ine.)

D o g ,  lad os ikke tale mere derom. Fandt jeg 

een, der. lignede m in F r ip , og ikke var a lt for ung, 

saa —  veed jeg ikke selv, hvad jeg kunde faae i S in 

de. —  N u ,  lille S oph ie ! jeg v il ikke loegge H in ,

drin-



- rr

bringer-'i Beicn for D -rcs  K ierlighed, jeg v i l  onske 

Dem  at blive lykkelig, og kuns erindre Dem om- at 

De har Fvrcoldre. I

S o p h i e . '  - -

O ,  jeg har Dem  t i l  Loeremesterinde! ' l

F r o k e n e n .

Z a ,  men De har ogsaa en Loeremester der!
(pegende paa Jespersen.)'. r .  ̂ , i

, J e s p e r s e n .

S om  aldrig skal loere hende, hvad der stridec.imod 
hendes P lig te r.

F r o k e n e  n.

God t ,  Herr L ieutenant! jeg troer det sandelig 

ogsaa. Jeg stoler paa Deres ZEre. En M and  maae 

have W re  i Livet, hvad Farve endog hans Kiole har. 

M e n , dobbelt Net har m an, t i l  at fordre det a f en 

M a n d , der, ved en flet H a n d lin g , ikke blot vilde 

vanoere sig selv, men endog scelte en P le t paa den 

S ta n d , han horer t il.

J e s p e r s e n .  '

De har R e t, Froken! Jeg, for m in Deel, skal 

aldrig glemme, hvad jeg skylder, ikke blot mig selv,

men ogsaa den U n ifo rm , som jeg har den ZEre at 
boere.

F r o k e n  en.

Dcrpaa tv iv ler jeg ikke, gode Jespersen! G id

enhver.



lrnhver, i Deres S ta n d , tcenkte og handlede, lige

som D e !
J e s p e r s e n . -

D e t bor man formode, in d til det modsatte de-

^iseS.
l F r o k , e n e n .  . .

D e t v il jeg ogsaa. M en stig m ig : hvad er det. 

De har paa Deres Finger? Hvad er det for et P o r

troet?
S o p h i e .

D e t er m it. Jeg gav ham det nu nyelig.

F  r o k e n e n.

Jeg v il ikke raade D e m , H r. Lieutenant! at 

barre det ; i det mindste ikke endnu. G iv  hende det 

tilbage.
J e s p e r s e n .

A ld r ig , Froken! tillad mig at voere Dem  u ly- 

dig i  denne ene Post. Jeg f io l endnu, i A ften  er. 

statte hende Ningens Vocrdie. efter Juvelererens P r is . 

ku ra n t; men m it Hjerte scrttcr en T ax t derpaa, som 

langt overgaser m in Evne a t betale.

F r o k e n e n.

N a a , I  M andfo lk ! I  M andfo lk ! fa a e rJ  bare 

»at i et Vaand paa et F ruentim m er, saa holder I  

paa det, som paa et Ankertoug.

J e s p e r .



' ' J e s p e r s e n .  ,

E t B a a n d ,  hvor svagt! H vor.o fte  hccnder des. 
sig ikke, at det springer?

F r  s k e n  en.

Ikke saa svagt! Ikke saa svagt! Under I r r e t

F ing re , I  Herrer Sseofficeerer, bliver et Baanv 
^ t  r i l et Ankertoug.

»

T r e d i e  S c e n e .  "
»

De Forrige. .Lars.
L a r s

(taler meget langsomt.)

, Jom ftue Sophie ! —  Deres naadige M am a —  

Frue von Plageman —  (gaber.)

S o p h i e .

Hvad hun?

L a r s .

Ja  det veed jeg ikke. (gaber.)

J e s p e r s e n .

Vccd D u  det ikke? '

L a r s .

N e i,  hvor skulde jeg vide det?

F r s k e n e n .

Veed D u  da ikke, hvad D i t  ZErinde er?

L a r s . '

J o ,  det vred jeg nok. (gaver.)

' - S  o-



O

S  o p,h i e.

' N a a , hvad er da^Dit ZErinde?

. . L a r s .  . . . .

J a ,  det stal jeg nok sige: Deres naadige M a»

M a . . .  (»ab « .)

. . . > . F r s k e n e n .

M e n  er D u  fo rrpk t, K a r l!  eller er D u  fu ld?

J e s p e r s e n .

Jeg troe r. D u  sovcr.

L a r s .

'J a  jeg gisr. cgnber., For jeg har tient hos 

tre Mcend, der stulde vaage over S ta ten , men som 

altid sov, og der fik jeg H ug , fordi jeg var mere 

aarvaagen end de, og saa svder jeg paa, at jeg altid 

stulde sove herefter, cgab-r.)

J e s p e r s e n .

M en , hvad veed D u?

L a r s .

- A t jeg intet veed.  ̂ y,. . .

F r o k e n e n .  ,, . ^

D e t er den Bises Hovedregel.

L a r s .

M e n  jeg hsrte , at den naadige Frue ssraalte,' 

som hun var b e s a t, og saa vaagnede jeg, (gaber) og 

saa tog jeg Feil a f den naadige Frues D o r  og denne 

D o r. (gaber.)

S  o-



S o p .h ie .

^eg faaer lobe ind at see, hvad det er. .D er 

kan ingen blive klog paa det Dummerhoved. (tit ' 
Lespersen.) De bliver her jo'dog?

J e s p e r s e n .

Jeg maae bort lide t, men Klokken sex seer D e 
Nttg sikkert igien. : .

F r o k e n e n .
D e t svarer saamoend jeg for.

S o p h i e .

Farvel saalmige., Allsaa Klokken sex preerise?

- ' - (hin, ganer.)

L a r s .

. J a ,  gid jeg da kunde ligge i m in Seng.

(han gaacr gabende bort.)

F i e r d e  S c e n e .
Frokenen. Jespe rsen .

F r o k e n e n .

Wi  ere n» allene, og kan tale lid t sammen i 

Fortrolighed. Hvad der er skeet, er skeer; D e veed 

jeg elsker Sophie, og interesserer mig meget for hen. 

des V e l,  og at denne Pige er den reneste Aarsag, 

hvorfor jeg saaloenge har kundet holde ud her i Huset.

J e s p e r s e n .

^eg veed det, og skal evig vcere Dem  taknem
melig derfor.

F r o -



o F r s k e n e n .  , - '  -

N u  den Evighed iglen.. —  K ort sagt: jeg troer, 

a t Sophie kan blive lykkelig med D e m , og jeg un 

der Dem  denne Pige z men jeg v il dog advare Dem  

at vogte Dem for en fa rlig  Medbejler.

J e s p e r s e n .

I  Sophies Hierte er ingen P lads fo r nogen 

Medbejler. ,

F r s k e n e n .  . . .

D e t cr sandt nok. Jeg kiender Sophie bedre 

-nd D e ; hun har et Hierte, som sandelig er st'eldent; 

men De kiender dog nok Husets Forfatn ing lidet, saa 

at De veed, at hendes M oder har halvandet H ierte, 

vel m a a lt; og naar man hertil loegger et h a lv t, som 

er a lt, hvad Haderen har,, saa seer De nok, at den, 

der vinder Moderen, har megen Overvoegt over Dem , 

og dette er netop T ilfa ld e t her.

J e s p e r s e n .

Beste Froken! De g isr m ig gandste forstrcekket. 

Hvem kan vel denne farlige Medbejler voere?

F r s k e n e n .

H s r  og s tie lv ! . . H err Capitaine von Aberwitz.

J e s p e r s e n .

I h !  men det er jo en N a r.

F r s k e n e n .

Godt nok! M en har De da aldrig hsrt, at en 

N a r har spillet en stor Rolle i  Verden? —  D e t kom.

mer



mer kuns an paa, .a t han flydes ind paa et S ted ,

hvor man enten ikke kan, eller' ikke to r see, ctt han

er en N a r.. Desuden spaaer jeg D e m , at Deres

R avn  v il klinge a lt for gcmeenk i den naadige Frues 
D ren. ' - , .- ' I-  ̂ '

I  ^  ,

J e s p e r s e n .

M i t  N avn , Froken! det har jeg a f min Fader, 

vg han bar det med mere W re, end mangen een, der 

har en H ie lm  eller S kio ld  i Enden a f sit.

F r s k e n c n. ^

D e t veed jeg; im id le rtid 'v ilde  et lille  bitte von 

foran giore>en herlig Effekt i den gode Kones Gehor, 

vg jeg flnlde saama-nd gierne sa-lge Dem m it, om D e 

vilde have det; ja ,  det som mere e r, jeg vilde give 

P-nge t. l,  fo r at blive a f med det. D e t hortc over. 

a lt ikke m in Fader t i l ,  forend han kom ind i K rigs 

standen, og da sik han det isteden for Haandpenge.

J e s p e r s e n .

Jeg takker Dem  fo r Deres Godhed. Jeg str«. 

b -r kunr at sortien- at boere det N avn , som jeg har' 

vg fluide jeg nogen T id  sortien- mig et T ilb rg  d e rtil' 

da skal jeg meget o n fle , a l d - t maae blive saadant 

e t, som jeg ikke er nodt t i l  a t forplante paa B o rn  

der maaflee v i l  giore det Skam .

F r s k e n c n .

T ps t! H r. Lieutenant! —  Grene stive! der 
har De saamcend Deres R iv a l. '

F e m t e



Femte Scene.
De Forrige. 'Capikaine von Abcrwitz.

- C a p i t a i n e n
Ekommer baglends ind i Stuen og bukker m̂ get dybt.)

Unterth^nigster D ienet, Jh ro  Excellence! (vender 

fis om.) Jch bitte um Verzeihung, m in  nådige Fte- 

ken! D e t var sin Excellence H err G ra f von Degen z 

Jeg ham in  lang T id  ikke seet. Jeg har den W re  

a t voere han- infame Ven. . ^

F r o k e n e n .

Det tvivler jeg ikke paa. '
r«

C a p i t a i n e n .

Han var sogLtig, und sendte mig von sin Lands 
god- en Hase, . . .  een a f de kleine siirbenede D ie r- 

m it lange Eren, fom leder, ncer man dem j ager . . . .

en, saadan een, som stahr her in  m in adliche Waperi.
(han viser sin sring.)

F r s k e n t n .

N a a , en Hare l -

C a p i t a i n e n .

R ich tig i S ie  haben Genre, gn5dige- Frau< 

keln! —  Und dermet fulgte en tres c o m x lim e n r 

B r ie f  mer Utschrifft r A n  Jh ro  Hochwohlgeborenheit 

H e rr Elae- M agnus von Aberwitz, hiemit ein Hase, 

gemerkt wie Jh ro  Hochwohlgebohrenheit.

: Heiber-e Skuespil. 4de Deel. B  A r--e



J e s p e r s e n .

D e t var vvermaade naad ig t, ha ha ha>

, ' C a p i t a i n e n .  - ^  5.7Z

S e rv ite u r, mcin H e r r ! . . .  M i t  E rlaubnitz! 

skulle det. ikke Dem v«re — .ne i, ich. bitte um  V er- 

zcihung; .det var en.Fejltagelse, som.kom a f U n ifo r

men. Jeg begegnete, skal jeg Dem .forkalke, nogle

Lapser a f See-O ffic ie rer------------------  .

J e s p e r s e n .

H v a d , m in H erre ! —  Lapser?----------- ^

C a p i t a i n e n .

N aa naa, ikke so h ils ig k . . .  det er jo ikkeDem,r
ich taler om.

J e s p e r s e n .

N e i,  men det er Folk a f m in E ta t ,  og jeg

taaler ingen Fornærmelser imod S tanden. Dog?

Fornærmelser a f en M u n d , som DereS, H r. Capi-

tame! kan vel neppe kaldes Fornærmelser.
C a p i t a i n e n  

(slaarr paa sin Kaarde.)

Junger H e rr! kennen S ie  diesen?

F  rs k  e n e n.

M n e  Herrer ! jeg formoder -dog, at D e erin

drer, at jeg er tilstoedr. -

' ' J e ' s p e r s e n .

* "  T rygt ikke fo r mig, Frokenl jeg skal ikke glem

me det. Jeg trE e r 'a ld r ig  fra Laderet, H r.'C api^ 
^ ^ .n .... taine!, -



la m e ! uden jeg bliver overfaldet, og dertil anseer jeg 

Dem 'ikke a t have M od  nok.  ̂ Skulde De im id lertid  

vove derpaa, da vcer vis paa, De skal ikke finde nogen 

Laps for sig. > - .  . ^

: -- > C a p t t a i n ^ e n .

Lauter W o rte , und keine wahre Courage?

 ̂ i  - - ' F r v k e n e n .  '

G aae, kioere'Hr. Lieutenant! gaae.

I  e s p ê r s e n.

Og jeg stulde lade Dem  blive hos-denne K a rl 

allene?

' F - r o k e n e n .

Bcer kuns ikke bekymret for mig. Capitainen 

forncermer ikke et F ruentim m er, dertil har han for

megen Levemaade. (til Jespersen, i det hun folger ham 

t i l  Doren.) B ry d  Dem  aldeles ikke om m ig , jeg har 

intet at befrygte af ham. —  Klokken sex sees vi igien. 

Farvel. <
i (Jespersen gaaer.)

S i e t t e  S c e n e .
Frskenen. Capitainen. 

Frokenen.
N a a , Hk. C ap ita in ! var dette Besog mig t i l -  

t« n k t,  e lle r--------->



C a p i t a i n e n .

Fers! D e n ,, m in  nådige Freken! und derefter 
Mamsell von Plageman.  ̂ ,

Frokenen.
Leg er D -m  forbunden; men hvad godt ny t ?

C a p i t a i n e n .

D  ikke stort Unter u n s , kan jeg Dem  stge, 

at jeg tcrnker at gaae in  Tjenesten her in  Danemark.

F r s k e n c n .

Leg gratulerer D e m , H r. C apita ins

C a p i t a i n e n .

O  m in nådige > gratuleer lieder DereS D ater- 

land. Jeg kan, I>arm i! komme a n , in  hvat for 

en Land jeg v i l  pege paa. Aber ich liebe Danemark 

vorzuglich, und i Seerdeleshed sprcekker jeg den dan

ske S prog usigelig gierne.

F  r o k e n e n»

D e t er i Sandhed en ZEre for vores Land, at 

en M a n d , som D e , nedlader sig t i l  al tale vores 
S prog .

C a p i t a i n e n .

O  sandt at sige, so har man jo doch ingen Skam 

a f ,  at man ftpcc sich ester de F o lk , som man maae 

leve iblandt —  Und so v il jeg Dem mere sige: W enn 

jeg so er in  Tienesten kommen —  som M a jo r  haaber 

jeg —  benn ringere kan jeg ikke imottage —  so agter 

jeg at giece en dansk Pige likkrlig.

Fro«



F r o k e n e n .

Jeg gratulerer den P ig e , som Deres V a lg  falo

der paa.
-  C a p i  t a  i n  en.

.. Jeg takker aber De frapperer mig v id t meer, 

end jeg det fortiener. -De kan denn, ifa ld det er Dem  

agriabe lt, Dem  selv gratulere. .

' ' F r o k e n e n .

Jeg , H r. C ap ita in ! —  D e behager at jkiertse.

E a p i t a i  n e n.

k o in r  a ro u r ! Freken! hvor den Undseelse kloe

der Dem herlig ! —  D e t er m in E rn s t, und derved 

bliver da to urgamle adliche Fam ilie r neyere forbundne.

F r o k e n e n .  j

De tager F e il, H r . C ap ita in ! jeg er ikke af 
adelig Fam ilie.

C a p i t a i n e n.

M e in  G o tt! ikke adelig? (betænker sig Lidet.) Doch? 

die Burger-Leute sind ja auch Menschen. S o  bliver 

De denn adelich, wenn De g ifter Dem met mich.

F r o k e n e n .

O  H err C a p ita in ! For en M and  a f Deres A l

der, er jeg for gammel.

C a p i t  a i n e r i .

For gammel! —  De fpeger, Freken! —  D er 

sidder en evig Sommer paa DereS B ern .

F r o -



2 2 Ae Nonner og Wanner.

F r o k e n e n .

M in e  B o rn ?  H r. C ap ita in ! —

b a p i t a i n e n .  , --

I n  hedder det ikke sag paa. Dansk? —  Deres

K m d e r-------- Deres — her imellem N«sen og Arene?
F r o k e n c n .

S ka l det veere et Ordspil med m it  N a v n , eller 
,n  Com plim ent, eller S p o t?  -  H „ r  C ap ita in !

.. E a p i t a i n . e n .

S p o t!  hvorlcdes? ,dck forstaaerjeg, x a rm i!  ikke.

F r o k e n e n .

S om  om De vilde sige, at Hostens Farve bur- 
de sidde der.

C a p i t a i n e m  '

O  Hesten kommer ikke, ferend v i er gist. __

Aber De maae, p a rm i!  tillade m ig , at sende m in 

M a le r h id , fo r Dem  at lade afkontrafeye.

F r o k e n e n .

Jeg beder D e m , lad ikke Deres M a le r foru lei. 
lige sig.

E  a p i t  a i n c n.

Zo  v is t, jo vist. -  Jeg f la l Dem  her vise m in 
P o r tr« l i en Dese.

(dan leverer hende Daasien.)
F r o k e n e n .

D e t er formodentlig malet a f den store M a le r 
Hogarth?

* .

b  ti p i-



»'Comoedir i fem Akter.

C a p i t a i n e n.

^skeotiveln-enr! '

^  ̂ F r s k e n e - n .  . '  -

J a  han er en'stor-M andår Car.ricatuv. > . -

' C a p i t a i n e n .

T ilfo rlade lig . Aber fines denn Frekenen, at der 

er megen Carricatur in  den Ansigt?

, F r o k e n e n .

. 3  Sandhed gior jeg det. D o g ,  maae jeg t i l-  

 ̂ staae, ikke ncer saameget i Copien som i O rig inalen.

C a p i t a i n e n .

O ! De behager at frappere.
.77 2 i 7

F r o k e n e n
' ' "(vil levere ham Daasen.)

De behager . . .  . '

C a p i t a i n e n .

Ic h  b itte ! Den er paa en al for got Haand. 

De maae, x a rm i!  den beholde t i l  en liden S ou ten ir.

F r o k e n e n .

- R e i,  H r. C a p ita in e l jeg bruger ikke Snustos 

bak, og altsaa behover jeg den ikke;, det eeneste jeg 

kan bruge Daaser t i l- ,  er a t giemme Pudder og Po- 

Made i ,  og dertil er denne fo r lille .

C a p i t a i n e n .

Devinn har De recht. " (haa tager. Daasen.> . Jeg 

forstaaer D em : i en T im e stal De en anden have t i l  

Deres Pudder und Pomade. . - .

F r o -



F e s t e n e n .

S t ik  Dem ikke i  Bekostning, H r. C ap ita in ! 

th i j 'g  modtager den vist M e ; og , om D e tillader 

det, saa er jeg Deres Tienerinde.

(h«n gaser.)

Syvende Scene.
Capitainen cailene.r

H u n  er fast hun er fast, H vor stint hnn 

w ig  ikke sik sagt, at hun ville en Pudderdose have! 

^eg maae denn staffe hende een; H u n  stal den, x>sr- 

n n s e l v  betale. Denn hvat skulle jeg giere med det 

D ie r ,  wenn h»m ikke havde nogle tusende Neichs«
thaler.

(gaaer.)

Ot tende Scene.
(Sn Stue i Tnydenstrup« Huus, hvori staaer et Chatol.) 

Snydenstrup tmed en stor sort Muffe.) Jonas
tholder sin Fader ved Haaudeu.)

S n y d e n s t r u p .

H o r ,  m in S o n  J o n a s ! D u  er et haabefuldk 

ungt B a rn ,  som »u treeder ind i Verden, og gierne 

onstede jeg at danne et dueligt Menneske a f D ig .

J o n a s .
Papa stal have saamange Tak.

S n i f ,



§omoedie i  fem Akter*

Snydenstrup.
Seer D u , m in S o n ! naar D u  er duelig, saa 

bliver D u  a ltid  lykkelig. Og hvortil kan Duelighed 

anvendes bedre, end t i l  at erhverve oS det, hvorved 

v i kan blive lykkelige? —  og det er Penge, og R ig 

dom. D er er noget t i l ,  som hedder Lovene, der for» 

byder paa en vis Maade D uelighed, og disse Love 

maae man vogte sig fo r ,  saaloenge man ikke er r iig , 

men naar man forst er r i ig ,  saa g is r Lovene os ikke 

gierne F o rtryd .

J o n a s .

D e t er saamoend! kiont g io rt a f Lovene.

Snydenstrup.
J a ,  det maae D u  nok sige. Dernoest er dev 

noget i Verden, som man kalder S yn d  og Bedra

gene, men det er ikke saa ond t, som Folk v il bilde 

o- ind, og som man raaber det ud for. H a r ikke nu 

Verden staaet i saa lang T id ?  og saamoend staae( 

ret godt; og dog har der a ltid  voeret S ynd  og B e 

drageris t i l ;  E l  stort B e v iis , at det sial og maae 

vcere t i l .  Og naar det nu fla t v«re t i l ,  saa er jo , 

i  sig selv, de Folk ikke at laste, som underholder det.
J o n a s .

R ig tig , Papa! for ellers maatte det jo reent

forgaae.

Snydenstrup.
D -rso r maae drt a ltid  vsere D in  Spm bolum

S iden



Siden da saadant noget endelig stal flee, saa er det 

i lige saa godt, a l v i g!or det, som en anden. ' Lad nu 

s-e. D u  husker smukt paa d e t D u  skal just ikke stge

det, saa at enhver horer paa det; Jeg flak nak ved 

Lejlighed l»re D ig ,  hvordan D u  flak- hielpe D ig  

.frem  med dette S ym bo lum . Og naar jeg saa seer, 

at D u  tager ester rnine Leerdomme og fo rm an inger, 

saa lcegger jeg mig roelig i-m in  lG ra v , naar Z iden
dNlNNIkl!..>  ̂ - " I s  / .i,.

5 o n a s  (grceder.) . .

P.ipa maa ikke dse..

j- S  n y-den st ru p .- - ' i .

D e t v i l  jeg ikke heller, saakccnge jeg kan hytte

- m ig. M en  det stal dog engang- flee, og faa v i l  jeg 

ingen 33edre!delser- tage med mig i G raven, for at

- jeg har fvrsomt noget paa Din Opdragelse. — Naa,
kys mig n u , m in  D re n g ! og 'vcrr ikke bedrovrt 
<han kysser ham, o» L»na» torrcr si, med.isrmon om Munden.) 
N u  stal jeg vise D ig ,  m it B a r n ! hvad jeg har ud

rettet i D a g b o g  deraf kan D u  l«re meget.
<»an hytter et Bord frem paa Th-a.ret, ,«».er Muffen 

verpatl, og ftaaer Klappen ned paaChatollet.)-
J o n a s

(som bestandig følger sin Fader lige i Hcrlene.)

O  jeg loerer saa gierne a fP a p a ; han har langt 
bedre Gaver end Skolemester.

S n y d e n s t r u p .  (pakker ud af Muffen.)

Her er to lv massive Solv-Spisefleer. Derpaa 

^ ' har



har jeg laant lo  og tredive Rigsdaler. D et havde 

Assistents-Huset ikke laa n t; men feer D u , m'm S s n !  

naar man har haandsaaet Pandt for Capitalen og 

tredive Procento R enter, og man saa kuns lader 

.Pandtet sta-ae et halvt A a r eller tre F ierding-Aar, 

saa er man i Behold ; og naar Tiden er udlsbet, uden 

'a t Pandtet loses, saa horer det os t i l.  S aa  scelger 

v i det, og a lt det, som D u  seer, jeg har at handle med, 

det er saadanne Pandter, som jeg kan.seelge for godt 

K iob. Disse Skeer —  seer D u  —  de tilhorer J u -  

stitsraaden her henne L Gaden. Han stal have T rak

tement i M orgen Asten, og t i l  et Aftens-Traktement 

Lehoves ikke Spiseskeer;'og havde jeg ikke'laant ham, 

saa havde han gaaet t i l  en Jode, og saa havde dog

Joden laant ham Pengene.
(harr tigger Skeerne i Chatollet.)

J o n a s .

Og naar det dog stal stce, hvorfor kan da U e  

v i ligesaavel giore det, som Joden?

S  n y d e n s t r u p.

R ig tig  m in S o n !—  See her er en S okv-K af- 

fekande, hvorpaa jeg har laant fyrgetyve Rigsdaler. 

Den har Prokurator Ehrlichs Kone stiaalet ud a f 

hendes M ands G iem m e,"for at scrtte Pengene i T a l

lotteriet. Og da Tallo tterie t er en offentlig In d re t

n in g , saa er det vores P lig t  at understorte det; og

hvor.



hvorledes kunde det ffee, med mindre v i laante Folk

Penge, som s M e  i Ta llo tterie t?

(han l«gger den i ChgtoL«t.> 

J o n a s .

Og naar det dog stal ffee, hvorfor kan da ikke 

v i ligesaavel giore det, som andre?

S n y d e n s t r  up .

B ra v o , m in S o n !  —  See her , r  fire S o lv

Lysestager, hvorpaa jeg har laant Joden S a lom yn  
halvtredsindstyve Rigsdaler.

J o n a s .

KunS halvtredsindstyve R igsdaler? P a p a '.

S n p d e n s t r u p .

J a ,  m in S o n ! naar man laaner en Jode Pen« 

ge, saa maae man a ltid  tage en Snees Procent, 

mere end ellers. H an snyder jo de Christne, naar han 

kan ; og er det da ikke vores P lig t at h<rvne vore- 

R e lig ions.F orvand le , naar v i kan? Gud bevare o s ' 

eller« havde v i jo ingen Relig ion. Derfore tager 

I 'g  ogsaa halvtredsindstyve Procent a f ham. Og

dersom jeg ikke tog det, saa var der en anden, der 
log mere.

(han loegger dem i Chatollet.)

J o n a s .

Og naar det dog ffa l ffee, hvorfor« kunde da 

ikke v i ljgesqq godt giore det, som andre?

S  ny«
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S  n y d e n s t r u p.

- Her er et G u lduhr og et P a r Drasseletter, som 

horer en vis Froken t i l ,  der har pandtsat det hos mig 

sor fem og tredive R igsda le r, for dermed at betale 

en.Skroeder-Regning for Hovmesteren, der holder en 

K la t a f hende. Hendes Fader er en stor M a n d , og 

vidste han, at jeg staaer i Handel med Datteren, saa

fik jeg en Ulykke, i  hvad saa Datteren fik.
(han loegger det i Chatollets . 

J o n a s .

Og naar det da skal skes, hvorfore skulle v i da 

ikke ligesaa vel faae den, som Datteren?

> S n y d e n s t r u p .

E r D u  gal? D ren g ! skulde v i faae en Ulykke?

J o n a s .

O m  Forladelse! P apa ! det var Datteren, jeg 
meente.

S n y d e n s t r u p .

J a ,  saa er det godt !  I  alle T in g , m in S onL  

skal v i forst toenke paa os selv. V i  stal nok elste 

voreS Ncrste, men ikke tabe een eneste S k illin g  der

ved, for hvem giver oS vel igien, hvad v i taber?

Niende Scene.
De Forrige. Capitain AberwiA

T a p i t a i n e n
(lommer ind, os bliver ftaaende uden at seer af de andre.)

S n  y-



3 o De Vonner og Varmer.

Snpdens t r up  (blioerved.)
Verden er fu ld a f Bedragere , det veed D u ,  det 

har jeg for sagt D ig ;  og naar vi ikke bedrager dem) 

saa bedrager de os. D erfo r maae v i a llid  ser a t

komme dem i  Forvejen, og hellere snpde, end blive 

snydt. , . -

E a p i t a i n e n .

Herrliche M o ra lie n ! H r. S n idens irup ! E r det 

Deres S ohn, D e moraliserer for?

S n p d e n s t r u p .
Za det er min Jonas.

C a p i  t a  i rre n. - ° --

H an maae, x a rm ! ! blive en profekt M and , 

siden 'han har en so herrlich Lehrmeister.

Jonas.

Papa sparer ingen T ing  paa mig.

C a p i t a i n e n.

A be r, synes Dem , at disse M o ra lie r ere saa 
rigtige?

S n p d e n s t r u p .

H r. C ap ita in ! Jeg blev vred paa Dem, om jeg 

rsbe vidste, at De talte imod bedre Dverbeviisning. 

N aa r D eres, eller andres hoiadeltge Forceldre loerer 

deres hoiadelige B o rn ,  at en simpel Borgermand el

ler e„ Bonde ere Kreature, der ere skabte t i l  at blive 

foragtede, spyttet i D inene, g io rt N a r a f, trampet 

paa, og bedraget a f hoiadelige Do-mere, synes Dem

da
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da, at disse M oralier ere saa rigtige? og det skeer dog

undertiden! M ig  synes, T ingen er den samme.

C.apitainen.
G odt! godt! m e n ---------

a S n y d e «  s t r  u p . ' '

Hvad har Capitaincn ellers ilt befale? nogen 
Prcetivsa? > -

Capitainen.
Jeg skulde nogen Penge have. —  Jeg h a rD rio - 

ser in  Ueberflufi.

S n y d e n s t r u p .

J a  det er godt, men Capitainen erindrer, at han 

skylder mig endeel, t ilfo rn . D et er jo kuns kort siden. 

De fik 600 Rigsdaler.

C a p i t a i n e n .

Richtig l'je g  fik Z oo , und gav BeviiS  for 6oo 

N ichsthaler, aber dem kierte jeg in den gamle P la . 

g-eman, oder retter gesagt hans Frue! dock), jeg skal 

nok V a lu ta  for den S um m a kriegen, sonsten havde 

jeg det ikke giordt. Jch hade schon meine Specula- 

tionen. '
S n y d e n s t r u p .

G odt nok, men det er ingen Sikkerhed for mig.

L i e n -



T i e n d e  S c e n e .
De Korrige. Jespersen.

Jespersen.
Er det Dem, der handler med Prcrtiosa i 

Snydenstrup.
Ja, min Herre! til Tieneste.

Capitainen.
Serviteur min Herre l

Jespersen.
DercS Tiener« l ------ cm Snvrenfleup.) §„ god

Ven har sagt mig det, og at man kunde saae en 
Skillings Kisb her.

Snydenstrup.
Det skal De saa vist ogsaa faar. 

Capitainen.
Er De tben so frisch nu som for?

J e s p e r s e n .

Saa frisk, at dersom De fornærmer mig som 
fsr, saa kaster jeg Dem paa Dorren.

Capitainen.
Er ist ein gefjhrlicher junger Mann. De har 

vermuthlich noget at tal« met Herr Snidenstrup, und 
so will jeg gaa« ind in den anden Stue. csa«er.r

Jespersen.
For mig kan De blive og gaae, som De behager.

S n x -



S  n y d e n s t r u p  (til Jonas.)

Gaae ind med Eapitainen.

J o n a s .

Jeg veed nok hvad det v il sige: jeg stal saa-

rnoend passe paa, som en Smed. ^
(gaaer.)

E l l e v t e  S c e n e .
Jespersen. Snydenstrup.

S n y d e n s i r u p .  .

Hvad har Herren da at befale? —  Hvad S lags 

Prcetiosa stal det vcere?

J e s p e r s e n .

Nogle V rystnaa le , R in g e , eller andre saa- 

danne S m a a tin g , der kunne vcere passelige t i l  Force

ring t i l  en ung Dame.

S n y d e n s t r u p .  '

S t ra x ,  m in Herre! (han gaacr ven, og tager en 

Skuffe ud af Chatollet, og viser ham.) D er har Herren en 

Moengde at voelge.i.

J e s p e r s e n  (veseer dem noie.)

H er ere saa mange, at det er vanskeligt for 

m ig at vcrlge. V i l  De betror mig sex eller o ttL S ty k 

ker paa en Tim es T id ,  for at raadfore mig med en 

god V e n ?

HcivergS Skuespil. 4de Deel. S  n y -



S n y d e n s t r u p .

H ierte lig  gierne, men jeg har ikke den ZEre at 

tiende Herren.

I e s p e r s e  n.

O  jeg forlanger det saamcend heller ikke uden 

Pandt.
S n y d e n s t r u p .

Jeg er Deres ydmyge Tiener. Jeg vilde gierne 

giore det uden P a n d t, men Verden er . . .

J e s p e r s e n .

D e t er ikkf m in S a g , hvordan Verden e r, jeg 

bryder mig mere om, hvordan jeg selv er. See her, 

disse sex S tykker, hvad koster de?

S  n y d e n s t r u p .

Lad see, disse tre koster ot te,  og disse, tolv 

R igsdaler Stykket.

J e s p e r s e n . -

God t !  der er et G u ld  Nepeteer-Uhr, det, veed 

jeg, er tre Gange saameget vcerd. O m  en Tim e er 

jeg her igien.

S  n y d e n s t r u p.

Underdanige Tiener.

J e s p e r s e n .

Farve l!
? (gaaer.)

T o l v t e



T o l v t e  Sc e n e .
Snydenstrup (allene.)

O hvad det er et herligt G u ld u h r! ja det er 

. vist fem Gange saameget voerd, som det han fik, helst 

siden de Bagateller knap koster m ig Halvparten af, 

hvad jeg kan soelge dem for. O ! gid jeg kunde blive 

Eier a f det ! —  M en jeg maa ind t i l  Capitainen.
(gaaer.)

A n d e n  A k t .

Forste Scene.
(Samme Stue i von Plagemans Huus som i forste Akt.)

Herr og Frue von Plag man.

Hr. von Plage man.
^v?in beste Kone! fsi mig denne eeneste Gang! jeg 
har nu foiet Dig min hele Levetid igienneni.

Frue von Plageman.
Meget gierne, naar ikke Din Begiering var saa 

urimelig.
C L Hr. v.



H r. v. P l a g  e ma n .

U rim e lig , siger D u  ? er det u rim elig t at ikke 

ville ruinere sig selv ?

Frue v. P l a g e m a n .

Kan m in Levemaade ruinere nogen M and?  

Alle de Fornoielser, jeg har den hele V in te r igiennem, 

-r en Loge paa Eomoedien to Gange om Ugen, een 

Gang om Ugen paa Concert, og een Gang i Assem

bler i K lubben, hver fiortende D ag i det dramatiske 

Selskab, og hver Maaned paa Valparee, og ikke een 

Gang i Kane denne hele V in te r. Derimod tier H er

ren stille med,  at han gaaer felv hver Dag i K lub 

ben een om ikke to Gange.

H r. v. P l a g e m a n .

J a  men, m in Veste! jeg agter ogsaa at hore 

op dermed, for v i kan ikke holde det ud. Vores For

mue er nu aldeles sortoeret, og vi er i Gield t i l .

Frue v. P l a g e m a n .
Formuen horte mig t i l ;  skal altsaa nogen be

klage sig, saa er det m ig. M ig  syntes ellers, at t i 

tusinde R igsda le r, som jeg arvede ester m in Fader, 

vel kunde have varet lid t loengere.

H r. v. P l a g e  m a n .

Og jeg undrer mig over, at de har varet saaloen- 

ge, paa den Maade, som vi har levet. Betoenk nu, 

at det er tredive A ar, siden v i styrtede fra M a n d a h l; 

at v i laae her, og suede paa Lappen, forend jeg fik

dette



drtte Embeds som jeg h a r, d-r ncppe giver mig fem 

hundrede Rigsdaler om Anret. Havde ikke m in S o n  

Jacob druknet, da han var syv A ar gammel, fordr 

jeg var saa gal at give ham Lov t i l  at tage ud 

2 i den aabne Soe for at fiske, saa havde jeg blevet

, Enkemand m in Levetid, og aldrig taget D ig ,  ihvor-

^  vel jeg ikke fortryder det; saa havde jeg blevet ved

,, m it Voerksted, boet i M andahl endnu, og voeret en

- god oerlig Uhrmager, og saa havde jeg ikke byttet

^ m it N avn bort, for at foie D in  Forfængelighed, som

dog er og bliver en Skamflek for m ig.

- , Frue v. P l a g e m a n .

J a , saa havde D u  hedet Mester Petersen. D u  

husker dog vel ellers, at det ikke var mig, men m in  

e Fader, der forlangte det, og at D u  ikke maatte faae

- m ig , med mindre D u  vilde antage hans N avn?

H r. v. P l a g e m a n .

J a  jeg husker det nok, at H r. NegimentSfeldt- 

skieren troede, han var en stor M a n d , fordi han 

! heed von Plageman. M en  D u  har nok glemt, hvem

* det va r, der satte sig im od, at jeg ikke maatte kalde

mig Petersen ig ien , da D in  Fader dode kortester 

vores B ry llu p , hvorfor jeg ogsaa blev g iort N a r a f 

i  hele B ye n ; og jeg ncegter ikke, at dette jo var en 

stor Aarsag, hvorfore jeg saasnart gav efter for D ine  

Overtalelser, og flyttede t i l  Kiobenhavn.



Frue v. P l a g e m a n .

M en slig mig da. hvorledes skulle vores S o 

phie have faacl den Opdragelse, som hun har ,  ifald 

v i havde blevet deroppe? E r denne G rund da a f in 

gen Belydenhed?

H r. v. P l a g e  m a n .

J a  den er. Vores Sophie blev jo fodt ti A ar 

ef>er, at v i kon, t i l  Kiobenhavn. Desuden, den 

- Opdragelse, hun har saaet, kan hun saamcend ikke 

takke enten L in e  Klubber eller Assembleer fo r ,  jeg 

havde n« r sagt. L ig  selv med. Gud velsigne den 

gode Froken von S om m er! hun er den, der har op

draget Sophie. H un  betaler for sig her i Huset, 

som en Fremmed, og gior vS Gavn som en Tjeneste

pige eller Hovmest,rinde,- og det vced D u  meget godt 

selv, at naar vi ikke havde havt hende i Kost og Logis 

her, saa havde v i for l«nge siden vieret i de Omstcrn. 

digheder, hvori v i nu er.

Frue v. P l a g  e ma n .

O  det havde vel ingen Nod havt. D u  sor

ger saamcend ogsaa meget vel for at giore vores H uus 

t i l  et Gicstgiverhuus. D e t er nok a f samme Aar- 

sag, at D u  har lcict vores S a h l b o rt, t i l  de Herrer 

fra O stindien, som vi venter hver D ag ?

H r. v. P l a g e m a n .

J a  det e r; v i ere nodte t i l  at knibe Oekono- 

m ien, saameget som v i kan, og naar D u  vilde

hielpe



hielpe m ig, o saa skulle v i endnu kunne leve godt paa 

vor gamle Alder.
, Frue v. P l a g e m a n .

. Jeg stal nok passe at knibe, hver jeg finder for- 

nodent, men D u  maae ikke troe, at jeg v il spoerre 

mig inde for D ine  G rille rs  S k y ld ; og jeg veed bedre 

end D u ,  at v i ikke ere saa fattige, som det stal hede. 

Gud veed, a f hvad Aarsag. -

H r . v. P l a g e m a n .

M en Kone! har D u  da g lem t, a t. v i ingen 

H ielp kunde faae t i l  at betale vores Rentepenge med 

t i l  Brandkassen, og at jeg maatte gribe t i l  det fo r

færdelige Nodvcerge, at laane Penge as den V in d -
< » 

beutel Capitaine von Aberwitz?

Frne v. P l a g e m a n .

M en  M a n d ! det forstaaer D a  ikke. D e t er 

netop det samme, som at laane Penge a f den ene 

Lomme og loegge i den anden. Capitainen er ingen 

V indbeute l, og han stal voere vor Svigerson.

H r. v. P l a g e  m a n .

H an vor Svigerson ?

Frue v. P l a g e m a n .

J a ,  ret han. D e t er besluttet, og det stal 

stee. D et er en r iig  M a n d , det veed jeg.

P r . v. P l a g e m a n .

Men, Kone-------



Frue v. P l a g e m a n .

M e n , M a n d ! det stal saa vcere, der hielper 

ingen Snak fo r ;  Capitainen har ikke saa utydelig 

y ttre t sig dermed, og jeg har ogsaa paa en forblom 

met Maade givet ham tilkiende, at det nok kunde lade 

sig giore.
H r. v. P l a g e m a n .

J a  j a .  Kone! saa faaer det vel vcere, men det 

g ior mig ondt for P igen, for jeg troer ikke, hun b li

ver lykkelig. Jeg havde hellere undet hende vores 

lille L ieutenant, naar noget skulle vcere, for ham, 

troer jeg, hun dog holder noget af.

Frue v. P l a g e m a n .

D e t vilde jeg ikke haabe, at m in D a tte r stulle 

saaledeS kaste sig bort. En fa ttig  stakkels Lieutenant, 

der ikke kan hielpe sig selv, og mindre os; og som, 

oven i K iobet, heder Jespersen.

H r. v. P l a g e m a n .

J a  hvad havde vel Sophie hedet,' dersom jeg 

ikke havde vceret en N a r ? - -

Frue v. P l a g e m a n .

S a a  havde hun ikke vceret vceret t i l .  For jeg 

havde ingen M and  ta g e t, der hedd simpelt Petersen, 

ihvor meget jeg end virkelig holdt af D ig ,  cg m in 

D a tte r stal ingen M and have, der heder flet og ret 

Jespersen. D e t er nok sagt.

H r. v.



H r. v-. P l a g e  m a n .

. M oder! det er D in  D a tte r ligesaa vel

som m in , og .jeg har ikke mere over hende at sige 

end D u . - '

A n d e n  S c e n e .  -)

De Forrige. > Lars.

L a r s .

F rue ! jeg - -  —  (gaber.)

Frue v. P l a g e  m a n .

Hvad er det, D u  v il?  . ,

L a r s .

Jeg veed ikke selv; —  jo nu husker^jeg det.

Frue v. P l a g e  m a n .

Hvad er det da? D osm er! ..

L a r s .

J a , bie nu lid t. Fruen g ior mig gandflc con. 

fus i Hovedet, (gaber.)

H r. v. P l a g  em an .

Jeg troer Fanden staacr i den K a rl. Kan D u  

komme ud med det?

L a r s .

J o  jeg kan —  see nu . .  . (gaber.)

Frue v. P l a g e m a n .

B i l  D u  giore N a r a f os?

' LarS.



L a r s .

3 a  1 jeg —  bi l i d t ! —  de Fremmede. . 

H r . v. P l a g e m a n .
Hvad de?

L a r s .

E r  kommet, (gaber.)

H r. v. P l a g e m a n .
H vor er de? ' »

L a r s .

H vor de er fra?  J a  hvor veed jeg det?'

Frue v. P l a g e m a n .

H vo r ere de Fremmede! hvad tager de sig for?

L a r s .

B ie  lid t Frue (gaber.) De boerer deres Kofferter 
op paa Sahlen.

H r . v. P l a g e m a n .

D e Fremmede selv? Hvad er det fo r Frem
mede?

L a r s .

L o  Soldater —  (gaber.)

Frue v. P l a g e m a n .

H an gier os fo r r y k  Lille M a n d ! gaae D u  

ud, og see, hvordan det hcenger sammen.

(H r. voi, Plage,na» gaacr.)

Tre-



T r e d i e  Scene.
Frue von Plageman. Lars.

L a r s .

Fruen gior mig forrykl med sin Hastighed.
I

Jeg-maae ikke faae T id  at betcrnke m ig , naar jeg

skal fortcelle Dem noget, (gaber.) ^
» . » «

Frue v. P l a g e m a n .

S ka l D u  da a ltid  blive et Foe, og saadan en 

evindelig N o le r?

L a r s .

Fruen maa give mange Penge t i l ,  fordi jeg 

er, som jeg er. D e r er nu Kokkepigen, hun er h u r - . 

lig  nok, (gaber.) men saa faaer ogsaa Fruens GlaS

og Tallerkener og. Syltekrukker en evig Ulykke.
' (gaber.)

Frue v . P l a g e m a n .

S aa  gase, og lceg D ig , og sov.
- > .

 ̂ ku ^  <7 L a r s .

D e t f la l jeg saamoend. ogsaa. (gaber.) ' Gud 

velsigne Fruen for det !
(gaacr.)

Fjerde



F i e r d e  S c e n e .

Frue v. Plagcman/ Hr. v. Plagcman.
van der Haan.

Hr .  v. P l a g e m a n .

V crr saa a rtig ! herind, m in Herre! der seer 
De m in K one!

van der H a n n .

Ydmyge T iener, F rue! De har havt den

Godhed at tillade mig a l spise og logere i Deres 
H uus.

Frue v. P l a g  e m a n .

D e behager at tage t i l  Lakke med Husets Lej
lighed.

van der H a a n .

Jeg skal sige Dem, F ru e ' jeg gaaer ikke gierne 

ud om Formiddagen, og paa et Vertshuus spiser jeg 

nod ig , for man lroeffer der saa ofte F o lk , som man

ikke kan lide ; og at spise allene paa m in S tu e , det'

kan jeg , paa m in S ic l!  ikke komme ud a f ,  saa g li. 

der Maden flet ikke; derfor har jeg a ltid  sogt at kom

me i Logis hos skikkelige Fo lk , hvor jeg kunde faae 

del ligesaa godt som de, og flet ikke bedre. Seer 

De, F ru e ' det er reent ud mine Tanker, og De fta l 

ikke voere bange fo r ,  at vi jo nok fta l komme over- 
eens om Betalingen.



Frue v. P l a g e m a n .

O ! det har jeg aldrig havt T v iv l om. Wi v il 

kun onste, at De maae blive fornoiet.

van der H a a n .

J a ,  saa m in S ie l!  stal jeg det, F rue ! naar v i 

kuns kan snakke lid t over B o rde t, om hvad det saa 

ogsaa er, for jeg kan for min Dod ikke lide, at soette 

sig t i l  B o rd s , og jage Maden i sig, og saa staae 

op igien, uden at have lukket M unden op, undta

gen for at tygge.

H r. V. P l a g  e ma n .

D e t stal ingen Nod have; for min Kone og jeg 

v i snakker gierne, ffiendes ogsaa lid t ib land t, stiondt 

det betyder intet —  det er saamcend ikke for A lvo r. 

Og saa er der ved vores B o rd , vores D a tte r S o - ' 

pb ie , som er i sit tyvende A a r ,  og en Froken von 

S o m m e r, som har logeret i vores H uus i t i A ar, 

og er et meget fo rn u ftig t Fruentim m er, og har, saa 

at sige, opdraget vores D atte r.

van der H a  an .

B ra v o ! det er jo a lt, hvad jeg behover. For 

naar saa D e , m in  Fader! engang imellem ikke gider 

pratet med mig om Tippo S a ib  og General Corn- 

w alliS , id . saa snakker jeg med Fruentimmerne om 

drodeerte Nettelduger og M usse line r, og det gider 

de, paa m in S ie l !  nok hort tale om.



Frue v. P l a g e m a n .

De stal saamcend sinde os meget snaksomme, ' 
naar De kommer i den M aterie.

H r . v. P l a g e m a n .  '

^50^0, seg voedder, De v il tilgavns insinuere 

D em  H°S mine Fruentim m er. —  M e n . maa jeg 

ikke spsrge Dem , hvad det er for en Person, som er 

med D e m , foruden den sorte T ie n e r?

van der H a  a n .

D e t er nok ham, der er saa guu l i Ansigtet, 

D e mener, ja det har saa sine Aarsager, at han er 

guu l. Seer D e : jeg har tient hos en god crrlig M and 

i  Ostindien hcnved en Snees A a r , og da han dode, 

saa testamenterede han mig alt, hvad han eiede. M a n . 

den v a r , saa at sige, en gammel Ungkarl, for g iv t 

havde han aldrig voeret, men havde dog saa uden om 

havt en S o n  med en Negcrinde, og det er denne 

K a r l,  der er saa guul i Ansigtet. N u  burde jo den 

salige M and  have betcrnkt denne Fyr lid t i sit Testa. 

mente; men. Gud forlade ham den S y n d , see om 

han giorde de t! og hvis P lig t blev det saa at tage sig 

a f Stakkelen? saa m in S ie l!  ingens uden m in , da 

jeg arvede a lt, hvad han dog ellers burde havt.

H r. v. P l a g e m a n .

D e t gior Dem W re , i Sandhed g ior det saa.

van der



Comoedie i fem Akter.
, -

van der H  a a n.

Saa?  meener De det? —  De taber et G uld- 

U h r, jeg finder det., og veed, at ' det  er Deres -— 

jeg giver Dem det igien —  gior det mig nogen ZEre? 

—  ja ,  ifald det kan giore mig AZre, at jeg ikke 

v il voere en S ly n g e l, saa har D e , paa m in S ie l!  

Net. —  M e n , for at komme t i l  denne Fyr igien, 

da jeg reiste fra In d ie n , saa lod jeg ham voelge, en

ten han vilde blive der, saa ville jeg soette ham i  S tand
-

paa een eller anden Maade, eller han vilde folge med 

m ig - han valgte det sidste. N u  er han her, og jeg 

omgaaes ham som een a f m in Fam ilie - dum er han, 

og siden den Gamle aldrig brugte ham t i l  andet end 

T iener, saa stikker Arten i ham , og han er aldrig 

gladere, end naar han kan luffe sig t i l  at giore lid t 

T iener-Arbeide..—  M e n , v i skal sladdre saa meget 

sammen, naar jeg forst kommer lid t i Rolighed. 

V ille  De nu have den Godhed at vise mig mine Voe- 

relser?

H r .  v . ' P l a g e m  an .

Meget gierne, behag at folge med.
(von Plagem an og van der Haan gaaer.)

V Femte



Femte Scene.
A'ue von Plageman <allc»e.)

D et er cn herlig M a n d ! M o n  han ikke skulle 

v«re Adelsmand? —  han heder dog van der Haan s 

- —  D e t var Skade, om han ikke flu lle  vcere det; fo r

Folk maac ffgc, hvad de v il.  om Adelskabet, saa giver 

det dog et Menneske Anseelse; og er man just ikke 

Adel, saa er det dog cn Lykke, naar man kan have 
et von foran sit N avn .

S l e t t e  Scene.
Frue von Plagernan. Capitaine von Aberwitz.

C a p i t a i n e n.

Gantz gehorsamer D iener! gnadige F ra u !

Frue v. P l a g e m a n .

Tienerinde H r. Capita ine!

C a p i t a i n e n.

Jeg gior nu mine NachmittagS Visiten hoS 

mine Venner, und De rnich tillader at tcrlle Dem 

blandt mine Venners Anzaht. .

Frue v. P l a g e m a n .

Jeg takker D e m , og forsikkrer D e m , at De er 

a ltid  velkommen i m it HuuS.

C a p i t a i n e rr.

Jeg kan Dem sige, gnadige Frau, ich kommer 

nu in alle de adliche Cirkler hier in der S ta d t,  aber 

r so er



so er det mig bisweilen recht en agriabel Delaisse- 

m en t, at c'onservere'simple Folk., .J e g  v il just der- 

met ikke have sagt, at jeg Dem met simple Folk me

ne r, denn ich veet,' at De.er af en fornem Obstruc. 

l io n ,  ob De just.ikke er adlich. '

Frue v. P l a g e  m a n . , .

^  ^  J a ,  H r. Eapita ine! m in Extraction er meget 

>god, og dersom min'Fader ikke havde havt .den Ulykke, 

at det havde.brcendt for ham engang, saa skulde han 

let havde beviist, at han nedstammede fra gammel 

rydst Adel. S a n d t er det-, .at han just aldrig vilde 

lilstaae det offentlig ', og. det kom deraf, at een a f  

hans Forfoedre havde vceret saa uhceldig, at hans 

N avn  var bleven flaget paa Galgen.

> C a p i t a i n e n .  '

O ! det siger intet, det kan jo hoende den Veste.
... Frue v. P l a g e m a n .

J a  den beste Familie kan.hav? den M a lh e u r; og 

derved bor dog Efterkommerne ikke lide. N aar nu 

den Ulykke ikke havde rammet F am ilien , saa havde 

dog min stakkels D a tte r kunnet g io rt Regning pmr 

at giore et godt P a r t i med en.Adelsmand.

C a p i t a i n e n .  ,

Ach! hvorom kan hun det ikke endnu toenke? 

Jeg kiender den Edelman, der-scetter sich weit hin 

over sodanige Bagateller, und der met Glcde v il en 

P artie  met Deres Jun g fra u  Tochter slutte.

. Heiberg- Skuespil. 4de Deel. A  Fru^



§ o  D e . V o n n e r  og V a n n e r .

"  ^ ' ' Frue v . ' P l a g ' e m a n . ^ ^

Jeg frygter for, at D e -smigrer m ig , H r. .Ca- 

p ita ine ! . ' . ..

^   ̂ E a p i t a i n e n .  - - *

D e t er, x a rm l!  m in E rn s t,  ̂ grådige F ra u ! /  

und in mich, den nehmlichen Eapitaine vonA berw itz / 

der her for Deres Eyen staaer, seer De den Edel- 

.m ann, der, wenn die Proeposition Dem  agriabel er, 

v i l  en Partie ' met Deres Tochter flu tte . .  ̂ ,

- l ^ ^ 'F r u e .  v. P k a g e m a n d  

D e t er en Lykke for m in D a tte r , som jeg med 

begge Hoender im odtager.. -O ! .hvor lykkelig v il jeg 

ikke blive paa mine gamle Dage.

E a p i t a i n e n .

Aber gnHdige M a m a ! v i Edelleute, v i kan 

ikke gaae so gerade frem wie die Burgerleute. D er 

ere einige Vermaledeieten, oder was es is t, so die

Juris ten kalder det . . .

Frue v. P l a g e m  an .

Formaliteter —  —

Ca p i  t a i n  en.

J a .  j a!  Form alite ten, und en Contract, der 

maae ferst in  S tand  bringes, und daruber maae v i 

eenige vcere. -

Frue v. P l a g e m a n .

R ig t ig ,  H r. E ap ita in ! det veed jeg, og finder 

det meget b illig t. M e n , derom har jeg nu ikke T id

at



at tale. V i l .  De giore mig den ZEre at besoge mig 

Klokken syv i A fte n , saa skal v i tale med hinanden 

derom) og opscette Contrakten.

C a p i t a i n e n .  -  ̂ - .

Ic h  skal den ZCre have mig at indfinde.

Frue v. P l a g e m a n . l  '

M e n , det var dog vel ikke af Veien , om De 

talte engang med' min Dat t e r ,  hun er dog en H o

vedperson i denne S a g ; om De tillader det,  saa v i l  

jeg lade hende komme in d , og da kan De best under 

sire D ine andrage Deres Ådrende.

. . . C a p i t a i n e n .

W ie  sie befehlen. ^

 ̂ ' Frue v. P l a g e m a n . '

A d ieu , saa loenge! —  O min Sophie! nu er 

da den Steen lettet sra m it Hierte.
(gaaer.)

Syvende Scene.
Capitainen (aln-ne.)

D as ist freilich gut —  Aber skulle doch ikke 

Dievelen ride den M a m a , at hun troer, jeg hendes 

D a tte r v il heirathe? S o  var jo die Sache splitter

ga l! —  N e m , M u tte r !  das geht nicht an. - -  

M in  M am a v i l  mig ingen flere Penge sende, und 

so er jeg en fa ttig  Luus , und sie eben ss a rm , das

D  s wurde



wilrde verteufelt schlecht ablaufen. —  Forkiobe hende 

t i l  Baronen —  dabey'is t'w as zu verdienen,' und 

derom mane jeg m ig.hos die M u tte r in  Gunst hat

ten. —  Und die Fraulein von S o m m e r. . ja das ist 

eine andere Sache, H r. Capitaine > hun har Geld, 

und das ist alles, was ich brauche. '
t

>
Ot tende Scene.

Capitainen. Froken von Sommer.
C a p i t a i n e n .

A h ! mein gnadiges F ra u le in ! . . .

F r s k e n e n.

Jeg kommer. H r. C ap ita ine ! for at undskylde 

Jom frue S oph ie , hun er lid t upasselig, saa at hun 

ikke kan have den ZCre at tale med Dem.

C a p i t a i n e n .

Jeg anseer denne Z u fa ll for en Lykke, siden den 

har verschaffet mich denne agriable E ntrev it.

F r o k e n e n.

H r. Capita ine! lidet mere ZErlighed og lidet 

mindre K o m p l i m e n t e r d e t  er m it S ym bo lum .

C a p i t a i n e n .

Ret godt gew^hlt, gnadiges F rau le in ! —  aber 

jeg maae bede Dem om Verzeihung, den Pudder- 

dose, som jeg Dem har lovet, er ikke at have so 

schon, som jeg K em  vilde den unde; aber in  einige

D a -



Cowoedie i fem Akter.. zz

Dagen er den mich.versprochen, und da skal jeg den 

Ehre have Dem  dermed at opvarte.

. F r o k  en en.

Jeg beder D e m , H r. Capitaine! atter igien, 

ikke at soette Dem i Bekostning; th i jeg imodtager 

den vist ikke. Jeg har saa mine egne Grundsætnin

ger i denne saavelsom i flere M aterier. D er v il a l

tid  noget for noget, tsenker jeg, og naar man tager 

Presents, saa maae man give Presents igien, og det 

stroekker m in Formue ikke t i l .

C a p i t a i n e n .  ^

Erlauben S ie ,  den Hypothese er grundfalsch,- 

om jeg det maaeFge: D et, som uden Schande kan 

tilb ides, kan uden Schande imottages. Den ex m in 

S im bo lum .

F r o k e n e n .  -

H r. Capitaine! jeg handler efter mine G rund , 

sletninger. De efter Deres. .Og De maae. tillade, 

mig reent ud at erkloere D e m , jeg mpdtager aldeles 

ingen Presents af Dem. -

C a p i t a i n e n .

-Das war viel. Aber wenn jeg Dem m in hele 

Person t i l  Present ofrirte? - 

„ F r o k e n e n .

DereS hele Person! —  Maae jeg sporge: . set

ter De hoiere eller ringere P r ijs  paa den, end paa 

DereS Puddfrceffe? ,, .

C a p i -
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' " ' ' v  C a p i t a i  nen .

Eine alberne Frage/ liebes F rau le in ! J e g e r  

jo en Edelmann.

F  r o k e n e n .

Og jeg er en uadelig P ige.

C a p i t a i n e n .  j

Det  h a r - De  mich forhen sagt. Aber nichtS 

desto weniger w ill jeg Dem t i l  eine Hochwohlgebohrne 

F rau  von Aberwitz machen.

F r o k e n e n .

Jeg heder Froken S om m er, og det N avn  v i l  

jeg beholde, saalcenge som dec'behager m ig.

' ' E a p i t a i n e n .  - ' o

E r m in Person und S tand  Dem agriabel?

F r o k e n e n.

Maaskee jeg ikke kunde besvare dette S p o rg s« . 

m aa l, uden at fornoerme D em ; De maae altsaa t i l 

lade m ig , at lade det veere ubesvaret. Jeg troede 

ellers, at Deres Hensigter vare stilede paa en gand- 

fle anden Person, for Exempel, paa Jom frus Sophie.'

E a p i t a i n e n.

Jung frau  Sophie! —  Jun g fra u  Soph ie ! det 

er en dertzens guteS K in d ; ich liebe sie im W ahrhe it, 

aber so, som man en B a rn  lieben kann; und J h r  

W obrfart ffa l mig a ltid  om H iertet ligge. Aber S ie , 

grådiges F rau le in ! De er den einzige Person, for 

hvem jeg det har fo l t ,  som man wahre Liebe kalder.

F r o -



F  r o k e n e n.

Og jeg har" altid fo lt den storste Ligegyldighed 

for D e m , H r. Eapita inej. th i jeg undseermig virke

lig ved at bruge et ubehageligere Ord i Deres Ncer- 

voerelse.

C a p i t a i n e n .

Aber denne Ligegildighed, kunde ,den sig ikke tik 

lidet mere Warme forandre?

F r o k e n e n.

Jeg tv iv ler hoiligen derpaa. H r. C ap ita ine !

C a p i t a i n e n.

- Endnu en G a n g , und vors letzte M a h l t ilb y 

der jeg Dem  at dele Nahm en, Rang und VermS- 

gen met mig.

. - . F r o k e n e n .

Og jeg forsi'kkrer Dem om, at De, saavidt som 

det staaer i m in M a g t,  a ltid  fla t beholde det udeelt.

C a p i t a i n e n .

D e giver mig also en K o r b ?

» F r o k e n e n .

J a ,  og det saa vel konditioneret, som nogen 

M and  i Verden kan frabede sig eller onske sin Fjen

de den.

E a p i t a  i nen .

D et er, p n rm i! wunderlich. D e t havde je§ 

ikke gedacht. Jch er en Edelman, reich und O fficier, 

und jeg troede at en Hagestolhe, en gammel P ig e . . .  

u Fro^-
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F r o k e n  en.

H r. Capita ine! .  Deres Grovheder frabeder jeg 

mig.' Loer.De a f m ig , a^ikke enhver gammel Pige 

er saa giftesyg, at hun skulle voere ti.lfals for den for- 

ste den beffe N a r ,  der bpder paa hende.

' - ^ , (gaaer.)

 ̂!

Niende Scene.^-
..  ^

'-<1

,, - Capitainen cali«,,«.) .

D as war m ir ein ^Qverstrich'Ln der Nechnung. 

Aber det siger intet. Jch har schon en halb Dutzend 

rige Burgermadchens in m in Kikkert. Pulveret maae 

doch wvhl einmahl soenge.
(gaacr.)

Tiende Scene. .
(Snydenstrups Boerclse. Det er morkt.) - 

S n y d o n f f ru p  (med et LvS i Haanden).

S  n y d e n s t r u p.

H o r nu, m in S o n !  jeg maae engang fortcrlle 

D ig , hvad der er ved disse to Officerer at giore, som 

D u  har seer hos mig i D ag .

J o n a s .

Papa stal hav« mange Lak.
r

. « « 1

S n  y-



Comoedie i fem Akter.

S n y d e n s t r u p .

Capitainen er en Ga v t y v , som jeg har hjulpen 

i  mange saa kaldte Spidsbuberier, og som jeg trcenger 

t i l ,  og som trwnger t i l  mig igien. Han er ellers 

a f en fornem F a m ilie , og har, troer jeg nok, en

deel Penge iTydstland. Han gior mig megen N ytte  

imellem A ar og D a g , og derfor kan jeg .nok, —  

vel at moerke —  med den vedborlige Forsigtighed be

lroe ham nogle Penge uden Pandt.. Seer D u , saa 

maae han ogsaa betale bedre, end de, der giver 

P and t z for der er dog endeel usikkert derved. N aar 

jeg laaner ham tre hundrede R igsdaler, saa maa 

han give sin Obligation for ser hundrede. Og dersom 

jeg ikke laante ham , saa gik han t i l  en anden, hvor 

han kanskee maatte give O bligation for otte hundrede.

J o n a s .

M en  P apa! siden det dog skal skee, hvorfore. 

kunde da ikke vi ligesaa vel tage de otte hundrede 

R igsdaler, som en anden?

S n  y d e n s t r u p .

N e i,  m in S o n ! man maae ikke flaae Folk, det 

er syndigt; men mere end Skindet behover man dog 

ikke hellere at lade Dem beholde. Og naar saadan 

en Person er et Odeland, saa er det godt, at en brav 

M a n d , som jeg eller mine Lige, v il tage sig det paa 

at vcere hans Kasserer, og saae hans M id le r trukket 

t i l  sig, for saa er de dog nogenledes paa et vist S ted,
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og naar saa Mossia Person er '.kommen aldeles paa 

.Knceene, o! saa er det saadan en Glcede for et fo l- 

somt H lerte , at man engang imellem kan roekke ham' 

Haanden, og for gammel Kundskabs S kyld  give ham 

er par S ty v e r, naar han ellers kanskee maatte sutte 

ihiel. Og saa maa man endelig boere sig saaledes 

ad, at man tilsidst har Penge tilgode hos ham, som 

han ikke kan betale, for at man kan fortoelle overalt, 

hvormeger man taber ved ham. ' ' ' '

' ' Jonas.
M e n , P a p a ! stal man saa ikke soette ham i  

S lutLeriet? ^

S  n y d e  n s t r u p .

J a , min S o n ! dette er saa' en egen S ag . 

Seer D u ,  dersom.han har rug F am ilie , etter for- 

muende V enner, der tager sig a f ham, saa kan man 

nok vove de S killinger paa ham , som det koster at 

fode ham der, for saa pleier de dog gierne at lose 

ham ud, og i det mindste betale noget a f hans G icld. 

M cn  etters er det kuns unyttig  Pengespilde, og saa 

er det best at lade ham gaae for Luud og koldt Vand. 

Forstaaer D u  det ikke nok? Jo n a s !

' ' J o n a s .

J o ,  jeg gior saanioend. P apa! 

S n y d e n s t r u p .

Lieutenanten er nu igien af en anden A rt. H an 

har ikke noget- og ham er der ikke synderlig at vmde

ved.



ved. D o g , lid t kunde der sagte voere at pille af.

Jeg har saa tid t villet forstrcekke ham Penge paa hans 

Gage, der lienes dog en stikkelig Douceur ved. Men. 

han har aldrig ville t bide paa. Han satte mig dette 

G uld  Nepeteer-Uhr i Pandt sor nogle Snurrepiberier.

Dette Uhr bliver vist ikke gammelt i hans Vccrge; 

han er jo kuns sire og tyve Aar gammel. Jeg kien- 

der de unge Officeerer ret godt, de frier ud, hvad de 

har, naac de er i T rang, og det g isr vist denne med,' 

eengang seent eller t id lig , - og hvem veed, om han 

saa gaaer t i l  m ig? saa kryber hanskes Uhret i en 

anden.

J o n a s .

Og naar det dog stal ffee, hvorfor kan det da 

ikke ligesaa vel krybe i es, som i en anden?

S n y d e n s t r u p .

R ig t ig ,  m in S o n !  Jeg har derfore her et ^  

gammelt Messing Repeteer-Uhr, der i Morke sagte 

kan passere for hans; nu hcrnger jeg hans Kiede 

deri, og saa beholder vi hans U hr, det stal gaae 

herligt.
(han l§ser K Leden af, og bytter Nhrene.)

J o n a S .

M e n , P apa! naar han saa siden seer paa Uh. 

re t, og sporger Papa om Sammenhængen i hvad 

v i l  saa Papa sige?

S  n p«



^ » S n y d e n s t r u p .  ^

I h ,  saa siger jeg: at det er Logn, og at han 

skal bevise, og at jeg veed nok paa, hvad for et.lider

lig t Sted, han har fejet. Uhret ud; og forend han v il 

have den M istanke paa s ig , at han soger liderlige 

Huse, for lie r han stille med sin Skade.

J o n a s .  -

M en . hvoraf veed Papa saa vist at han v il tie 

stille? . ' . .

S  n p d e n st r u p.

' J o ,  for han gaaer sikkert paa F r ie r i,  det troer

jeg, siden han v il kiobe Forceringer t i l  en ung D am e;

og meener du da, at han ikke hellere gav tre G uld-

Uhre b o rt, end at hans Kioereste skulle faae denne

M istanke? —  M en tyst! der kommer nogen paa

Trappen. (han pusler Lyset ud, og leder Jonas hen bag en
/

Gtoel i Baggrunden.) Staae D u  der, Jonas ! og ror
> , . . .

D ig  ikke af S tede t! (ha,, gaaer til D o rreu , aabnev 

den, og raaber.) E r der nogen?

El levte Scene.
De Forrige. Jespersen.

J e s p e r s e n .

H er er jo et Hunde-M orke.! >

' ' ' .. S n  y d e n s t r u p .

E r det D em , H r. Lieutenant?

J e s p e r -



?
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Comoedie i fem Akter.

J e s p e r s e n .

J a  det er ;  jeg hac-DercS Prcctiosa tilbage. 

>Kan vi-ikke saae'LpS? .

S n  y d e n s t r u p .

D er er ikke et Menncffe hiemme uden jeg, og 

jeg kan intet LyS finde. M en v i kan gierne afgiore 

det i M o rk c ; 'D e  er jo en hcnct M a n d , - der ikke v il 

bedrage m ig? —

J e s p e r s e n . ' "

J a  ja da, saa fo l nu :  her er fem Stykker, og 

her det siette, som jeg v il beholde. D et er et af den, 

' t i l  to lv R igsda ler, men v il De have t i  derfor, saa 

er her en Tidalers-Seddel.
i. ^

S  n y d e n s t r u p.

N u  H r. L ieutenant! for en anden Gangs Skpld 
saaer det saa vcrre.

J e s p e r s e n .

i . „  Seddelen e r .r ig t ig , det; svarer jeg for.

" "  S n y d e n s t r u p .

I h  bevare os E n d ! Jeg veed'jo, .D e  er ingen 

Skie lm . Her er DereS Uhr igien.
' . (levere l,Mtt MeSfiriL-Uhret.)

J e s p e r s e n ,  »
trykker paa ilhrct, saa ret repeterer.)

D e t er godt! Fa rve l!

S n p -



S n y d e n s t r u p .

. - > - Farvel H r. Lieutenant! naar De ellers behover 

noget, saa veer saa god a t.ta le  mig t i l .  Adieu!

Tag Dem i A g t for Trappen! ----------
(Jespersen gaaer.)

^

- T o l v 1  e.. S c e n e. ^
t

 ̂ __   ̂ ^

Snydenstrup. Jonas.

s - . ^  ^  S n y d e n s t r u p .   ̂ "

Tag m ig-Lyset, Jo n a s !
(Sllydeiiflrrip tager et Fyrto i frem af Chatollet,

og teender Lyt-.)
N ^   ̂ . 'N-'- ?,

J o n a s
(lommer med Luset.)

M en hvorfor solgte Papa den prcegtige Tingest 

for t i  R igsdaler?

S n y d e n s t r u p .

I h  m in  D reng ; jeg kunde solgt ham den for 

fem , og havde ogsaa have solgt den derfor, om han 

havde pruttet meget med mig. Jeg var glad, at jeg 

blev af med ham^ uden at han moerkede Feilen ved 

Uhret. N u  flipper han da for at feie det Uhr ud t i t  

en anden.

J^o n a s.

J a , ' o g  siden det dog skulde ffee, hvorfor kunde 

det da ikke ligesaa vel feies ud t i l  os, som t i l  andre?

M en



M en Papa sagde jo for, at Lieutenanten var fa ttig , 

er det da inte S yn d  at flille  ham ved sit Uhc?

S n y d e n s t r u p .

N e i,  m in S o n ! just derfor flak han a f med 

det. For, seer D u , saadanne har det alletidsr gaaet 

j  Verden. Jeg skal ved Lejlighed fortwlle D ig  hun

drede Excm plcr, hvoraf D u  skal see, at det er po- 

lit is t r ig tig t at udsue den Fattige og staane den R ige.

D u  kan troe m ig , m in D reng ! det er noget som 
baade bor, og maa flee. . ?

o-  ̂ ' e  ̂ ^
J o n a s .

Og naar det da stal stee, hvorfor kan da ikke 

v i ligesaa vel giore d e t/ som andre?
(Dcekket falder-)

- -  -

T r  e d  i e A k t .
(Stuen i von Plagemans Huus- I  Baggrunden staaer

to Borde med Lys paa.) ^

F o r s t e  Scene .
D a v i d  (allene)

(bringer Stole ind og scvtter i Orden.)

^^ )a v id  bringe S to le  ind —  kan saameend gierne 

giore det - -  har intet andet at bestille —  gaaer Tiden

saa



saa godt for D a v id -—  har intet ondt a f at rore sig H 

l id t .—- og saa. seer de P iger saa m ild t t i l  D av id . j

. > Anden S c e n e . /  >
' I u David. Sophie.-" ''

' '  S o p h i e .  '

Hvad er det? gaaer D e, og boerer Stolene ind?

. D a v i d .

H ar saamccnd ingen Skade a f det —  D a v id  

kan inte vcere ledig. "

S o p h i e .

J a ,  men det er> en O pvartn ing , som ikke t i l 

kommer Dem.
D a v i d .

D av id  gierne vatter op —  maa t'roe, J o m 

frus! er inte forste Gang, D avid  giorde det. —

_ . x  S o p h i e .  <

D et er godt nok, men vi har en Tiener, og han 
har faaet Ordre t i l  at giore det. (raaber.) Lars !

D a v i d
(vil holde hende for Munden.)

Tyst —  J o m fru ! —  Stakkels La rs ! —

S o p h i e .

Hvad fattes Lars?

D a v i d .

V i l  saa gierne sove —  E r'so vn ig . —  David 
r inte sovnig, og v il nok hielpe stakkels Lars.

Sophie



S o p h i e .

. N e i! detgaaer for vidt,.om  den K a rl understaaer
sig t i l  at lode Dem.gio-re hans Arb-ide. -

- D .a v id .  ..  ̂ -  ̂ , u

Znte vreed paa stakkels Lars —  godt K a rl —> 

men saa sovrstg^—  Lad sove — .bliver nok vaagen.

S. o pH i e ..

- . De forsvarer ham godt. . ^

D a v i d . - ,
O  ja Jo m fru e ! —  D avid  forsvare hele Vers 

den —  godt som han kan. /. ...

S o p h i e .

De holder da a f alle Mennesker? ' ?

 ̂ D a v  id .

O  j a h o l d e r  a f alle Mennesker —  gior D av id  

—  Fruentimmer meest. -

S o p h i e .

See, see! holder han da ogsaa a f dem, som han 

ikke kiender s ' ^

D a v i d . t
Vevare oS Jom frue ! —  Mange Mennesker 

D av id  inte kiender. —  Skulle  inte holde a f dem, for

di inte kiendte dem? —  Kan jo voere skikkelige M en

nesker, fordi D avid  inte kiender dem.

S o p h i e .

Altsaa holder han ogsaa a f m ig?

Heibergt Skuespil. 4de Deel. E D a -



D a v i d .

" O -, meget! meget! Jom frue ! —  men D avid

er fa ttig  K a r l—  skulde ellers faae o od M and'ji D a 

v id - —  v i l  inte have D avid  ? —  hvad?

S o p h i e .   ̂ ,

Nei) min gode V en ! det lader sig ikke g is re .'
D a v i d .

J a  ja ,  da! —  D avid  sinde sig i det —  holder 

dog a f Jom fruen alligevel —  gier D av id .

' ' ' - '  ̂ S o p h i e .  . ^

D e t skal De ret have Tak fo r.. ,

D a v i d . .

In te  takke D av id  for det —  D e t skal D av id  

giore. —  M e n , har andet at bestille end at snakke. 

— » Farvel J o m fru e ! D av id  gaaer,

S o p h i e .

Fa rve l!
' (han gaaer.)

Tredi e Scene.
Sophie <allei,e.>

Stakkels K a r l!  havde han Forstand, som han 

har H ic rte , saa skulde man kanske« leede loenge, fsr» 

end man fandt hans Mage —  men Klokken er alle, 

rede sex, og derover, og endnu er han her ikke. O , 

m in Ve n !  min V e n ! tcellede D u  M iuu ie rne  som jeg. 

D u  lod mig vist ikke vente saa lcenge paa D ig !

F j e r d e



F i e r d e  S c e n e .
Sophie. Jespersen.

J e s p e r s e n .

- Beske S o p h ie ! tag nu denne ubetydelige Gave 

a f m in Haand, t i l  et P an t paa den evige Kierlighed, 

jeg i Dag har svoret D ig !  (han fiyer hende en Bryftnaal.) 

.D u  veed, jeg kan ingen store Gaver give.

S o p h i e .

Og D u  veed, at jeg seer meget mindre paa 

Gaven selv end paa Haanden, hvorfra den kommer, 

og H ie rte t, hvormed den gives. Voer forvisset om

at hver Gang jeg seer paa Gaven, skal Giverens Per

son vcere mig i et kiert M inde.

J e s p e r s e n .

Tak m in P ige! men jeg v il dog ikke haabe, a t 

D u  stal behove at see paa denne usle Ba'gatelle, fo r 

at toenke paa mig.

S o p h i e .

N e i,  langt oftere stal Tanken om D ig  bringe 

mig t i l  at see paa denne usle Bagatelle, som D u  de* 

hager at kalde den.

J e s p e r s e n .

D u  veed selv, at jeg nu for ncrrvcerende T id  

ikke ts r  vove formeligen at anholde om D ig  hos D ine  

Foroeldrez th i en simpel Lieutenant, der ikke har andet

Es at
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at leve af end sin Gage. kan ikke gioresig meget stcerkt 

Haab om ar overtale sin Piges Forceldre; men D u  

veed dog, at jeg har nogen mere Udsigt, end m it blotte 

Avancement, og at jeg kan vente mig nogle S k ill in 

ger efter en Mormoder, der vel er gammel, men som 

dog muligen kan leve endnu en Snees A ar.
S o p h i e .

O !  m in Veste!  jeg'stal med Fornoielse oppe

bie den T id ,  da Skiebnen v il foie D ine Dnsker.

J e s p e r s e n .

J a ,  lael ikke formegetom den Fornoielse, det 

v il give D ig ! Husk paa, hvad Froken Sommer sag

de fo r !
S o p h i e .

Godt nok! men jeg v il ogsaa give D ig  noget at 

tcenke paa. Beed D u  vel, at D u  har en Medbejler?

J e s p e r ' s e n .

J a  vist veed jeg, men hvem kan voere bange 

^or en saadan Karl?

S o p h i e .

S aa  veed D u  det da? det er underligt. —  M en 

om jeg nu siger D ig , at jeg holder af ham ? hvad da ?

I  e s p e r se n.

Jeg vilde lee. For det kan aldrig voere D i t  A l.  

vor.

. > S o p h i e .

J o  tilforladelig er det m it A lvor.

Jesper?



J e s p e r s e n .

O , spog dog ikke i denne^ M a te rie ! D u  v il pro

vo mig, om jeg skulde vcere jaloux?

S o p h i e .

Ingenlunde, det er flet ikke Spog. Og jeg siger 

D ig  nok en G ang, at jeg holder meget, rer meget 

as ham.

J e s p e r s e n .

Sophie ! Sophie! —  det gaaer for vidt —  Den 
gemene K a r l !

S o p h i e .

. Herre G u d ! kan han giore for det, at han er en 

simpel eller gemeen K a r t , som D u  kalder ham ? Og 

kan man ikke gierne holde a f ham for det?

J e s p e r s e n .

M en han er en S ku rk ! en Nederdrægtig!

S o p h i e .

H an er en brav K a r l,  siger jeg.

. : J e s p e r s e n .

H an er en S ly n g e l, siger jeg. .

S o p h i e .

. r - Stakkels D a v id !

J e s p e r s e n  (hoit.)

J a  jez stal paam itt ZEre! vise ham, hvor D a 

vid kiobtr D lle t.

F e m t e



F e m t e  S c e n e .  .

De Forrige. David.
D a v i d .

H a r intet D ll kiobt —  har ikke D av id  —  S ka l 

D avid  kiobe?
J e s p e r s e n .  ' /

Hvad er det for en F igur? , .

S o p h i e .

D e t er netop ham ; der seer D u  D in  R iva l. 

Dcer nu ja lo u x !
('Jespersen leer hoit.)

 ̂ - .  - ' -
D a v i d .

Lee a f D avid  lige i Dinene —- er inte smukt 

—  G io r D avid  aldrig ved nogen.

J e s p e r s e n  til David.)

Forlad m ig ! det var vist ikke ham, jeg loe ad.

S o p h i e .

N e i,  det forsikrer jeg paa. T ro  kunS m ig !

D a v i d .

Troer Dem gierne, Jo m ftu e ! —  D av id  inte 

gierne v il troe ondt om Folk. — M en —  talte om D ll.

D av id  henter, om befaler.

J e s p e r s e n .

N ei T a k ! det var ikke Meeningen af, hvad v i 
sagde.

D  a-



,»»
D a v i d .

- D avid  gaaer. .. . -
<gaaer.) .. . ^

S i e t t  e S c e n e .
' ^ " s  "  . ' '  s ' !

Sophie. Jespersen.

J e s p e r s e n .  '

Forklar mig Sommenhcrngen i dette, som jeg
.  ̂ ,

slet ikke forstaaer.

S o p h i e .

D e t er en M u la t, som er kommet med Ostin.dia- 

neren, der logerer her. E t godt stakkels Menneske. 

H an  siger t i l  a lle, at han holder a f D e m , og del 

sagde han ogsaa t i l  mig for.

J e s p e r s e n .

Skie lm skeTos! og der skulde D u  nu strax soette

mig i Harnisk!

S o p h i e .

M en  hvem toenkte D u  paa, siden D u  saa lige 

fkieldte ham for en S k u rk ?

J e s p e r s e n .

I h !  hvem andre end den sordomteEapitainevon 

Aberwitz?

S o p h i e .

Eapitaine von Aberwitz! hvor kunde D u  falde 

paa ham? . -- .

J e s p e r -



J e s p e r s e n .

Veed D u  intet om ham? — ja saa veed jeg ikke 

h e lle r.. .

S o p h i e .

Noget maae D u  vist vide —  hvad er det?

J e s p e r s e n .

H o r Sophie! Om D in  M oder, som vel kunde 

hcende sig, skulde falde paa at ville paatvinge D ig  ham, 

saa maa D u  fatte M o d , og ingenlunde soie hende; 

th i D u  bliver ulykkelig. ' *

S o p h i e .

G ud ! hvad horer j eg?

J e s p e r s e n

Himmelen skal vcere m it L idne, at jeg selv skulde 

overtale D ig  t i l  at blive lykkelig paa m in Bekostning, 

naar den M a n d , som D in  Moder vilde byde D ig , 

var D ig  vcerdig, f t r  med mig har det maaskee langt 

Udseende. —  M en der kommer nogen —  Vcer rolig 

m in P ige !

S y v e n d e  S c e n e .

De Forrige. Froken von Sommer.

F r o k e n  c n.

N aa, Herr L icu tcnant! De er saamcrnd en ord

holden M and, og kar endog en Kioereste at komme t i l .  

D e t var Klokken sex? , "

J e s p e r -



J e s p e r s e n .

M en jeg har ogsaa vaner her lange.

F  r o k e n e n .

O . jeg saae nok, da L e  k o m! Og hvad er nu 

Klokken?

J e s p e r s e n .

Klokken er . . . ltagcr noret ep af Lemmcii.) Hvad

Fanden er det? Naa D u  Ects-Spidsbub!
l0a» tager Hatten eg vil gaae.)

' S o p h i e .  '

Hvorhen? hvad v il det betyde?

J e s p e r s e n .

Kuns et V ie b lik , saa er jeg her.igien.
(han rioer lig los fra dem og gaaer.)

' D r t e n d e  Scene.
Sophie. Froken von Sommer.

: . S o p h i e .

 ̂ . Veste Froken! Hvad kan dog dette vcere?

. F r o k e n e n .

O  bryd Dcm  ikke om det. Formodentlig er det 

en Forretning, han har glemt. De Herrer Officierer, 

de maae staae paa Pinde paa M inu ten . —  M en, 

jeg synes, at jeg horer Deres Moder komme. Skynd 
Dem at gaae ud a f den D o r ,  for jeg har noget at 

tale med hende om, som De ikke maae hore.

(Sophie gaaer.)

Nie n-



Nsende Scene.
Froken von Sommer (allene.)

--
D et var vel, jeg fik hende bort, hun faaer sin 

Ulykke 'tids nok at vide. Im id le rtid  maae jeg dog see, 

om jeg kan faae Moderen paa'andre Tanker.

T i en de  Scene.
Freken von Sommerv Frue von Plageman.

Frue v. P l a g e m  a n .

Kiere Froken! det fornoier mig re t, at jeg tref* 

fer Dem allene.

F r o k e n e n .

Hvad har De da at befale ? om jeg maa sporge.

Frue v. P l a g  e ma n .

Ikke at befale. M en jeg veed, hvor megen For

trolighed min D a tte r har t i l  D e m ; og derfore v il 

jeg anmode Dem om, at forebringe hende noget, som 
er os alle meget magtpaaliggende.

F r o k e n e n .

Og det er . . .

Frue v. P l a g e  ma n .  .

A t .H r. Capitaine von Aberwitz har begiert hende 

t i t  Kone, ogat  baade hendes Fader og jeg anseer dette 

T ilbud  for en betydelig Lykke, for hende/ saavelsom 

for os.

F r o -



Frokenen.

M in  Frue! De veed, at jeg bar befattet mig 

Med Deres D atters Opdragelse, ikke a f P l ig t ,  men 

fordi det har moret mig at kunne bibringe hende de 

saa Kundskaber, som jeg besidder; og jeg er Dem og 

Deres gode Kioereste meget forbunden for den Fortro

lighed, som De har viist mig i at overlade hende l i l  

m in Veilednkng. De veed ogsaa, at Lydighed imod 

hendes Forceldre er een a f de forsie Grundsætninger, 

som jeg har indprentet hende; men De maae tillade 

mig at forsikre, at om jeg nogensinde skulde leere 

hende Ulydighed imod ForceldreS Befalinger, da skulde 

det just voere ved denne Lejlighed.

Frue v. P la  g e m a n .

Bevare os Froken! hvad kan De dog have imod 

dette P a rti?
F r o k e n e n .

Kuns disse smaa T in g . Deres D atters time

l ig e  Lyksalighed v il De forspilde, og lcegge hende. Dem 

selv, og Deres M and for Tiden i Graven. —  T illad  

mig alleneste . . . (man hover Capitaiueuv Stemme uden fev.) 

H a ! hvo.r ubelejligt kommer han ikke der! Jeg maa 

forlade Dem t il en beqvemmere Leilighed. '

Frue v. P l a g e m a n .

S aa har De dog i det mindste den Godhed, at 
lade m in D a tte r komme hid?

Fro-



F r o k e n e n .

D e; stal jeg ; men jeg beder D em , m in Frue! 

for a lt, hvad De har k ie rt: vogt Dem, og veer ikke for 

hastig. D e t er usigelig meget, hvad De vover, og 

forend De beslutter noget, saa lad mig dog tale noi- 

ere med Dem .
(ganer.).

El levte Scene.
Frue v. Plageman (-'»-»c.,

»
f

H m ! ret som en Moder ikke vel saa godt kunde 

see, hvad der er t i l  hendes B arns V e l,  som nogen 

Fremmed.

To l v t e  Scene.
Frue von Plagcman. Capitainen.

C a p i t a i n e n.

Hier har De mich denn, gnadige M a m a ! efter 

min Versprechcn.

Frue v. P la  g e m a n .

De er mig meget velkommen. H r . Capitaine! 

men min M and cr en betydelig Person i denne S a g - 

ham faaer vi vel ogsaa have herind?

C a p i t a i n e n .

C i fre ilich ! lap ihm herein kommen, den gode 

H err Papa.



F ru -v. P  l a g e m <1 n.
(gn^er til Doren, og raaber.)

L a rs ! .

Tret tende S.cene.
De Forrige. David..........> l - . . . .  ^  ^

D a v i d .  .

Fruen befale D avid  noget?

Frue v. P  l a g e m a n.

Ikke D em , m in V en ! —  D et er m in Tiener, 

jeg soger.
' ' D a v i d .

Stakkels Lars sover. —  M en D avid  gaaer gierne 

Larses W rinder.

Frue v. P l a g  em an . '

N e i, jeg takker. —  De er ikke her i Huset for 

at voere Tiener.

D a v i d .

O  Bagatelle! —  B e fa l kuns D avid f r it ,  Frue! 

Frue v. P l a g e m a n

N aa v il De da ikke have den Godhed at kalde 

paa m in M and?
D a v i d .

S ka l strax flee. —  D avid  gaaer.

(gaaer.)

Fior-



Fj or t ende Scene.
Frue v. Plageman. Capitainen.

i
Frue v. P l a g e m a n  

(Urger et Par Stole -frem.)

Behag at sidde, Herr C apita ine! nu kommer m in 

M a n d  strax.

C a p i t a i n e n .

Jch takker, gnadige Frue M a m a ! —  det er en 

vichtig Affaire, vi har at delabrere uber.
V

Frue v. P l a g  em a n .

T ilfo rla d e lig , overmande v ig tig .

;  - -  '   ̂ ^

Femtende Scene.
De Forrige. Hr. von Plageman.

C a p i t a i n e n . '

Gehorsamster Diener!
H r. v. P l a g e m a n .

Deres Tienere, H err C apita ine!

Frue v. P l a g e m a n .

Bebag at sidde ned. (de scvtte sig altefammen.) Jeg 

har sagt D ig ,  lille M a n d ! at Capitainen har g io rt 

os den ZEre, at fatte Godhed sor vores D a tte r.

H r. v. P l a g e m a n .

 ̂ J a  jeg har hort det.
(h an  sukker.)

Frue



Frue v. P l a g e m a n .

. .'Det er vist ingen F lyve -G rille ; tb i Capitainen 

h a r, som D u  veed, i nogen T id  af og t i l  freqvente- 

ret vores HuuS, og derved faaetLeilighed t i l  at kiende 

Pigen. ' - :  ̂ '

^  . n, C a p i t a i n e n .  - - ^

Und hun mig eben so. W i schal recht got har- 

monieren. -

S e x  ten de S c e n e .

 ̂ De Forrige. Sophie.

Frue v. P l a g e m a n .

.D er er hun. —  H or, m in S oph ie ! D er se-r D u  

D in  tilkommende M and .

S o p h i e .

Kiere M oder! beste Fader! for Guds Skyld g ior 

mig dog ikke ulykkelig!

Frue v. P l a g  e m a n . '

Hold M u n d m , Soph ie ! lad 06 tale forst, siden 

kan D u  snakke. —  Soet D ig  ned.
(Sophie scetter sig paa en Stol i Baggrunden, meget

bedrevet.)

. C a p i t a i n e n .

V « r  ruhig, J u n g fe r ! ich skal Dem som en Ca» 

dalier hehandeln em L« Gamle.) A b ,r !  De veet denn, a t 

der en formelig Contract maa aufrichreS,



Frue v. P l a g e m a n

D et veed v i. D e behager nu at giore Proposi

tionerne. . . . .

C a p i t a ' r n e n .

Meine Propositionen sind diese: Erstlich, fiber

giver De mich Deres Tochter, uden at De ferner 

har nogen Anspruch paa hende.

Frue v. P l a g e m a n .

D et forsiaaer sig.

H r. v. P l a g e m a n .

D et er en underlig F o rm a lite t, den!

C a p i t a i n e n .

J a ,  den maae so vcrre. —  Darnach giver jeg 

hende sreye und anstandige W ohnung.

Frue v. P l a g e  m a n .

D e t er jo en T ing , der falder af sig selv.

C a p i t a i n e n.

J a  rvohl! und for det dritte fk n f hundert Rigs
daler om Aaret.

Frue v. P l a g e m a n  (qlad.).

Og det t i l  KnappenaalS-Penge?

(§ a p i t a i n e n.

J a , De maae det.Knappcnaalspenge kalde, oder 

tvas S ie  sonst v il.  Aber danut maa hun sin el

gene Haushaltung besorge.



Comoddie i fem Akter. Zr

Frue v. P l a g  cm a n .

D e t gaaer ikke a n . H r . Capitaine! De maae 

dog leve ester Deres S ta n d , og det kan v i ikke en. 

gang komme ud med.

„  C a p i t a i n e  n.

G u t, aber en enkelt Fruentimmer, veet jeg 

doch. . .

H r .  v. P l a g  e m a n .

M en  hun er jo ikke et enkelt Fruentimmer, 
naar hun er g ift?  -

C a p i t a i n e n .  " hm

' G if t ,  wer hat davon gesprochen? —  m it wem er 

hun denn g ift?  ^

Frue v. På l age m a n .

D e sidder i Tanke r, H r. Capitain ! —  er det 

ikke en MgteskaLs Contract, v i skal slutte?

C a p i t a r n e n .  i

Wgtejkabs Contract? davon weitz ich gar nichts.

Frue v. P l a g  em an.

Hvad? har D e ikke sagt, at De vilde slutte en 

2EgteskabS Contract med m in D atte r?

C a p i 1 a i n e n.

Jch har sagt, at jeg en Contract med Deres 
Tochter vilde f lu tte , aber ingen Ehecontract. —  C - 

sind ja auch andere Contracten?

H r. V. P l a g e m a n ,  (reiser sig ha?ftig.)

Hvad Dievelen tcrnker De p a a ? H e rre !

Heibergs Skuespil. 4de Deel. F  Frue



Frue v. P l a g e m a n .

Mener De, at vores D a tte r er en Skiege?

C a p i t a i n e n .

H un  er en armes B urger-M adchen, und jeg 

en riig Edelmann; Unter so ungleiche Personen, kan 

ingen Wgtenschaft S ta t t  sinden.

H r., v. P l a g  e m a n .  '

D a  ffa l D u  faae en Ulykke, - D in S ly n g e l! (han 

gaaer til Dorren, ograab'er.) H e i! er der nogen, der kan., 

kaste denne K arl paa D o rre n ?

Sy t t ende  Scene.
De Forrige. David.

D a v i d .

D av id  gierne kaste paa D orren . —  Lars, S ta k 

ke l! sover. —

C a p i t a i n e n .  i det han gaaer.)

D et schal Dem en diere Komoedie bliefe; denk 

man paa de tre hundert R igsdaler.

D a v i d
(springer til og tager ham i Nakken.)

Capitaine holde M u n d ! —  ellers flaaer D a 

vid Capitainen paa Snuden. —  D avid  gaaer.
(han gaaer med Capitainen.)

Atten-



. A t t e n d e  Scene.

Herr og Frue von 'Plageman. Sophie.
- I ' ^

H r . v. P  bag e ma n .

H u ! det nederdroegtige S k a rn ! —  Og d,et var 

D i t  fortreffelige P a rti for vores gode. S oph ie !

Frue v. P l a g  e m a n .

Vcer ikke vreed , lille M a n d ! Denne Ubehage

lighed kan D u  takke mig fo r , det tilstaaer jeg. —  

O g  D u ,  m in Sophie!

S o p h i e .

O !  jeg er lykkelig-, naar De kun elsier mig.
*

N i t t e n d e  S c e n e .

Ke Forrige, v a n  der Haan. 

van> der H  a an'.

M ed Tilladelse at komme in d ; jeg horte, her var 

A lla rm  z D og vet ingen betydelige Fortrædeligheder?

H r. v. P l a g e m a n .

D ,  m in Herre! Det var en Sedrager, der 

har snegct sig ind i vores Huns., og som vovede lige 

i  vores Dine at begiere voreS^Datter-, m in Sophie, 

som der staaer, t il.  sin M aitresse, og foreslaaeen- 

ordentlig Eontrakt derom.

F  2 van



84 De Donner. og Danner.

van der H a  a n .

Dem , Zom frue! —  D a  maae han, paa m m  

S ie l!  ogsaa vcere et complet nederdrægtigt S ka rn . 

D e er i  Sandhed a lt for smuk, og seer a lt for und

seelig u d , t i l  at voere et saadant Kreatur.

Tyvende Scene.
De Forrige. Frsken von Sommer.

. F r o k e n e n .i
Hvad er det for en A lla rm , her var?

S o p h i e .

Folg med m ig , Froken! saa stal jeg fortoelle 

D em , hvor lykkelig jeg er.

(de gaacr.)

Een og tyvende Scene.
Hcrr og Frue von Plageman, van der Haan.

van der H a  an .

M e n , t ilg iv  mig m in Nysgierrighed! —  K a r

len, der blev sparket ud, talte om tre hundrede R ig s 

daler, det horte jeg; hvad ffulde det sige?

Frue v. P l a g e m a n .

O !  jeg har vceret saa ulykkelig at formaae m in  

M and  t i l  at lsane trehundrede Rigsdaler a f denne 
K a r l.

H r. v.



Comoedie i fem''Ukter. ZZ

H r. v. P l a g e m a n .

T i l  en meget nodvendig Udgift, da jeg in te t an

det Raad vidste. N u  v i l  han sikkert komme os paa 

Halsen med denne Fordring.

van der H a  a n .

Veer kuns rolig for det. Jeg stal sende Dem  

de tre hundrede Rigsdaler ned'siden.

.  ̂ Frue v. P l a g e m a n .  ,

G ud velsigne Dem for det!

H r. v. P l a g e m a n .

O h ! det lettede m it S in d  meget. n

van der H a a n .

V i  kan jo a ltid  afliqvidere den Bagatelle i Reg

ningen. M e n , veed De hvad? D e t er, paa m in  

S ie l!  aldrig kommen over mig fo r ,  som nu i dette 

O ieblik. —  H o r! jeg har seet Deres D a tte r —  og, 

omendstiondt jeg just ikke er saa ung, at jeg med eet 

kunde blive dodelig fo rlieb t, saa har hun dog g iort 

et In d try k  paa m ig, som betyder noget. Jeg troer, - 

jeg kunde blive lykkelig med hende, og onster at giore 

hende lykkelig.

Frue v. P l a g e m a n .

M in  H erre! der er ingen T v iv l om.

H r. v. P l a g e m a n .

Deres T ilbud  er os overmaade behageligt, .s

van



86 De Venner og Banner.

van der H a  a n . ^

D e t er godt! men jeg m aa, paa m in S ie l!  

ogsaa vide, om .Pigen kan lide mig.

Frue v. P l a g  e m a n .  '

' O !  det kan aldrig flaae Feil.

van der H a  a n .

J a  det -r dog, paa m in S ie l!  vel ikke saa af

g jort. De P iger har gierne deres S in d  for dem 

selv, og dersom hun kiender en anden, som hun hol

der mere a f ,  eller dersom hun ikke synes om mig, 

som gierne kan hcende sig —  for jeg har just ikke 

mange a f de Egenskader, der stal giore. M andfolk 

behagelige hoS det andet K ion  - saa v il jeg, saa 

m in .S ie l!  ikke eie hende, endstiendt jeg derfor ikke 

stal lade voere at holde a f hende.

Frue v. P l a g e m a n .

V is t v i l  hun synes om Dem. Jeg svarer for 

m in D atte r.
van der H a a n .

D e t er, saamcrnd! mere, end en Moder el

lers pleier at kunne, i denne M aterie .

H r. v. P l a g e m a n .

Jeg troer dog, i det mindste, at hun vilde foie 

oS i a lt, hvad vi med B illighed kan forlange.

van der H a  an.'

H un  maa, saa m in S ie l!  ikke giore det for 

at foie Dem z jeg par i S ta n d  t i l  at lade mig stille

ved



ved hende, blot. a f den Aarsag, om v i a lt var g ift. 

H o r n u : jeg har aldrig g iort saadan en Contrakt 

fo r , men bliver der noget a f ,  saa Iroer jeg nok, at 

det er rettest at lade Prcesten giore den. M en een 

T ing  er der endnu, som staaeh mig for Hovedet; 

Jeg har aldrig fr ie t ,  og jeg troe r, paa min S ie t!  

ikke, at jeg kunde sige et Ord t i l  hende i den Mats« 

rie, stisndt Kieften ellers nok M ie r  at staae mig bi. 

V i l  De ikke paatage Dem Umagen for m ig ?

Frue v. P l a g e m a n .

M ed storste Fornoielse.

H r. v. P l a g e m a n .

De kunde aldrig give oS behageligere kom 

mission.

van der H a  an .

M en, med Forord: hverken Tvang etter O ver

talelser. —  S aa  faaer jeg da vel et Ord at vide 

derom engairg i M orgen, og de tre hundrede R igs

daler ligger fserdige t i l  Tjeneste. Farve l! (idethan 

gaaer.) N a a ; den Kierlighed kom paa mig, som Ju le - 

Aften paa Kierlingen. (gaaer.)

To og tyvende Scene.
Herr og Frue von Plageman.

Hr. v. Plageman.
N u ,  m in Kone! endnu bliver v i lpkkelige vaa 

v»rcS gamle Alder. --

Frue



Frue v» P l a g e m a n .

J a ,  maae D u  ikke sige det, M a n d ! kom, o g 

lad os gaae ind og overlcegge, hvordan v i skal fang« ' 

Sagen an. -

H r .  v. P l a g e m a n .

H ille m « n d ! det er i Sandhed den forste Gang, 
D u  har ville t overloegge noget med mig.

(de gaaer.)

F i e  r d e  A k t .
Det er Morgen.

F o r s t e  S c e n e .
Capitairiens Vcerelse.

Capitainen
(allene i en Uniform-Frakke.)

verdammte Historie von gestern Abend! __

M ig  soledes paa D orren  hinausjagen. —  D a  lig 

ger de tusendeNeichsthaler, som mig Baronen havde 

versprochen. Aber H err Capitaine! wo war auch 

deine Courage? —  H a ! warte man ein w en ig ! —  

S ie  w ird kommen. —  Und jeg sial mig au f die

grau-



grausamste A r t  r 5ch«n. —  <>a»k-r.) hvem kan det

nu  wohl v«re? —  Wiederum bange! —  Es braucht 

n u r klopfen, und weg ist meine Courage, (det banker

'«>-».) Jch musi es doch wagen.
(han gaaer til D orren , og aabner den.)

A n d e n  S c e n e .

. Capitainen. Piinham
P i i n h a m .

Ydmyge Tienere, H err Capitaine! her cr jeg 

t i l  Tieneste ester Forlangende.

C a p i t a i n e n .

E r  De der Advokat?

P i i n h a m .

J a  jeg har den ZEre at voere det.

C a p i t a i n e n .  ^

V i l  De mig en Kerl i S lu tte rie t scette, som 

mig Penge skilder?

P i i n h a m .

D et gior jeg med Fornoielse. D e t er just m it 

Levebrod, uagtet mine Laugsbrodre hader mig der, 

fo r ,  og siger, at jeg lever a f at giore Ulykker.
C a p i t a i n e n .

E r sine Laugsbruder to ll?

P i i n h a m .

De maae nok sige de t, Herr Capitaine! E r  

det at giore Ulykke, at staffe en M and, hvad der er 

" han-



hans Eiendom? og den anden, som bliver sat i  

S tu tte r ie t, han har jo sit Levebrod der, og ham skeer 

altsaa meget oste en Tieneste dermed., M in e  Kam 

merater derimod, de forer Processer, som ruinerer 

saa mangen en M a n d , og hvor tid t skielder de ikke 

brave Folk ud sor S lyng le r'og  Bedragere i deres Jn d - 

lceg, og stifter Uenighed imellem Borgere? og det 

befatter jeg mig aldrig med; jeg v il ikke have det at 

bebrejde m ig , at jeg har voeret Aarsag i borgerlige 

Uroligheder, som er den storste Ulykke, der kan ram 

me en S la t .

C a p i t a i n e n .

' D e t kan man en brav M and  kaldt.

P  i i  n h a m.

N aar derimod en Skrcrddcr, en Skomager, 

en Iode  eller andre brave Folk, har en Snecs R ig s 

daler tilgode hos en eller anden, saa erhverver jeg 

D om  for dem over D e b ito r, og gior Epecution; og 

naar ikke jeg og et P a r andre gode Mcrnd v a r , saa 

b le v , saamoend! den trykte H of- og S tads - Rets 

Fortegnelse, som kommer ud hver Maaned, ikke ncrr 

saa begierlig lecst, som den gior. —  M e n , jeg be

der D e m , at jeg maae see Obligationen.

C a p i t a i n e n  
(tager den frem af sin Tegnebog.)

See da, m in H e rr! da er den! havde ikke een 

Umstand voeret, skulde den mig so gut blevet, som 

kn tusende Ncichslhaler. P i  in .



Comoedie i fem Akter.

> 4) l i n - a m  (»adner d«n.)' . » ...

. Hvad seer jeg! H e rr C ap ita ine ! tre hundrede 

R igsdaler! Jeg har endnu aldrig havt den L rM  at 

kunne giore Arrest sor saa stor en Summa.'

Ca p i ta  in  en.

Havde jeg det vidst, so havde jeg ikke efter Dem  

skikket. S in  maae den ikke vcere stor.

'  P i  i n h a m .  '

Det-kom m er sandelig ikke deraf, H err Capi

ta ine! S porg  kun vores foelleds Ven, den gode Herr 

Snydenstrup, derom; han' har i S inde ar forlade 

sin Prokurator og antage mig istsden; men det kom

mer sig deraf, at der ere saa mange Prokuratorer, 

som intet har at fortiene; altsaa, naar der engang 

kommer en seed S teeg, saa er der hundrede Hoender 

om den, og saa lober den af med Fordelen', som 

hest kan holde sig frem , og del kan jeg ikke.

C a p i t a i n e n.

R a a ! knrz und g u t. De maae den Excu-ston 
g iore , und faae mich d.en Kerl in S lu tte rje t.

P . i i  ncham.

J a ,  jeg seer, at Lobe-Maaneden er nwstemtil- 

ende. M en Obligationen maa for.st presentereS D e

b ito r, for om han kunde betale den.

E a p i t a i n e n.

B e i Leibe n ich t! kanskee den Kerl be ta lt-, und

so



so kom han jo doch ikke i S lu tte rie t. D e r maa 

gleich ExcuSston gieres. Verstehn S ie  mich?

P i i n h a m .

J a  jeg forstaacr det nok; men det gaaer flet 

ikke an.
C a p i t a i n e n .

W a s ?  gaaer det ikke an? —  Es so ll, hohk 

mich der Teuscl! angehen. W il  han det bedre vide, 

denn jeg?

P i  in h a m .

Jeg giorbe det saamcend usigelig gierne. M en  

Lovene tillade det ikke.

C a p i t a i n e n .

E y l  wat kommer mich Lovene ved? Jeg er en 
AuSlcrnder, und Lovene er ikke for die Auslamder. 

E r ist m ir ein Scheitz-Procurator. Geh er n u r ! Jch 

stal wohl en anden sind«.

P i i n h a m .

N aa, naa/ jeg stal da giore, hvad seg kan.—  

Jeg lader ikke gierne noget gaae fra m ig , naar jeg 

kan beholde det. —  afsides.) M a n  kan jo sagte narre 

ham lid t.

Tre-



T r e d i e  Scene .

De Forrige, van der Haan.

van ber H a  an .

DereS Tienere! med Tilladelse at sp.srge: hvem 

as de gode Herrer er det, der heder Capitaine von

Aberwitz? ' ' -  >
7- . > C a p i t a i n e n .

D e t er mich. W as besehlen S ie ?  

van dcr H  a a n.

De maaeikke tage mig m it.SporgSm aal ilde op. 

T h i jeg blev ganske forvildet i de gode Herrers P hy- 

siognomicr, da jeg kom in d , og det kom mig for, 

som De begge kunde bcrre det N avn  med lige Ret.

P i  in d  am (dukker.)

Jeg takker for komplimenten.

van der H a a n .

O h ! tak mig ikke! Complimenten var langt m in- 

dre af Betydenhed, end jeg moerker, at De kan begribe, 

i C a p i t a i n e n .

M a a  jeg mig DereS N avn  udbede ? 

van der H a  an .

M i t  N avn?  der gier jeg, saa m in S ie l !  aldrig 

fra  m ig , uden det behager m ig ; og det horer i det 

mindste ikke Dem  t i l .  M i t  Wrende derimod horer

Dem  t i l ,  og det stal D e, saamcend, saae strax, fo r

at



9 4 , De Vonne'r og Banner.

at jeg kan komme ud a f Deres Gield. —  Seer D e ! 

Herr von Plageman stylder Dem jo trehundrede R ig s 

daler paa en V cxe l-O b liga tion?

E a p i t a i n e n .

J a , und jeg har eben denne O bligation t i l  Herr 

P rokuratoren, svm der staaer, leveret, for Excus- 

sion at giere. ' -
van der H a  a n .

I h !  har De'det? (til.Pimham.) D e t er mig, 

-saa m in S ie l!  k ie rt, at jeg ikke tog-Fe il af. Dem 

ved forste Diekast? men det gior mig ondt for DereS 

S ta n d , der ellers er saa agtvoerdig, at De horer 

t i l  den.
P i  i n h a  m.

De har en besynderlig Maade at komplimentere 

Folk paa, som De ikke tiender. M aa  jeg da sporge 

D em , hvad Procuratorcr ere t i l  f o r ,  undtagen for 

at skaffe hver M and  sin Eiendom?
van der H  a a n.

Gandffe r ig t ig ! men om det gielder om den 

Klasse, hvortil De horer, det er noget, som jeg 

tv iv le r paa. Jeg troer, at Vedkommendes Eien

dom bliver nok for det meste hcengendes imellem D e

res Fingre. Toenk De Dem kuns om 'i Deres S ta n d , 

og jeg svcer Dem paa m in S ie l!  at D e , iblandt de 
agtvcerdige Moend , ikke v il finde een eencste, der age

rer fa ttig  M ands Boddel.

Piin-



' P  i i n h a m.

 ̂ M en den S lags Prokuratorer maae jo dog og,

saa voere t i l ? -

. van der H a a n .

Upaatvivlelig. Fluer og Bremser maae ogsaa 

vceret i l ,  men derfor flaaer man dem dog alligevel 

ih ie l, hvor man tresser.dem.. .Skarprettere og N a t- 

mcend ere-vist ogsaa nodvendige Folk i en S ta t,  

men derfor vilde De dog oel ikke vcrrerdet? —  N u , 

for at tale om m it W rende: —  H err C apita ine! 

m in Ven von Plageman har.givet mig i Commission 

at betale Obligationen og Renterne, og derfor kom, 

mer jeg t i l  Dem, jeg er da Deres D e b ito r; og siden 

det er' Debitors P lig t at komme t i l  C reditor, saa 

seer -De mig i Dag paa deres Voerelse, hvor jeg, 

m in S ie l ! ellers aldrig havde sat m in Fod. Her 

er Pengene. .v, ^  .

C a p i t a i n e n .  - .

Jeg har met Dem intet at glere. Jeg v il 

bxeussion have, und der von Plageman skal mich, 

ohne Raisonnement, in  S lu tte rie t.

van der H a a  n.

S a a ! og det uagtet han v il betale Pengene?

P i  in  h a m .

D e t gaaer ikke a n . H r. Capita ine! jeg har 

sagt Dem det tilfo rn . Tag Pengene«

van



Dc Vonner og Banner.

van der H a  a n .

De kan gisre, hvad De v i l ;  For mig gierne. 

M en  De maae vide, at jeg ogsaa har en V ill ie ,  og 

a t Lov og Net har en V il l ie ,  der er stcerkere, end 

baade.Deres og m in.

P i  i n ha m.

Tag De Pengene! .H err Capitaine! for De m i

ster dem ellers reent; —  (afsides.) og saa mister jeg 

m it S a la riu m .

van der H a a n .

Jeg skal udbede mig e t. endeligt S va r. D e t 

er sidste Gang, jeg byder Dem Pengene paa denne 

Maade. Og det svarr jeg Dem t i l ,  at dersom Pen

gene bliver buden Dem endnu en G a n g , som stat 

stee no ta ria lue r, og De da ncegter at tage dem, kan 

D e skyde en hvid P ind efter dem; og hvordan det 

end gaaer, saa faaer D e , m in S ie l!  dog ikke von 

Plageman i S lu tte r ie t , ' det stal jeg voere Dem  

M and  for.

E a p i t a i ri e n.

Gieb man die Obligation her ! (han river den ud 

af Haanden paa Piircham.) Jeg h a r Mitleid m it den 

stakkels P lagem an, sonsten hatte ich mich nichr be- 

tvegen lasten.

van der H a a n .

H im len stee T a k , at De har et saa medlidende 

H ierte. —  See her er Capitalen, og Renterne med!

nu



nu horer Obligationen mig t i l .  (han stopper den i Lommen.) 

F arve l! Messi'eurs! og mine D ine skulle, paa m in 

S ie l!  meget flaae mig Feil, om jeg ikke kiendte Dem , 

naar jeg seer Dem ig ien , om det saa'ogsa'a var i  dm  

hoieste Galge.

''' F j e r d e  S c e n e .

Capitainen. Piinham.
» -

^  P i i n h a m .

Zeg gratulerer Dem sandelig k H err Capitaine! 

D e t var virkelig det allerklogeste, De kunde giore.

C a p i t a i n e n .

H an v il mig om K logflab ta le ! S o  ein D um m -

kopf !
P i i n h a m .

De maa forlade m ig , H err Capitaine! havde 

De ikke fu lg t m it Naad, forsikrer jeg Dem , De hav

de aldrig faaet een S k illin g . — M en dersom C apita i

nen ikke vilde tage det ilde op, saa skulde jeg udbede 

mig m it S a la r iu m .,

C a p i t a i n e n .

S o la r iu m ! —  han S o la r iu m ? —  und kan mich 

ikke engang en Kerl in  S tu tte rie t soette! W a rt m an ! —  

han fla t sin S o la riu m  kriegen!
(Capitainen tager ham i Nakken, og sparker ham ud.)



. F e m t e  Scene.
De Forrige Snydenstrup. Jonas.

Snydenstrup
(som kommer ind i det samme.)

H err C apita ine! hvad er det. De g ier ved m in  
gode V e n , P rocurator P iinham ?

P i  in h a n r ,
(som stikker Hovedet ittd ad Dorren.)

O ! min gode Snydenstrup! see saadan Confekt 

saaer m an, naar man handler med Kavalcerer.

(saaer.)

S i e t t e  Scene.

Capitainen. Snydenstrup. Jonas.

C a p i t a i n e n .

D er elementsche K e rl! —  w ill mich S o la riu m  

haben, und kan mig ikke en Debitor in S lutteriet scrtte.

S n y d e n s t r n p .

O l det er en Dosmer, Herr Capitaine! ret en 

Erke-Dosmer.

C a p i t a i n e n .

Aber, m in gode Snidenstrup! han «ren klog 

M and. D as  weitz ich. rD e t har jeg a f sin Katkisie- 

rung gehsrt.

S  ny-



S  n y d e n s t r u p.

J a ,  den Katekisering nodes man, t i l  at bruge. 

Og der er saama'nd ikke en Krcemmer eller en Kiob- 

mand i hele Verden, eller nogen Skrcedder og S ko

mager, der jo loerer sine D o r n , hvad J u x  der horer 

t i l  Professionen; at sige, naar Dornene stal blive ved 

den. D e t er noget, .som maa stee.

J o n a s .

- Og naar det dog stal fkee, hvorfor stulde da ikke 

Papa ligesaa vel giore det, som andre?

E a p i t a  i n  e n.

G u t !  aber, hvad stal jeg ved den von-Plageman 

giere? han har mig der i Aftes prostibuleert, und af 

, sin H uus jagen lassen, blos fordi jeg hans Tochter 

ville engagere.

S  n y d  en s t r u p .

Den uforskammede .K a r l! —  h o r ! .ha.n skylder 

Dom jo Penge? De maae lcegge S a g ,a n  imod ham.

Capitainen.
Aber har mig ikke den Kerl sin Obligation bezahlt. 

H v a t 'f la l jeg nu ved den verfluchte Kerl giere ?

. S n y d e n s t r u p .

. ^ ^ .k r .m ig  kiert, at han har betalt. S aa  kan 

jeg. vel,.saae nogen^Penge paa Afdrag?

E a p i t  aisNe n.

Ein andermal! — Es hat kein Ei)e - -  jeg h-r
G 2 hvar



hvat andet at tcenke paa. De maae mig hielpe uber 

den Plageman Nevange zu kriegen.

Snydenstrup.
D et er ikke saa let en S a g , for jeg kiender in 

gen, der har Haand i Hanke med ham. N aar man
i

kunde faae nogen af hans Obligationer opkiobte, men 

hvor er de? og desuden saa risgverer man for mange 

Penge derved, og det er ikke vcerd. —  M en —  J o n a s ! 

hor vel efter, m in S o n ! —

J o n a s .

D e t g jor jeg saamcend ogsaa. P a p a !

S  n y d e n s t r u p.

Seer De, Herr C apita ine! naar'man vidste, hvor

dan von Plageman skrev sit N avn , saa kunde man let 

faae det skrevet ester, for jeg har Bekiendtsiab t i l  en 

Deel habile Folk, der kan sirive, hvad Haand efter, det 

sia l voere, og som kan forvende deres Bogstaver, naar 

man engang behsver forsiiellige Hoender paa eet D oku

ment. Seer D u , Jonas, saadanne Kneeb er best at 

bruge i Stervboer, hvor Manden er dod, og ikke kan 

ncegte sit N avn. M a n  kan ogsaa prove at give Reg

ninger ind, som forhen ere betalte, for gemeenlig kastes 

dog Q vitte ringer bort. Og saa kan man lcere unge 

Mennesker at skrive dereS Foraldres Navne efter. 

Paa disse Maader har jeg saamand arvet meget i 
mine Dage.

Jonas.



Comoedie i fem Akter. 10L

>

J o n a s .

Og siden der. dog skulde arves, hvorfor kunde da 

ikke Papa ligcsaavel arve, som andre?

C a p i t a i n e n.

B r a v o !  Den Junge bliver en complet Spitzbub ' 

in  sine Dage.

S n y d e n s t r u p .

Capitainen behager at smigre. B i  to v i kiender 

hinanden saa vel ,  Herr Capitaine!^ at jeg ikke holder 

nogen af mine Professions - Hemmeligheder skiulte for 

Dem . —  Sagen er nu her lid t vanskeligere, siden 

M anden lever z men med Ovcrlceg lader det sig dog 

nok prakticere. D et kommmer kuns an paa, at man 

havde et Dokument, eller et B rev, hvorpaa man kun

de see, hvordan han skriver sit N a v n .

C a p i t a i n e n  
(ftaaer sig for Panden.)

Skulle jeg bare ikke have vwret so ein Dum m kopf!
(rager sin'Tegnebog op af Lommen og leder blandt nogle Papirer.) 

W a rt m an! —  hier hab ich's, hobl mich der Teufe l! 

(ban leverer Snydenstrnp Papiret.) sin egenhændige N a -

mens Unterschrift.

S n y d e n s t r u p  (aabner Papiret.)

Herr C apita ine! —  o! jeg maa kysse Dem for 

det; det er et Mesterstykke. —  (han kysser Capitaincn.) 

Hans N avn  m idt paa et Stykke reent P a p iir !  —  

hvor har De saaet det?



C a p i t a i n e n.

Jch er en stor Taschcnspieler. —  D as wiffen 

Si'e. Und so giorde jeg for en paar Wochen siden einige 

Taschenspieler-Ksinstc hos dem. Jeg wickclte benn 

et> Sthkke P a p iir  so sammen, at den blev gantz.klem, 

so bal jeg den von Plageman stn Namen derpaa at 

flrive . H an giorde det, —  vips, håbe ich den Namen 

weggcblasen , und er hatte ein reines>Sthck P a p iir . 

Verstchen S ie ; ich chargierte behcendig, und so beholdt 
jeg den Slkick mel sin Namen auf.

S  n ydenstrup.

Fortra ffe lig . N u  har jeg a lt, hvad jeg brhover. 

Herpaa skriver v i en Vexel —  ikke sor lav —  paa 

nogle tusinde R igsdaler; —  og over hans eget N avn  

skriver v i : accepteret. S aa  stal v i sie, hvad Karlen 

v i l  g iorc; og om han da kan undgaae S lu tteriek. —  

M e n , hvormeget faaer jeg for m in Umage?

C a p i t a i n e n .

O! vi stal som Bn'ider dele. — Und Jonas flak 
ogsaa en smuk Prccsent have.

Jonas.
Jeg takker Herr Capitainen. Maae jeg faae den 

i contante Penge, for saa sorliener jeg lid t med at 

laane mine Kammerater?

S y -



Comoedie i  fem Akter. i o z

i

1

>

-i

Sy v ende  Sc e n e . .
De Forrige. Jespersen.

' J e s p e r s e n .

O m  Forladelse ! m in H erre ! at jeg kommer saa 

dristig. Jeg ffulde vist ikke have sat m in  Fod ind paa 

Deres S tu e , naar det ikke var fo r at soge m in  T y v , 

som jeg i Astes ikke kunde faae fa t paa, og som er her.

, '  E a p i t a i n e n .
D a  maae jeg mig udbede, at D e  sin T y f  paa 

en anden S ted v il soge.

J e s p e r s e n . .

Forlad m ig ! jeg ssger m in  T y v , hvor jeg veed, 

a t han er,.om .han.ogsaa var i  Deres Klceder.

J o n a s
(trcvkker sin Fader i Kislen.)

O ! lad os gaae.
« - ,  >>

S n y d e n s l r u p .

K o m , og lad os gaae, m in  D r e n g —  F ar, 

ve l! H err Capita ine!

J e s p e r s e n .

E t D ieblik endnu, om jeg maa bede! —  (tager, 

ham i Kraven.) H id  med m it U h r, G avtyv !

S n y d e n s t r u p .  .

S aa  sagte, H err L jeu tenant! —  Veed De,.hvad,
det

t:



det kan koste D e m , at skielde en brav a r lig  Borger« 

mand sor en Tpv, uden at kunne bevise det?

J e s p e r s e n ,
(flipper ham, og bliver bestlirtsek.)

S  n y d e n st r u p.

O !  beter kunS to Bagate lle r, det v i l  koste D em

—  ikke mere end »re M a rk , ,og saa Deres Portepee.

—  D er staaer Capita inen, det er eet V idne ; og her 

staaer et smukt ungt Menneske, som har varet t i l  Kon

firm a tio n , og flet ikke er a f,m in  F a m ilie , det er to 

V id n e r; mere kraver Loven ikke. B c v iis  nu D c med 

to V id n e r, at jeg har stiaale't et Uhr fra D e m , saa 

har De vundet S p ille t)  men dersom D e ikke kan det, 

saa kommer jeg med mine to V id n e r, og beviser, at 

De har flie ld t mig sor en T yv , og saa faaer vi at see, 

hvem der vinder meest ved den Leeg. '

J e s p e r s e n .

M in  Gud ! hvad er det for Folk, der er i Verden!

S  n y d e n s t r u p.

^za det maae De nok sige, naar De tcenkcr paa 

Dem  selv. Og troer D e , at der v il falde nogen M is 

tanke paa mig ? —  N e i! jeg er a lt for vel bekiendt 

fo r en gammel cerlig og redelig Borgermand. O m  

Dem v il man derimod sige, at De har feiet Deres 

Uhr ud i Ulkegaden, eller saadantS ted) f o r m a n  

veed nok, hvorledes disse unge Mennesker er. G io r

nu



nu, hvad De behager. —  Her staaer jeg , og der 

staaer.mine V idner. —  - -

J e s p e r s e n  (i det han gaacr.) . _

N a a , lad nu nogen komme og forsikre mig om, 

a t han er en å rlig  M a n d , paa G rund af, at man 

ikke kan bevise med V id n e r , .a t han er en S k ic lm !
' . ! , ^ . . (vaaer.) .

Ot t e n d e -  Sc e n e .

De Forrige, undtagen Lespersen.
>

C a p i t a i n e n.

N a a , er ist m ir t in  capitaler Kerl. — - Aus 

Ler Scene war was fu r Jonas zu lernen.

J o n a s .

J a  jeg har vist ogsaa passet saa godt paa, som 

jeg kunde, men jeg var bange.

S  n p d e n s t r u p.

O  D u  er et B a rn ; er det at vcere bange for?

J o n a s .

M en hvor kunde Papa sige, at jeg har staaet tiL 

ko n firm a tio n , oz at jeg ikke var a f hans Fam ilie?
S  n y d e n s t r u p.

D  D in  N a r ! maa man ikke hjelpe sig med Logn, 

hvor man ikke kan bruge Sandhed? —  hvad nytter 

Lognen t i l ,  naar den ikke bruges?

L a p i -



C a p i t a i n e n .

Aber numaae benn vores P la n  in  Vcerk scelteS. 

— Lasi sehcn^ datz er e« gut ausrick)ten kann.

S n p d e n s t r  up .

D e r skalsaamoend ikke en Form alitet blive glemt. 

C a p i t a i n e n .

D a ra n  tv iv le r jeg ikke; er ist en allzu habiler 

M a n n  dertil.

i ' Jonas.
Adieu saa lccnge.

Snydenstrup.
Farve l, H err C apita ine!

C a p i t a i n e n .

a rec:ev0 ir!»
(Snydettftrnp oq IouaS'gaaer ud af een D o r ,  os 

Capitainen gaaev ind i en anden Stue.)

N i e n d e  S c e n e .
(S tu e n  i von P lag em an s H u u s .)

' Herr og Frue von Plageman.
H r .  v. P l a g  e m a n .

N a a , lille  Kone! jeg er da i Dag blevet saa 

lykkelig paa m in gamle A lde r, at v i to eengang har 

vcrrct eenige i vores M eninger. I .
Frue v. P l a g e m a n .

I h , m in beste M a n d ! v i har jo alletider verret

enige.
H r. v.



H r. v. P l a g  em an .

N e i,  M oder! —  men v i er blevet eenige; —  

09-det kommer^ deraf, at jeg a ltid  har givet efter.

Frue v. P l a g e m a n .

Jeg kan ikke ncegte D ig  den Bersmmelse; D e t 

er- rig tig  nok smukt af D ig ;  men D u  maa- dog og- 

saa tilstaae, a tD u 'a lt id  har-havt Uret.

H r. v. P l a g e m a n .

Ikke just a ltid . —  Kan vel vcere en Gang imel

lem.

Frue v. P l a g e m a n .

J o ,  lille M a n d ! a ltid , naar vi har disputeret. 

—  Ncevn mig bare een eneste Gang, at D u  har havt 

Ret. e

H r. v. P l a g e m a n .

Jeg v il ikke tale om den evige D is p u ts , olN< 

Forfkiellen imellem at hede Mester Petersen eg H err 

von P lagem an, for nu har-vi  vcrret g iv t i mere end 

tredive A a r ;  og. hvert A a r har t re  hundrede fem og 

tredsindstyve D a g e ; nu kan D u  selv regne ud, hvor tid t 

v i har trcettedes om den M a te rie , for v i har i det 

mindste disputeret eengang hver D ag derom.

Frue v. P l a g  e ma n .

S ka l jeg da regne Skud-Aarene for een D ag 
mere?

H r. v. P l a g e m a n .

Naa naa!  bliv ikkevreed!-lille -K one!



. Frne v. P l a g e . m a n .

D et er ogsaa det eeneste, han altid har at giore

Ophcrvclser over. For i a lt andet har han altid faaet 
N et.

H r. v. P l a g e m a n .

S a a ?  —  End, da D u  faldt paa at befale D ine  

Tjenestefolk at kalde D ig  F ru e , var jeg ogsaa eenig 
med D ig  i det?

Frue v. P l a g e m a n .

M en der var D u  atter u rim e lig . Faer! heder 

ikke enhver skikkelig Kone i Byen Frue?

H r. v. P l a g e m a n .

Tag imod T itle n  lccnge nok, naar den gives D ig , 

og D u  ikke kan afvcrrge det; men sine Tjenestefolk kan 

man dog sagte forbyde at give os T itle r, som ikke t i l 

kommer os. Og mon D u  ikke kan voere lige saa agt

værdig en Kone, naar D u  heder Madame, som naar 

D u  lader D ig  kalde Frue?

Frue v. P l a g e m a n .

N a a , har D u  endnu mere?

H r. v. P l a g e  m a n .

J a :  naar vi saa engang skal ud i Skoven om 

Sommeren at fornoie os, saa kan det ikke smage D ig  

at komme i Charlottenlunds Skov eller Dprehaugenz 

men jeg maae kiore som en N a r ,  og flakke omkring 

paa de store Herskabers Gaarde, for at besee deres Her

ligheder, og gaae i deres Haver, og —
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. . Frue v. P l a g e m a n .

J a , hvad O ndt er der vel i det?

Hr .  v. P l a g e m a n .

I h ,  jeg misunder sandelig ikke disse Folk deres 

Herligheder, men jeg kan ikke lide, at de stal troe, 

at alle simple Folkeresaa inderlig forlegne forat  besee 

og beundre deres Lykke. En anden S ag e r, hvor 

Lyststedet er kongeligt, der kan jeg endda t i l  Nod finde 

mig i det. M en  hos en priva t M and har jeg aldrigs
kundet lide det; for i Fald v i ere saa lykkelige at mo

de det naadige Herskab paa deres Grcendser, saa seer 

de paa osnetop med den samme M in e , som D u  

seer paa D ine  Tjenestefolk, M o e r! naar vi har B a l 

engang, og D u  giver dem Lov t i l  at staae i Forstuen, 

og gabe paa det. Og ligesaa lidet kan jeg udstaae den 

Tanke, at man kunde faae i S inde at regne mig iblandt 

den Pobel, der ruinerer a f Kaadhed, hvad Herskaberne 

har anvendt Penge paa.

Frue v. P l a g e m a n .

H a r D u  endnu mere at sige, saa kom med det 

i  en H a s t, for jeg synes. D u  har ret saadan en Lyst 

t i l  at moralisere for mig i D ag .

H r. v. P l a g e m a n .

J a ,  og det kommer saamoend a f,  at jeg er saa 

glad over det gode P a rti,  vores D a tte r stal giore.

Frue v. P l a g e m a n .

W il D u  altid vcere saadan, naar D u  er ret glad,

saa



saa stal jeg just ikke rose mig af-den Fornoielse, jeg har 
deraf.

H r . v. P l a g e m a n .

Om  Forladelse, lille Kone.! —  Dus t a l dasee ,  

at jeg stal strccbe efter, aldrig «t blive ret glad her

efter. —  M en  hvor kan dog Sophie blive, a f?

Frue v. P l a g e m a n .  '

Jeg sagde t i l  hende, at .hun stulde komme her 

ind. —  Jeg faacr at hente hende. -̂---------

(gaaer.)

T  i e n>d e S c e n e .

Hr. v. Plageman. <»«-»-.)

D et e r. Gud stee Lov !  saa god en Kone, som 

nogen v i l  onste sig, naar hun bare maae raade. —  

D e t er nu hendes svage S ide. —  Og jeg h a r, saa 

mcend, ogsaa m in svage Side. —  For jeg havde faaet 

den sortrtejseligste Kone as hende, naar jeg ikke havde 

g ivtct mig med hende, forend hendes Fader var dod; 

og saa inte havde vcrret saadan en Mcehec fra Begyn

delsen , som jeg er

Ellevte
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E l l e v t e  S c e n e .
'Her von Plageman. Frue von Plageman.

Sophie.

Frue v. P l a g  em an .

Kom ind m it B a rn ! her er ingen, uden D in  

Fader. D u  veed,? at jeg i  Aftes ikke kunde komme 

t i l  at tale med D ig ,  for v i vare saa glade ved B o r 

det, saa v i kom kuns seent derfra. N u  har v i Lej

lighed t i l  at tale lid t med D ig , og jeg maa da forst 

gratulere os ligesaa meget, som D ig  selv, fordi v i 

kom efter, hvad Capitainen var for en K a rl.

H r. v. P l a g e m a n .

J a  ham havde jeg a ltid  vceret imod. D et var 

D i t  Arbeide.

Frue v. P l a g e m a n .

S ka l T u  endelig lade mig hore, naar jeg eengang

feiler. V ille  jeg bcere mig saadan ad med D ig , saa 

maatte jeg gaae og brumme fra M orgen t i l  A ften.

S o p h i e .

Jeg er vis paa,  at baade m in Fader og m in  

M oder elsker mig saa meget, at De a ltid  sigter t i l  m it 

V e l, endogsaa med de Handlinger, hvorved, De siden 

finder, at De har seilet.

H r . v. P l a g e m a n .  

Ja,->i:.Sandhed gior vi. det, m in jP ige  i
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Frue v. P l a g e m a n .

Eapitainen var et S k a rn , det veed v i ; . og jeg 

undrer mig selv over, at v i aldrig har kunnet mcerke det 

for. A t han var noget vindig, det har jeg vel seet, men 

jeg troede, at det kom af, at han var ung. —  N u  

tilbyder sig standet P artie  for D ig , m in D a tte r! og 

beter en'ganske anden M and. - -  In g e n  ung S p ra - 

der, og ingen gammel Pedant. En fortreffelig og en 

retskaffen M and —

Hr. v. Plageman.
. Som er meget rug. —

> S o p h i e .

Og som heder? —

Frue v. P l a g e m a n .

J a !  hans N avn  er sandelig ikke a f liden B e ty- 

denhed. —  H err van der Haan.

S o p h i e .

Ostindianeren?

H r. v. P l a g e m a n .

Ju s t han.

S o p h i e .

Kiere Forceldre! —  jeg troer, han er en retskaf

fen M and . —  Agte ham —  cere ham —  det kan 

jeg. —  M en elske ham —  det kan jeg ikke.

H r. v. P l a g  e m a n .

Betsenk, m it B a rn ! at D u  kan giere os —

Dine
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D ine  Foraldre —  lykkelige paa vores gammel Alder.

—  H an er r iig . - - -
Frue v . P l a g e m a n .

Og heder van,, der H aan. - 

. < ' S o p h i e .

Jeg. v i l  opofre a lting , —  m in egen Lyksalighed 

selv — ? naar jeg seer, at det er nsdvendigt for DereS 

Roligheds S k y ld ; —  men a t det her er nsdvendigt, 

indseer jeg ikke. . . . .

Frue v. P l a g e m a n .

D u  er ogsaa kuns et B a rn !  —  men v i ind

ste det.

. . .  H r. v . P l a g e m a n .

D u  v il lagge A ar t i l  vores Alder, ved at 

sole os.

.s ' ' S o p h i e .
Jeg vilde salge t i A ar a f m in Alder, for at t i l -  

kiobe mine Foraldre eet. M en De v il selv blive 

ulykkelige ved at ste mig vare det.

Frue v. P l a g e m a n .

B i  bliver alle lykkelige, naar D u  foier os heri.

S o p h i e .

M en bliver De ulykkelige, om jeg vover at vare 

Dem ulydig?
Frue v. P l a g e m a n .

J a !  —  v i v i l svinde hen a fG ra m m e ls t, —  

vg dse, og det er da D ig  —^

Heiberg-Tlutspil. M  Deel. H  S o -
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i.' S  o p h i e. . 7 ,  ̂ ^

Kiere M oder'. —  t i  dog!  ^  jeg- kan ikke ud

holde det lcengere.

H r. v. P l a g  em an .  "

For end mere at overbevise D ig  om, at det staaer 
i D in  M agt adgiore os enten lykkelige eller ulykkelige, 
soa maa D u  vide , at vi ere i'Armod og^dyb Gield, 
og at vores eeneste Haab bereer paa D ig , og at Du> 

gior et godt P arti. —  ' '

'' S  o pH l e /  *-r-' -

E r det vist? - * -

Frue v. P l a g e m a n .

S aa vist, som jeg er D in  Moder, er der ikke eet 

O rd usandt deri.
S o p h i e .

V i l  De forunde mig nogen T id  t i l  at betoenke 

m i g i ?
Frue v. P l a g e m a n .

T i l  Middag, m it B a rn ! —  v i kan ikke lcengere 

opholde Manden.
H r. v. P l a g e m a n .

V i v il forlade D ig , og blot bede D ig  overveie, at 

det staaer i D in  M a g t at forlcenge eller forkorte vore 

Dage. (han kysser hende.)

Frue v. P l a g e m a n .

Farvel saa l«nge , m it B a rn  l
(h»» kysser hende. De gaae.)

- ' To lvte



To l v t e  Scene.
' Sophie (allenk.)  ̂ .

(sg'tter sig paa en Stoel.)

S aa er jeg da bestemt t i l  et O ffer, —  et ulyk

saligt S lagtoffer. '—  O , m in Ven ;  hvad v il D u  

stge, naar D u  horer dette? —  hvad stal jeg giore? 

—  D og!- har jeg ikke en Loeremesterinde, —  en V en

inde, —  som jeg kan raadfore mig med? —  " .
(hun reiser sig og vil gaae, men moder Froken von

Sommer i Dorreu.)

7 i - '' j

Tret t ende Scene.
Sophie. Froken von Sommer.

F r o k e n e n .

Hvad fattes Dem? —  hvorledes seer De ud?

S o p h i e

Veste Veninde! —  giv mig et N a a d ! —- Jeg 

skal ccgte vander H a a n —  eller og styrte mine Foroel- 

dre i Armod og Elendighed —  ja tilsidst i Graven.

F r o k e n e n .

Hvem har sagt Dem, at det vilde blive en nod- 

dig Fo lge, naar De afslog dette T ilbud?

S o p h i e .  -

M in e  Forceldre selv! —  Just nu forlod De 

mig —  Hvad stal ieg giore? —  giv mig et Raad-

H  2 F r s -



F r o k e n e n .

S ande lig , lille S oph ie ! det er een a f de van

skeligste Poster, hvori De kunde forlange m it R aa d .-— 

Dg jeg maae nsie overveje T ingen , forend jeg kan 

tiene Dem dermed. D er ere Opofrelser, som For- 

celdre ere pligtige at giore for deres B o rn ; men der 

gives visselig ogsaa mange Tilfcelde, hvor Foroeldre- 

ne kan kroeve Opofrelser a fBsrnene. Dersom Deres 

Forceldres Forfatning kan hielpes uden dette despe

rate M id d e l, da skal v i vel finde paa Udveie t i l  at boie 

deres Haardhed. —  M en staaer DereS Forceldres Lykke 

eller Ulykke virkelig i Deres H aand, —  da —  fo r

dres der Heltemod, lille S oph ie ! og dette er det, 

j-cm jeg sorst maae undersoge, forend jeg kan raade 

Dem. —  K om ind , og lad os see t i l ,  hvorledes v i skal 

komme efter Sagernes Sammenhceng.

F e  nr t e  A k t .
Samme Voerelse.)

Forste Scene.
Lars

(altcne, med en Fciekost i Haanden.)

synes, her kunde vare rernt nok. (gaber.) Den 
naadige Frue kan nu a.drig faae der prent nok. —

Hnn



H u n  veed heller ikke, hvad det koster paa Krcefterne —

- (gaber.x at gaae med Fejekosten. —  M a n  kan sagte 

tale om det, som man inte kiender! (gaber.) Og 

saa syneH mig ogsaa, at det er Stuepigens Arbeide, 

og ikke Tienerens.

(scrtter sig paa en Skoet og gaver.)

A n d e n  S c e n e .
Lars. David.

D a v i d .

Stakkels Lars! —  feie G u lve t!

Lars.
Z a ! han maa nok sige det. —  SaadanL A r

beide maa jeg gjore. —

(gaber.)
D a v i d .

D av id  hielpe Lars. —  D avid  gjerne seie G u lv . —

Lars.
D et skal han, saa m and! have Tak for. —-

' (ban siver David Koften.)

D a v i d .

D av id  nok giore det godt. —  E r ikke saa dum 

—  er ikke D av id . —
(ban begynder at feie.)

Lars.
D e r ligger ogsaa noget henne —  MoSsis D a , '

V id ! (gaber.)

D a -
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. , D a v ^ i d .  r ^

Seer det nok —  lille Lars ! —  D avid  skal 

inte glemme. —  .
i >

-v  L a r s .  j .. .......r . /

Og saa visker han S tove t a f S tolene (gaber.) 

See her han et Kloede! -7-
(tager et Klcede op af Lommen, og lcegger paa 

sit Kticoe.)

D a v i d .

S ka l nok gisre det lille La r s !

L a r s.'-

W il han altid saadanne hielpe m ig? —  M ossio 

D a v id !. (gaber.)

' D a v i d .  '

Oh j a!  —  D avid  altid hielpe Lars!  —

L a r s .

J a  saa kan jeg endda —  (gaver.) —  finde m ig 

i at voere Tiener.
D a v i d .

S ka l inte O ndt have —  stal ikke La rs , —  saa 

loenge D avid  er her.

L a r s .

Mange Tak stal han have; —  (gaver.) han stal 

ikke feie uden der —  hvor der var spildt. —
(gaber.)

D a v i d .

D av id  gierne feie hele G u lv e t! —

Lars.
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. L a r S .

- N e i, n e i!. —  Gid- .Fanden giore  ̂ mere —  

(gaben) end hvad de befaler een! -  '

D a v i d .

-  J a  ja , ,  da ! i I  Morgen D avid  feie hele 

rrG ulveU- - -  ( n  .. v  ' ' i  - - -

Tredi e Scene.
rn : (!rs  ̂ > i' /
De Forrige. Froken von.Sommer.,.:

. F r o k e n  en.

M e n , Gud bevare vs! —  hvad er det jeg seer?
D a v i d .

D av id  hielpe lille Lars —  inte andet, Froken!

F r o k  enen.

Dg det kan han sidde saaledes og lage im od?

L a r s .

J a  —  jeg kan. —  (gaber.) Hvorfore skulle jeg

ikke tage der saa mageligt, som jeg kan faae det? —
. <gabcr.)

- ' > -  -  t t ' l
F  r o k e n e n.

Jeg treer, han er saa doven, at han ikke gider 

vaflet sig engang selv. . . ^
, s ---  N L . ' !  j .

D a v i d s

. Stakkels Lars ! —  D av id  gierne vaffe Lars! —

F r o k e n e n.

D a  burde det voere med en Kiep.

' D a -



D a v i d .

Bevare oS —  inte vaske med Kiep —  gior inte 
D av id . —  i , .

, L a r s .

Jeg vilde saamcend gierne betale een for det —  

ligesom de store Herrer. —  (gaver.) —  M en m in 

kon stroekker ikke t i l.

F  r o k e n e n .

G o d t, Mossto La rs ! men v i l  han ikke v«r«

saa god at bede sin Herre umage sig et D ieblik ind 
t i l  m ig?

D a v i d .

D av id  gisre det —  sid kuns, lille La rs ! __
D a v id  gaaer.

(g aa er.)

Fierde Scene.
Frokenen. Lars.

F r o k e n e n .

S k a l jeg lade ham boere ud a f S tu e n ? L a rs !

L a r s .

Jeg var tilfreds, at Frokenen —  (gaver.) vilde 

gisre det, for det tager saa meget —  (gaver.) —  «aa 

Arcefterne at gaae. —

lgaaer gaveiid« ud )

Femte



Femte Scene.
Frokenen (altene.)

D e t er et' vanskeligt Arbeide, 'jeg har paataget 

m ig ; og Gud veed, hvorledes jeg kommer fra det! —  

Faderen maa jeg udspionere, om deres Forfa tn ing 

virkelig er saa fle t) som de siger —  og Moderen maa 

man see at bevcegez fo r ,  i  hvor forhippet han end- 

ogsaa er paa G ifte rm aa le t, saa maa han dog give 

ester, naar hun v il.

S i e t t e  Scene.
Frokenen. Hr. von Plageman.

H r. v. P l a g e m a n .

D e har forlangt at tale med mig, Frsken!
F r o k e n e n .

J a !  —  De pardonnerer mig m in D ristighed.—  

Jeg kommer her, som Talsmand for Deres Jom , 

frue D a tte r , forst hos D em , og siden hos hendeS 

Frue Moder.

H r . v. P l a g e m a n .

M in  D a tte r kunde ikke lettelrg vcelge sig nogen 

Talsm and, hvis O rd kan og bor have saa megen Voegt 

hos os, som Deres, Froken!

F r o k e n e n .

Jeg er Dem forbunden for Deres Compliment.

Udsal-
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Udfaldet a f m it ZErende v i l  da vise m ig , om det er 

en blot Compliment eller ikke.

H r. v. P l a g e m a n .

Maae jeg altsaa udbede mig, at v i maae komme

tilT in g e n ?  , -
F r o k e n e n .

De har befluttet at givte Deres D atte r med en, 

saa v id t som jeg troer, meget brav og voerdig M and.

H r. v. P l a g e m a n .

J a  v i har, Froken! D et er et T ilb u d , som v i . 

a ldrig havde kundet drsmme om, og saadan en Lykke 

tilbydes sielden nogen Pige mere end eengang i hendes 

hele Levetid, hvorsore man med begge Hoender maa 

holde paa den.
. F r o k e n e n .  .

Jeg v il give Dem Net de ri, at dette T ilbud  er 

en Lykke for Dem. M en De har levet saa lcenge, at 

D e um u lig t kan andet end have lagt Moerke t i l ,  at 

det, der for tusende Mennesker er en Lykke, ikke siel

den er en Ulykke for eet enkelt. Lykken er ligesom en 

meget god Medicin i Verden. Doktoren, der ordine

rer den, maae meget nose passe paa, om den M ave, 

som Medikamentet tillaves for, er saaledes disponeret, 

at den kan imodtage det, th i ellers kan det drcebe iste-- l
den for at helbrede. D et kommer nu an paa, om De 

er overbeviist om, at denne saakaldte Lykke ikke bliver en 

Ulykke sor Deres D a tte r.

I

>j

 ̂ 1
!

H r . v .



H r .  v. P l a g e m a n ,  .

J a , det er jeg ovcrbeviist om ; jeg tiender m in 

D a tte r , og veed, at hun v il scctte sin Lyksalighed i

det, der kan befordre vores. . . -

^  8  ro k  e n e n . ,  . . ,

D e t vced jeg ogsaa. M en, uden at giore Dem  

nogen Com plim ent, maa jeg vende denne Scotning 

om, og saa heder d e n j e g  er vis paa, at De og Deres 

F ru e , som Fora ld re , v i l  satte DereS Lyksalighed i 
det, der kan befordre hendes. .

- H r. v. P l a g e  m a n . .

D e t veed 8 u d ,  v i v il. . - .

F r o k e n e n .

i M e n , om nu dette G ifte rm aa l, isteden for at 

.befordre hendes. Lyksalighed, gier hende ulykkelig?

H r ',  v. P l a g  em an .

D et er hun a ltfo r ung t i l  at kunde bedomme.

F r o k e n e n .

Forlad m ig ! —  D et er D e , m in H e rre ! a lt 

for gammel t i l at kunde bedomme. Tcenk Dem fyr- 

getyve Aar tilbage i Deres Alder, da der lob en H o 

ben varmere B lod  i Deres A a re r , end der nu kan lobe! 

og husk paa, hvad De saa tid t har fo rta lt, hvorledes 

Deres Foroeldre ville tvinge Dem t i l  ar tage Uhrma- 

ger Enken, for at De kunde saae V«rkstedet og S k i l

lingerne; og De derimod vilde have Deres fsrste Kone,
scm



som var en fa ttig  P ige ; hvad toenkte D e da om D e

res Foroeldre?

H r . v. P l a g e m a n .

.Jeg toenkte jeg toenkte . . . M en hvad kan 

vel m in D a tte r have imod dette-Parti? —  Maaskee
en anden Kierlighed? '

F  r o k e n e n.

Maaskee? maaskee ogsaa b lo t, at hun ikke 

synes om Personen.

Hr.  v. P l a g e m a n .

Zkke synes om ham? — hvad kan hun vel have 

at udscette paa ham? -

F r o k e n e n .

O  l detvanoerer M anden vist ikke, at hun ikke 

synes saa meget om ham, som De. D e r er overmaa- 

de mange Mennesker, som en Pige kan agte og oere, 

men overmaade faa, som hun kan givte sig med. Og 

jeg v il overalt ikke troe, at De v il fordre storry Ly

dighed a f Deres D a tte r, end De selv var i S tand  t i l  

a t vise Deres Foroeldre.

H r. v. P l a g e m a n .

M en det er en anden Sag med hende end med 

mig. Tilfoeldet er her gandske forskielligt.

F r o k e n e n .

Tilfoeldet her er netop det samme. De tillader 

m i g ---------

H r .  v. .



H r .  v . P l a g e m a n .

N ei, Froken! det er sandelig ikke. —  M ine  For

aldre bleve ikke u l p k k e l i g e f o r d i  jeg afslog Uhrma.

g e r-E n k e n .-"  . -
F r o k e n  en.

B liv e r  da De ulykkelige, naar hun afslaaer van 

der Haan?

H r. von P l a g  e m a n .

J a  vi g io r , Froken! M in  oekonomisko Forfa t

n in g , maae jeg reent ud sige D em , er yderlig fle t.

'" - '- j.N "  „
F r o k  en en.

- '«
Jeg har ikke seet Deres Contrabogerz men, saa 

meget maa jeg dog sige Dem , at der, efter mine Tan

ker fla t en overmande stor og overhængende Ulykke 

t i l ,  forend man maa anvende saa desperate M id le r,

. og . . .

H r . v. P l a g  e m a n .

Jeg' kan ikke sige Dem mere, Froken! end at 

jeg ikke anseer dette M idde l for at voere desperat. 

Gierne foiede jeg m in D a tte r ; men om nu jeg v i l ,  saa 
gior vist m in Kone det ikke; om en halv Tim e er det 

M id d a g , og t i l  den T id  har v i lovet at sige Manden 

S v a r.

S y -
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Syvende Scene.
" — . , > . '

De' Forrige.  ̂ Snydenstrup. Jonas. ,

S n y d e n s t r u p .

Med Tilladelse''! . . er Herr von Plageman

hi-mme?" --  ̂ ^
H r. v. P l a g e m a n .  : - ^ . r .

Her er jeg! hvad godt? m iy Herre!

S n y d e n s t r u p .
" (kager en Tegnebog op af Lommen.) ' "

-Jeg hav?en liden Vexel at enpr'esentere Dem t it  

B e ta ling . Den lyder fra D ato .

H r. v. P l a g e m a n .

M ig  en Vexel! V .  hvor kan den komme^ fra?

- - S n y d e n s t r u p .  r

^ la .D e  erindrer det nok, naar Deseerden. — (han le. 

verer ham Bexelen.) »See her er den! ^

H r. v. P l a g  eman.  >
Hvad! en Vexel paa to tusinde Rigsdaler? . . .  

S n y d e n s t r u p .  .

J a ,  og som Deselv har accepteret —  see! der 

staaerjo Deres N a vn ! —  Og det er i Dag. den sidste 

Lobe-Dag.

H r. v. P l a g e m a n .

Hvorledes kan det hcenge sammen? . . . D e t 

er m in egen H aand, og jeg har aldrig i  mine Dage 

accepteret nogen Vexel.

S  n y-



. S n y  de n s t r u p .

J a  det veed jeg ikke. Den er,- som De selv seer, 

endosseret t i l  mig af en brav M and, som nu, desto- 

voerre! er dod. Hans S kifte  er under Behandling, 

og jeg kan -ikke have med nogen anden.end Dem at 

bestille. ' l. .

J o n  a's.

N ei saamoend kan Papa ikke. ' "  "

H r / v .  P  l a  eg m a n .
' > Jeg betaler den ikke. ' / .  sj  ̂7

' S n y d e n s t r u p .  ' .. k? 7̂

"  J a ,  saa maa De ikke tage det ilde op, at jeg 

om en halv Time gior Arrest hos Dem efter V exe l-' 

Retten. '  ̂ -

F r o k e n e n .  - ^  '

De v il dog vel ikke . . . .
S n y d e n s t r u p .

- Forlad m ig ! . . .  jeg har intet med Fruen at 

b e s t i l l e ^  D et er Deres gode M and  *. . .

H r. v. P l a g e m a n .

Bexelen er salsk, det paastaaer jeg . .

S n y d e n s t r u p .

M in  H erre ! m in Herre ! kag Dem i A g t!  D e  

har selv sagt, at det var Deres egen H aand, og vel 

»c Endossenten dod, men han boede her i Byen, og 

der er Nke en M and paa hele Borsen, der jo kiender 

hans.Firm a og Haandskrift. V i l  D e betaleden?

H r. v.



- -̂'5°

H r. f v  ̂ P l a g e m a n .

xi N e r!, jeg hverken v il'e lle r kan. ' ^

 ̂ .7 , S n y d e n s t r u p .

'J a  ja, m in Herre ! saa sees v i igien om en halv 

Tim epaa en anden Maade. i  Jeg kan, saamoend! ikke 

skienke Dem m in lovlige Eiendom. ^
J o n a s .

Papa kan ikke. taale at tabe. . .

H r. v. P l a g e m a . n .

Hvad skal jeg giore? jeg ulykkelige Menneske! 

a lting stormer t i l  imod m ig,^for at giore mig ulykkelig. 

N a a , Frsken! er nu ikke en riig  Svigerson for.

noden? >-  ̂ -
F r o k e n e n .  . . ' !

Endnu ikke, m in H erre !

H r. v. P . l a . g e m a n .

J o  upaatvivleligen. —  O , jeg elendige M a n d ! 

—  Jeg maa nodes t i l  at gribe t i t  dette M id d e l, og 

dersom Sophie ikke v il hielpe m ig , saa er jeg uden

Redning fo r lo re n .--------7 . . 7
(han gaaer.)» *

. .. Ot t ende Scene.  ,
Frokenen. Snydenstrup. ZonaS.

J o n a s .

S a a  saaer v i vel gaae? P a p a !



S  n y d e n s t r u p.

J a ,  lad os det m in S o n ! Adieu!

F  r o k e n e n.

O  ne i! vcer saa god at bie l id t !  —  Behag at 

sidde ned! (de scette sig i Baggrunden af Theatret, Frokenen

saaer frem paa Theatret.) Skulde vel denne Fremmede 

Dille loesse flere Forpligtelser paa Sophie? —  J a  el

sker han hende meget, saa gior han det v is t, og der 

voves i det mindste meget. —  N e i! det skal ikke skee. 

Jeg stal gisre Sophies Lyksalighed et O ffer. —  Fire 

Tusinde Rigsdaler er min hele Formue, og dette O f

fer koster mig altsaa kuns Halvparten. Jeg stal dog 

ikke lide nogen N od. —  J a  det maa ffee. —  (t-klEm-- 

denftrnp.) M in  H erre ! E r Vexelen ikke paa to tusende 

R igsdaler?

S 11 ydens t r u p
(kommer frem, cg Jonas holder han, ved Haanden.)

J o  netop! behag at see ber!

F r o k e n e n .  >

Jeg betaler Dem  Vexelen. '

S  n y d e n s t r u p.

Meget godt, naadige Frue! Deres A)?and vil
da. . . .

F r o k e n e n .  

H an er ikke m in M a n d !

S  n y d e n s t r u p .

Jeg beder Fruen om Forladelse. 

HeidergS Skuespil. 4de Deel. I

Jeg burde 

have



have begrebet det, siden De v il betale en saadan Sum m a 

for ham. M en v il Deres Herr Ge ma h l . . . .

F r s k e n e n .

'  E r det Dumhed eller Ondflab, m in H erre ! . . . .  

Jeg er ikke g ivt.

S n y d e n s t r u p .  -

Zeg beder om Forladelse, det meente jeg saa' 

vist ikke heller. —  D et er dog underligt.

J o n a s .

D e t spnes jeg ikke, Papa !

F r o k e n e n.

Kom t i l  mig i E fterm iddag, saa skal jeg enten 

levere Dem Pengene, eller stille Dem  saa antagelig 

Sikkerhed, at De ikke . . .

N i e n d e  S c e n e .

 ̂ De Forrige. Jespersen.
J e s p e r s e n .

Deres ydmyge T ie n e r!

J o n a s . '

Skal  vi  ikke nu gaae?. .  .
(trcekker Snydenftrup i Kjolen.)

S n y d e  n s t r u p .  '

J o  nok, m in D r e n g ! . . . Adieu!

J e s p e r s e n .

See see! m in cerlige M a n d ! . . O !  behag at 

t ie  et Dieblik.



Comoedl'e i fem Akter. rz r

S  » y d e » st r u p.

Jeg har saa sandelig ikke Z'id. -  

J e s p e r s e n .  ^  .

O  ! jeg tager det paa mig. —  E t D ieblik, om 

jeg maae bede D e m!  —  Og D e , Froken! handler 

ogsaa med denne M and  ? -

F r o k e n e n.

Om  nu saa var, saa er det en S ag imellem ham 

og mig.

S  n y d e n s t r u p.

D e t ffulde jeg ogsaa formode.

J e s p e r s e n .

Froken! Deres A ffa irer kommer mig flet ikke ved, 

men naar De handler med denne M and, saa v il, saa 

maa jeg vide, hvad Deres Handel bestaaer i. Og 

jeg svoer Dem t i l ,  at hverken han eller jeg kommer 

Ud as S tu e n , forend De fortoeller mig . . .

S  n y d e n s t r u p.

M en  jeg gaaer alligevel!

J e s p e r s e n .  ' - tt

S a a ! det v il v i see paa. —  Jeg bar m in K a rl 

derude. Heida O le ! (en Matros kommer ind.) O ! lob 

mig efter P o lit ie t! —  (Ole v»l gane.) Nei ! bie l id t !

—  det duer ikke. Hold mig fast paa denne K a r l!
(Jonas lKber, og Karlen tagersat paa Snudonftrup.)'

I  2s
Tiende



Ti ende Scene.
De Forrige, undtagen Jonas. David.

D a v i d /

D a v id  gierne holde paa K a rl. —
(han holder paa Snydsuftrup.)

S  n'y de n s t r u p .

L ! hvor blev m in Jonas af?

D a v i d .

IonaS  lob, som var pidsket.— Jonas erFader- 

S o n ?  —  ikke?

J e s p e r s e n .

N u  Froken! jeg maa vide Sammenhængen. D e t 

er sandelig for Deres eget Beste.

S n  y d e n s t r u p .

H err L ieutenant! det er anden Gang i Dag, De 

har antastet en cerlig Borgerm and. D e t skal blive 

Dem  en dyr Affaire. Jeg kom hid i et lov lig t Wrende 

med en Vexel paa Herr von Plageman, som han ikke 

kunde betale, og som Frokenen har lovet mig at af

g jo rt.

J e s p e r s e n .

De?  Froken! —  altsaa et nyt Trcek i Deres 

Aarakteer! . .  .

F r o k e n e n .

S om  jeg v il frabede mig Dem t i l  at skildre.

J e s p e r -



J e s p e r s e n .

M en De maa dog tillade mig at see Vexelen, m ilt

Arlige Borgerm and!

S n y d e n s t r u p .

D  ret gierne! —  See der!
(han viser ham den.)

J e s p e r s e n .
(efter at have heftet Bereten M ie .)

N e i,  m in oerlige M a n d ! denne Vexel har D u  

vceret for hastig t i l  at skrive. S a a  D u  handler dk 

pgsaa med falske Dexler?

S n y d e n s t r u p .

Falske Vexler? —  D et skal De beviser

J e s p e r s e n .

J a !  dette skal jeg bevise. —  D en A ffa ire  med 

Ilh re t v il v i for det forste tie med. —  M en  —  kun

der D u  Endossenten?

S n  y d e n s t r u p .

I h ! bevare os G u d ! ja vist g is r jeg saa. —  

D e t var en brav M a n d , men han er nu dod.! >

J e s p e r s e n .

D e t v a r , t i l  Ulykke for D ig ,  m in M orbroder! 

—  D en Gang har D u  b a a r e t  D ig  dumt ad. For 

jeg stal bevise, at han var dod siorten Dage, forend 

Vexelen er dateret. D u  maa ikke tage ilde op , at 

han var dod en Maaneds T id , ssrend det blev anmeldt 

i Adres-Aviserne.

S n y «



S n y d e n s L r u p .

' . H errL ieutenant! der har De Deres U h r! (han ta

ger tthret af Lommen, cg giver ham.) M en NU slipper jeg 

Vel!

J e s p e r s e n  '(tager tthret.)

 ̂ S ku rk , —  N c i,  Rasphuset stal blive D ig  vist 

nok. —  B rin g  ham uden for, t i l  jeg kommer.

. S n p d e n s t r u p .

. O , H err L ieutenani! - -

J e s p e r s e n .

Gaa, siger jeg. D u  er moden! —  hold mig 

fast paa ham !

D a v i d .

/  D av id  nok holde S k u rk ! —
.r  ̂ (de trcvkker af med ham.)

E l l e v t e  S c e n e .

Frokenen. Jespersen.

F  r o k c n e n.

Hvorledes heenger a lt dette sammen, med Uh- 

te t —  og Bexeien? jeg begriber del ikke.

J e s p e r s e n . '

Jeg stal forklare Dem det siden. —  N u  klin

te T in g , og der i al Hast. Forst hilse D e m  fra vo- 

reS Capila ine; han er avanceret t i l  Musketter.



 ̂-

F r o k e n e m

bapitaine von Aberwih?

^ J e s p e r s e n .

N et han! M a n  er kommen efter hans hele 

H is to rie , og en Hoben Gavtyvestreger, hvori den 

K a rl med Vexelen er impliceret. Han er af en meget 

fornemme og adelig Fam ilie i  Tydstland. Moderen 

forkielede ham, og han loerte intet i sin Ungdom uden 

Skarnsstpkker. M a n  kiobte en O jficiers Plads t i l  

ham, men for nedrige Streger blev han kasseret; D er* 

paa romte han bort. Moderen har idelig sendt ham 

Penge, og undcrstottet ham. M en det kunde ikke 

forflaae, og han supplerede ved Skurkestreger, hvad 

der manglede ham ! N u  valgte han Musketten for at 

slippe for Skubkarren.

F r o k e n e n.
Et groeSseligt Exempel for Forceldre, der forkiele 

deres B o rn !

J e s p e r s e n .

Dette var nu hans Historie. —  Dcrncest maa 

jeg bede Dem  om at skaffe mig en Sam tale med S o - 

-phic i Eenrum.

F r o k e n e n .

O !  vidste De, hvor hoit den Pige elsker Dem .

J e s p e r s e n .

Je g  vecd det, men jeg veed ogsaa mine P lig te r

imod hende. Kuns snart, Frvkcn! T h i Tiden er knap.

Fro-
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F r o k e n c n .
S  trap.

(hun gaaer.)

T o l v t e  Sc ene .
Jespersen

M in  Sophie stal givtes i D o g ! —  mcb en var« 

dig M and, siger hele B ye n ! —  O jo ,  det stol hun 

det moo hun ! —  G id hun mao blive lykkelig! 

M i t  sidste Haab er dog alligevel t i l  Ende.

T r e t t e n d e  Scene.
Jespersen. Sophie.

S o p h i e .

Beste Ven ! jeg er u lykkelig! —  jeg stal fo r

lade D ig ,  og agte en anden; —  eller ogsaa giore 

mine Foraldre ulykkelige.

J e s p e r s e n .

D ine  Foraldre ulykkelige?

' S o p h i e .

J a !  loegge Dem i Graven a f S o rg ; det var 
deres Ord. Hvad stal jeg giore?

J e s p e r s e n .

Giore D ine  Foraldre lykkelige! Jeg kon hver

ken giore Dem eller D ig  lykkelig. M i t  sidste G lim t 

a f delte Haab er forsvunden^

, S»-



C om oed ie  i  fem  A k te r .
____ ^

S o p h i e .

Hvorledes det? bedste V en !

J e s p e r s e n .

Jeg faaer et B rev, at m in Mormoder er dod§ 

og jeg arver ikke een S k illing .

S o p h i e .

M in  Gud ! hvem arver da?

J e s p e r s e n .

Tallo tterie t har arvet. Lyst t i l  at blive hovedrng 

- forte Konen paa den fordommelige Tanke at spille. 

H u n  ruinerede sig, og dode. —  D o g ! hun var mig 

in te t skyldig. Jeg har altsaa intet ar fordre. M en 

D ig ,  m in Sophie ! D ig  maa jeg miste. D e te rm in  

-P lig t at give D ig  d it Lofte tilbage, th i jeg har ingen 

Adsigter t i l  at blive Eier a f D ig , sorend omlen halv 

Snees A a r s  Forlob , th i for kan jeg um u lig tj avan

cere saavidt.

S o p h i e .

Jeg v il oppebie den T id .

J e s p e r s e n .

N ei min P ig e ! v i ere alle Mennesker og menne

skelige Feil underkastede. Jeg kan svare for m in Tam« 

kemaade, om jeg oegter D ig  nu, men ikke, ifald vi flak 

bie saalcenge. D e t er m in P lig t  at virre redelig imod 

D ig , endog paa m in egen Bekostning; og det er D in  

P l ig t ,  at redde D ine Forceldre fra Undergang.

S  or
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S o p h i e .

M in  G u d ! hvor er del dog ikke haardt, naar vore 

P lig te rs  Opfyldelse skol koste saa nieget!

J e s p e r s e n .

M en hvor let er det ikke at opfylde sine P lig te r,

' naar Opfyldelsen ikke koster vs noget! Her fordres 

r ig lig  nok ferm Beslutn ing, og M od t i l  at giore det 

forst- ubehagelige T r in ; men den Haand, der finder det 

tien lig t for oS, at stroe Torne paa vores V e i, kan 

ogsaa give os S ty rk e , t i l  at holde ud paa V -ien .

F j o r t ende  Scene.

De Forrige. Frokenen.
F  r o k c n e n.

De kommer! —  De kommer! —  F r if f  M o d !

mine Venner! jeg har endnu een M ine  at sproenge..
(Sophie scvtter sig paa en Ltoel i Baggrunden.)*

Femtende Scene.

De Forrige. Herr og Frne von Plageman.
van der Haan.

van der H a a  n.

D et er en Baczatelle, der paa m in S ie l!  ikke 

skal soette Dem graae Haar i Hovedet.

H r. v.



H r. v. P l a g e m a n .
Hvor er M a n d e n  m ed Vexelen? . -

J e s p e r s e n .

Udenfor. H an venter kuns paa Befordring t ! t  

Stokhuset. Vexelen var falsk. D et er opdaget.

Frue v. P l a g e m  a n .

M en kan det bevises?

F r o k e n e n.

Herr Lieutenanten har beviist det. >
H r. v. P l a g e m a  n.

Gud velsigne Dem for det, Herr Lieutencmt! -7- 

(t.l VM. der Haan.) Jeg lakker Dem svr Deres Godhed,

men nu bchover jeg ikke Deres Penge.

van der H  a a n.

O ! m in KaSse er Deres, siden De smigrer mig

med det Haab, at Deres Datter —  '
Frue v. P l a g e  man.

J a  vist v i l  hun det. —  Kom h id ! m in S oph ie ! 

antager D u  ikke Herr van der Haans T ilb u d ?

S o p h i e  
(reiser sig hastig ep.)

Kiere Forceldre! See her, hvad Offer en Datter
giOr as sin egen lyksalighed« (Nl var» der Haarr.) M in

Herre! der er min Haand!
(hun segner rred 1 Froken von Sommers Arme,)

H err og Frue v, Plageman.
Min Datter!

, J e s p e r .



J e s p e r s e n .
Sophie'

(do samle sig om hende.) 

van der H a  a n .

Hvad fattes den stakkels P ig e ?

F r o k e n e n.

H un  agter Dem ho it, men elsker Dem ikke. —  

H u n  opofrer en anden K ierlighed, for at giore sine 

Foroeldre lykkelige.

van der Ha an.
Hvad harer jeg ! (til H r. og Fnie von Plageman.) 

M in  H erre ! M a d a m ! D e t var ikke efter A fta le. — . 

Jeg oegter hende, paa m in S ie l!  ikke.

S o p h i e  (staaer op.)

Hold Deres O rd , m in Herre! og gior ikke 

pilne Forceldre ulykkelige!

van der Ha an.
In g e n  a f Delene v il jeg giore. Hvem er D e

res Kiereste? Io m ftu e !
K r o k o n e n .

Cn brav og retskaffen, men fattig, Lieutenant,

S o p h i e .

S om  afflaaer m in H aand, fordi han ingen 

anden Udsigt har end at cegte mig om en halv Snees 

A ar.

F r ø k e n e n .

D er seer De ham ! (viser ham Jespersen.)

var;



van der H a  a n .

D e t er kuns Penge, der mangler Dem? Herr 

Lreutenant!
J e s p e r s e n .

Synes D e , at det er en Bagatelle? 

van der H a  an.

Z a !  naar man har drm, ellers, paa m in S ic l !  

ikke. Jeg paatager mig at udstyre Deres B ru d , og 

soette Dem  i S tand , (til Hr. og Frue v. Plageman.) D e  

har bedraget mig, mine V en n er, og t i l  Erstatning

derfore fordrer jeg Dercs Samtykke.
H r. v. P l a g e m a n .

N u  v i l  jeg engang raade. (til Jespersen.) Tag 

hende!
Frue v. P l a g e m a n .

Og jeg samtykker.
J e s p e r s e n  (meget glad.) ^

Sophie !
(han kysser hende.) 

S o p h i e
(til vail der Haan.) -

ZEdelmodige M a n d !

F ru e  v. P l a g e m a n .

M e n , lille Jespersen! Een T in g  maa De soie 

m ig 'i :  De maa kalde sig von Jespersen.

J e s p e r s e n .

D et kan jeg um u lig ; det e r . . .
H r. v .



H r. v. P l a g  e m a n .  >

Kone; er D u  endnu forrpkt. N ei hor B o rn ! 

Troe en M and, der kan tale afErfarenhed: behold det 

N avn , I  har, og byt det aldrig om, i hvor g lim 

rende endogsaa det e r, som I  kan faae ig ie n , for 

det er og bliver dog en Utaknemmelighed imod sine

Forceldre.

van der H  a a n.

Hvad siger De? —  O ; saa er jeg en Utak- 

melig.

Frue von P l a g  em a m  

H a r De ogsaa byttet N avn ?

van der H a  an . ,

J a ! m it rette N avn er Petersen.

H r. v. P l a g e m a n .

Petersen! hvad Landsmand er D e? .»

van der H a a n .

Nordmand.

H r. v. P l a g e m a n .

Og Deres Fader var ? . .

van der H a a n .

Uhrmager i M andahl.

H r . v. P l a g e m a n
(falder ham om Halsen.)

O ,  m in S o n  Jacob! hvem-skulde troe andet, 

end at D u  var druknet for to og tredive Aar siden!

van



van der H a  a n . - .--'2

G u d ! det er aldeles r ig tig t. D e t er, paa m in 

S ie l!  m in Fader.

Alle paa eengang.

Hans Fader!

H r. v. P l a g  em au.

Hvorledes blev D u  reddet fra Soen? —  sor

t s !  mig det! —

van der H  a a n.

O !  Jeg kan neppe komme t i l  mig selv igien. 

Jeg blev opsisket af en hollandsk S kipper, som sej

lede fo rb i: han bragte mig t i l  Holland, og solgte mig 

t i l  en Seelenverkoper. Jeg blev fo rt t i l  In d ie n , og 

efter en Hoben T ildragelser, som jeg ved Lejlighed 

skal fortoelle, kom jeg i Tjeneste hos den M a n d , som, 

jeg i Gaar sagde, havde testamenteret mig alle T in g . 

Jeg log  hans N avn an af Erkendtlighed; thi den 

Gamle havde, saa min S ie l!  ikke forlangt det, gik 

fra In d ie n , kom t i l  N orge, og reiste Landet igien- 

riem efter to og tredive Aars Forlob z men kunde der 

lige saa lidet faae noget opdaget om m in Fader, 

som i In d ie n , hvor jeg dog idelig omgikkes med dan

ske Folk. ^

H r. v. P l a g e m a n .

Seer D u ,  Kone! det havde vcrret D in  Skyld, 

om jeg aldrig havde faaet at vide, at m in Jacob var 

t i l .  Jeg skal sortcelle D ig , m in S o n ! . .

Frue



Frue v. P l a g e m a n .

O !  glem det t i l  en anden G ang , naar jeg . ikke 
horer paa d e t.. . .

van der H a  a n .

Jeg sinder da her en Fader, en M oder, en 

S o s ie r, eg snart en Svoger. . D ,  vi sdal voere alle 

lykkelige, og een Familie. H vad , om vi strax lod 
Prcesten henre, og holdt B ry llu p  ! . .  .,

Sextende Scene.

De Forrige. David.

D a v i d .

D av id  gierne hente Prcesien, men veed inte, 

hvor Proesi doer. (til Froken von Sommer.) Froken 

giftes med ham, der siaaer? (peger paa von der Haan.) 

Ikke?

F  r o k e n e n.

M in  V en! . . .

van der H a a n .

S aa m in T ie l!  Froken! han har ikke saa me

get Uret-' og dersom De kunde overtale Dem . . .

D a v i d .

S iig  ja ,  Froken! —  E r saa god M a n d , som 

kan voere, —  og D av id  bliver hos Froken! . . .

S o -



S o p h i e .

O ,  m in beste Veninde! De vilde gloede mig 

usigelig.
H r. v. P l a g e m a u .

B l iv  m in D a t le r !

Frue v. P l a g e m a n .

O  ja, og m in med! endskisndt jeger kuns hans 

Stedmoder.

van der H a  an .

Jeg v il give Dem saa>lang T id  at betcenke sig i,  

som De behager!

J e s p e r s e n .

Jeg vilde on fle , ae jeg virkelig kunde regne 

Dem t i l  vores Fam ilie .

D a v i d .
Froken! sige ja , og David raabe hurra ! 

van der H a a n .

M en betoenk Dem ikke for lcenge, for jeg er, 

paa m in  S ie l!  n i og tredive Aar gammel « . . .  og 

hedder herefter flet og ret Petersen.

Hr. v. P l a g e m a n .
J a ,  gid jeg kunde giore det samme!

F  r s k e n e n.

M in  Herre! foruden DereS herlige Karakteer 

har De en Liighed med en vis Person, som meget 

HeihevgS Skuespil. 4-e Deel. K  recom»



rekommanderer Dem. —  D er er m in Haand, uden 

lcengere Betænkning. En Pige paa tredive Aar har 

heller ikke lang T id  at betcenke sig i.
(van di:u Haan 'ky^s-er hendes Haand.)

D a v i d .

H u r ra l D avid  er glad.
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P e r s o n e r n e .

Moder Gjertrnd. - -

Malene,' hendes Datter.

N ie ls , hendes tilkommende Svigerssn.

F link, Regisser ved et Privat-Theater.

Adskillige personer, Medlemmer af et dramatisk S e l

skab, forestillende, en S u lta n , Sultaninder, 

Visir, Pacha, K adi, O m ar, O sm in, Fiffere, 

V a g t, Ia n itffa re r, S laver, Negere, o. s. v.

Handlingen foregaaer i Mandal i Norge; den be

gynder om Aftenen i Morkningcn.

N I). Ztnstcrndigheden synes at fordre, at Gjertruds 

R olle spilles af en Mandsperson.



F o r s k e  A k t .
(Skuepladsen forestiller et Privat-Theater, hvor a lting 

- er ordnet, som i den sidste Akt a f Syngespillet S o l i

man den Anden. Ouverturen spilles; ognaar Dcekket 
gaaer op, seer man S lu tn ingen  a f G e n e ra l-P ro 
ven as bemeldte Sorgespil. A lle Skuespillerne kloedte 

i de tilhorende D rag ter.)

F o r s t e  S c e n e .
(Slutnings-Chor, af Soliwan den Anden, meh

tilhorende Dands.)

2 ) iv i r ,  V iv ir, Sultanar 
V iv ir , V iv ir , Roxelana!

Eyuvallah! Eyuvallah! .
Salem Alekim!
Sultan Aitullah!
Soliman Padichaim!
Eyuvallah.! Eyuvallah r

D i r e k t o r e n
(der spiller SolimauS R olle , reiser sig af sit Scvde, 

og taler til Selskabet.)

M in e  D am er, og H errer! Jeg takker Dem  alle

for Deres Noiagtighed og F lid . V i l  den fsrste Fo-

restil-



"s tillin g  gaae saa godt som General-Proven, saa 

v il vi ikke faae Skam  for vores Arbcid i M orgen A ften.

Anden Scene.
De Forrige, Flink (kommer styrtendes ind.)

F l i n k .
E r De foerdige?

D i r e k t o r e  n.

 ̂ Hvad fattes D e m ? De kommer jo med Aanden 

i Halsen. J a  vist cre v i fcerdige.

F l i n  k.

O , en herlig Komedie! Lad mig puste og lce ud 

forst, <l,a» leer, og alle samle sig on, han,.) Jeg gik her

udenfor, og ventede paa nogle a f vores Selskab, som 

har varet ude at fiste. Jeg faacr endelig A ie  paa 

dem. De kommer, og bogserer en stor Seilsbaad ef. 

ler dem. Jeg bier, og venter med Langsel paa at 

vide, hvad det er for en Fangst, de har g iort. N u  

kommer de da, og sortceller m ig, at de har fundet 

Banden drivende i S o e n , med tre Mennesker i,  

nemlig een Mandsperson, samt et gammelt og et 

ungt Fruentimmer.

D  i r e k t o r e n.

E r det at lee af? Jeg kunde snarere groede over 

at tcrnke paa, hvad F ryg t og Fare de har udstaaet.

F l i n k .
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F l i n k .

De har Ret. M en hor nu videre. Jeg var 

nysgierrig sor at see disse Folk. Jeg ncermer mig 

t i l  Baaden, og hvem flulde jeg sinde der, andre end 

M oder G jertrud  fra Kjobenhavn, med hendes D a t

ter og tilkommende Svigerson? De erindrer jo, mine 

Venner! at jeg har fo rta lt Dem saa mange Loier om 

hende. H un har tjent hos mine Forwldre i  m in 

B a rndom , og hun kiender mig ret godt; men siden 

det var m o rk r, sit hun mig ikke ret at see i Ansigtet. 

R u  faldt det mig ind . at vi kunde spille en proegtig 

Komedie med hende; og jeg seer just, at a lting er i 

en saadan O rden, at v i kan begynde strap.

D i r e k t o r e n .

Hvorledes da?

F l i n  k.
V i  v il bilde hende ind, at hun er kommet t it  

Konstantinopel. D e , Herr D ire k to r, vedbliver at 

sptlle Deres R o lle , som S u lta n ;  og De maae sinde 

Dem  i, at den gamle Kielling b live rF a vo n t-S u lta n - 

inde. Jeg kjender hende, og veed, at hun er forfæn

gelig nok t i l  at bilde sig noget ind , deels af sine 

Penge —  for hun er riig  deels fordi hendes celdste 

D a tte r er g ift med en Sckretoer, og altsaa Frue. 

Jeg har allerede underrettet vores Venner nede ved 

Soen om, at de stal passere for Kapergaster. D e, 

m in V e n ! (pegerpaa cn af Selskabet) agerer Eieren a f

Kape-



Kaperen. Gane nu strax/ og tag en Vagt meb Dem, 
bring de Fremmede herind, saa begynder Komedien
strax, khan gaaer og tager nogle a f Selskabet med sig.)

Direktoren.
Hvad skal jeg nu gjore?

F l i n k .

De stal, for det forstc, holde Dem udenfor, 
saa stal jeg nok instruere Dem. Jeg maa også« i 
Begyndelsen holde mig borle, siden hun kiender mig. 
Naar Tid er, lader jeg mig see. Men vi maae hav! 
Skuepladsen forandret, (raaber ud i Kulissen) Herr Ma
skinmester! Mr saa god, og giv os den smukke bor, 
gcrlige Stue. (Skuepladsen forandre«. M au horer Sillarm

udenfor.) Hillemcnd! de kommer allerede. 'Nu en
hver paa sit Sted. De Herrer i Orkestret vilde be
hage at spille bhoret af Hostgildet.- Velkommen, 
velkommen tilbage; og De, mine Herrer og Damer,
synger, (han og Dircktare,, gaacr).

Tredi e Scene.
(Den foreglvne Kaper-Rheder, under Navn af Omar 
kommer ind, med en Deel af sin Bagt. havende Ma.enl 
-g Niels mellem sig. De Personer, der have bragt dem 

i  Land, erc med, men i deres scrdvanlige Klsder.
Der spilles og synges.)

bh or (af Hostgildct.)
Belkommen! Velkommen tilbagel 
Saa glade vi see Jer igjen.

Hver



Hver TEgtemand favne sin Mage!
Hver Forstems hilse sin Ven!

En Fader og en Moder.

Velkommen hicm, hver elsket Son !
Hver Faers og Moders Lrost og Glcede!
Vårr kiek og god/ det er vor B on;
Og Gud bsnhsre det vi bede!

C h o r.

Velkommen! velkommen tilbage! o. s. v.

M a l e n e .

Kjereste N ie ls ! vores Ulykke er da v is?

N i e l s .

J a  desvcerre! de Tyrkiske Hunde har faaet 

Fingrene paa os. H u  h u ! (ban grcoder)

O  m a r.

S tille  her! den Grceden hietper J e r kuns lid t. 
M en hvor bliver den Gamle af? H un v il vel pynte 

sig forst. Den Fangst var ikke synderlig voerd. H vo r

for Dievelen smeed I  hende ikke overbord som Ballast? 

Jeg kan ikke bruge hende t i l  noget. Disse to kan 

der kanffee komme noget ud af. D er er kuns lid t 

at fortiene for vores Folk nuomstunder. N i har for 

lid t K r ig ;  dog er der Dumhoveder nok, som siger, at 

v i har for meget deraf.

S a n g
(af Kjobmanden i Snnirna)

Jeg Freden ret hader; Krig er min Attraaz 
Jeg snsker Korfarerne Sejer at saae.

I  Hav-



I  Havnen man haver
,D a  Vrimmel af Slaver. *

Jeg jager dem hiordeviis for mig i T ra v ;
Og dandser af Gloede ved stammende Hav.

F i e r d e  S c e n e .

De Forrige. En Slave.
, S ta v e n .

Den gamle S lavinde gior O pror.

O  m a r.

Hvordan?
S l a v e  n.

H un  v il ikke gaae.

O m  a r .

S a a  floeb hende herind. Lad hende skielve for 
m in Vrede. (Slaven gaaer)

F e mt e  S c e n e .
De Forrige, undtagen Slaven.

O m  a r.

V i  sial vel saae hende t i l  at lystre. V i  har 

M id le r dertil.

M a l e n e  (paa Knce.)

Naade, Herr K a p ta in ! Naade for m in M o d e r!

N i e l s  (paa Kncv.)

Naadige Herr Kommandor - Kaptain r

O m  a r.



O  m a r.

S tille , t i l  jeg befaler Je r at tale. - -
(M arnrea nccrnner sig.),

S i e t t e  Scene.
De Forrige, Moder Gjertrud.

(hun flcrbes ind, og skriger).

G j e r t r u d .

S lip  m ig ! Lad mig vcere!

O  m a r.

Horer I ?
En a f Vagten.

Uforskammede! v il D u  lyde?

G j e r t r u d .

V i l  D u  flippe mig? V i l  D u  flippe m ig? siges

jeg; D u  G rob ian !

O 'M  a r (afsides.)

Herlige Loier! ,

G j e r t r u d .
(efterat have revet sig los)

Lad mig vcere, Graaskieg! Lad mig vcere!

O  m a r.

S tille , uforskammede S la v in d e !
G j e r t r u d .  '

k (til M alene, og N iclS , der ere omringede af Bagt.)

O  mine B o rn !  m in M alene! m in Stakkels 

N ie ls ! M en hvorledes gaaer det t i l ,  at disse K æ ltrin 

ger snakker vores gode S prog?



N i e l s .

J a  vor M o d e r! det bar jeg jo a ltid  sagt: at 

vores Sprog er mere agtet udenlands end hiemme. 

D er stal a lting vocre paa sin Tydst eller Engelst.

O  m a r , (med K ra ft)

S tille , naar jeg befaler det.

G  j e r t r u d.

See, hvor han kroer sig! D e t maae nok vcrre 
Basen for Tyrkeboesterne. -

a f Fiskerne.
(trcoder frern, lcegger Hinderne overkors paa Panden, og 

lunker paa Tyrkisk Maneer.)

Allah velsigne D ig ,  store O m a r ! V i  have vce- 

ret uheldige; her seer D u  alle D ine  S lave r.

G  j e r t r u d.

Hvordan? ogsaa han, der reddede os? Hvad

siger D u ,  K rabat? hvad mumler D u  om S laver?  
E r v i S laver?

F i s k e r e n .
Hvad andet? Elendige!

G j e r t r u d

E r D u  maastee Kommendant i Nasphuset? Skeef 

for de rodcermede Kassekinger ? E r D u  det?

En a f Vagten (til Omar.)

Horer D e, hvilken uforskammet Tunge?

G  j e r t r u d.

O  D u  gamle V a ru lv ! . . . .  M en , m in Gud 

og m in Herre! m in arme D a tte r ! m in stakkels



N ie ls ! . . .  O  Gud hielpe mig arme S krog! E r 

det at behandle en Kone af m in S tand?

F i s k e r e n .

Horer D u ?  S t i l le !  eller i H ulle t med D ig .

G  j e r t r u d.

I  H u lle t?  N ei see mig t i l  den Luseangel! 

H an var Kommendant paa Kaperen ; men der var 

han ikke saa kjepHoi. D er var han som et andet 

Menneske. -

En af Vagten,

T ilg iv , at jeg sporger. S tore O m a r! Hvad v i l  

D u  gjore med denne gamle tandlose K ie lling?

G  j e r t r u d.

Tand los! D u  grove K no ld ! D ig  kan jeg endnu 

bides med. Jeg lader mig ikke giore noget med.

Troer D u  jeg er kommet her for D in  Plaseers Skyld?
O m a r.

H un kan maaskee blive Sultaninde. V i  saaer

see, om hun duer dertil.

M a l e n e .

Kiere M oder! lad voere at svare Dem . D u

seer jo , de leer af vores Ulykke.
F i s k e r e n .

D u  er hendes Moder?
G  j e r t r u d.

J a  jeg e r, og hendes egen Moder oven i K jo - 

bet. E r det maaskee et M ira k e l?



' N ie ls .  »
(Skjelvende og klyngende sig op trl Moder G ertrud.)

M in  G u d ! min G u d ! m in G u d !

F i ske re n.
J a  vist nok er det et M irakke l, at D u  er hen

des Moder. Jeg ansaae D ig  f o r . . . .  .

O  m a r  (til Fisteren.) ^

D et . er nok. Lyd mine Befalinger. D e t er 

Jeres P l ig t ;  men ingen understaae sig t i l ,  uden 

yderste N o d , at fornoerme Moderen t i l  den Person, 

som jeg har bestemt t i l  den W re  at komme i m it 

Serail..

M a l e n e .

? O  G u d ! jeg er forloren.

S a n g
- . (af Grovsmeden.)

Hvad jeg elskte, maae jeg miste,
" , In te t mere kjert jeg har.

O g  hvad Skjebne skal jeg friste,

Nu min Niels man fra mig taer.

Med de Smerter, som mig plage.
Mon vel nogen Medynk (>cer?

Hvor stal jeg min T ilflugt tage?

Mon en Ven at sinde er?
Mon sig nogen vil forbarme,

- Og antage sig mig Arme?
Hvor skal jeg min Tilflugt tage?
Mon en Ven at sinde e r?

G j e r-
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G  j e r t r u d.

Scet D it  S in d  i Rolighed, m in P ige; giv D ig

tilfreds! Han talte jo om at vise D ig  ALre. Han

sagde, ar D u  skulde komme i hans . . . . .  Hvad

var det nu han kaldte det, N ie ls?
»

N i e l s .

Gud forbarme sig over o s ! han v il giore hende
«

t i l  sin . . . .  Jeg: tor ikke sige, hvad det er.

G j e r t r ud. .

Seer man t i l  ham med hans nye O pfund. 

Men- vi stal voere to om Buddet. Det er flet ikke 

ester m in Sm ag. H ar han m it Samtykke, H err

Drom edarius? ' '

. O  m a r.

H un  er bleven forrykt i Hovedet, siden hun 

blev fangen.
G j e r  1 r n d

> ( t i l  N ie ls og Malene.)

Han beder t i l  Fanden. J a  det er hans Gud. 
De Tyrkehunde kiender ingen anden.

O m  a r.

S ee , kommer ikke der den rige O sm in. H an 

betaler altid godt. Men desvcerre! der er intet for 

ham i D ag.

S y -



Syvende Scene.
De Forrige. Osmin.

2  s m i n.

God M o rg -n , N abo ! Hvorledes er Fangsten? 
Jeg kio-ber, det vced D u .

O  m a r.

Jeg har intet, som er tien lig t for D ig ;  D u  

v i l  faae at see. (til ee„ af Slaverne.) M i t  S krive rto i, 

og m in Protokol.

(M an brilig cr samme paa et Bord.)

Gj e r t r u d .
N u  stal v i see, at han v il stuve en Prceken.

N i e l s .

O  vor M oder! v i er kaput.

G  j e r t r u d.

Boer ikke bange, du lille Tosse! Jeg veed jo at 

der er P o litis  og Gadekommissoerer overalt. Groed 
ikke, m in gode Malene! min stakkels N ie ls !

O m a r
(scctter sig lied at skrive.)

Jeg v il nu indfore Navnene og Egenskaberne 

paa de Personer, som Skiebnen har g iort mig t i l  

E ier af.

N i e l s .

Gud see i Naade t i l  m ig ! Bare han knte g jor 

mig t i l  S o ldat. D et er jo lps levende et Sessi'onsbord.

O m  a r .



O m a r  (til Gjertrud.)

Kom ncermere. Hvad hedder D u ?

G j e r t r u d .

Seer m a n ! . . .  hvad hedder D u  . . . .  N aar 

har v i to drukket D us?

Niels.
T a l ham t i l  med det gode, vor M oder! G jo r

ham ikke mere vreed, end han er. See hvor brand
gu lt han griner.

G  j e r t r u d.
S ka l v i da give efter, mener D u ?

N i e l s .

D e t er det beste, vor M oder! ellers er vi om 

en Hals. Han er jo allerede saa bister, som om han 

var een a f Underfogdens Folk.

G j e r t r u d.
G ud naade mig arme K one!

M a l e n e .

O  jeg elendige!

O  m a r .

N a a , faaer det Ende? H ar D u  bidt Tungen 

a f D i g ? . . D i t  N a v n !

G j e r t r u d.

G jerlrud  Peders D a tte r , Enke ester S a lig  

Christen Klipfisk.

O m a r  (sknver.)

N i,  v k l! . . .  G je rtru d . . . .  Klipfisk.

H/ibcrpt Skuespil. 4de Dcel. L G j e r -



G j e r t r u d.

Vced D u  hvad, min S n u t !  I  honet Selskab/ 

hvor D u  ikke kan stikke D in  Noese, der kalder man 

mig Madame Klipfisk.

O  m a r.

Takker for Efterretningen . . .  Og Madamens 

M a n d ?
G j e r t r u d

(med en affekteret Vcerdkghed.)

I  gamle Dage var jeg, uvoerdig for G ud, F i- 

stebloderske;. men n u , da jeg ha r. Gud flee Lov! 

daade l i t  at bide og at broende, nu laaner jeg paa 

P a n d t, med Gud og ZEren.

O m a r  (skriver.)

Og hvor boer D u ?

G j e r t r u d  (afsides.)

D er har vi del forbandede D u  igien. Patien- 

t i a ! (hoit.) Paa Ulfeldts P lads.

O  m a r.

Hvad er^det for en P lads?

N i e l s .

Kors, bvor de er dumme her i B ye n ! D e veed 

ikke, at der er lo Pladser: U lfeldls P lads og S lo ts -  - 

pladsen.

O m  a r.

S t i l le ,  in d til Turen kommer t i l  D ig  at svare.

N i e l s .



N i e l s .

M en I  gior jo ogsaa saadanne Sporgsm aal, 

saa m a n . . . .

O m  a r.

Hundrede P ry g l under Fodsaalerne a f denne

Elendige, ifa ld han vover at tale et Ord.
(Bagten ncermer sig.)

N i e l s .

Nei, Ner, Nei, jeg tier. (afsides.) M i n  G u d ! 
ikke kicnde Ulfeldls Plads engang.

O  m a r.

H vad ! D u  mukker?
(Vagten ricermer sig.) .

N i e l s .

M in  G ud ! m in G ud ! Jeg har jo ikke moelet 

et O rd. S porg  kuns vor M o d e r, der staaer.

G  j e r t r u d.

H an talte intet, naadige Herre! han ta lte 'in te t. 

Tag D ig  iA g t, m in stakkels N ie ls .

O  m a r.

S v a r mig da! hvor boer D u ?

G  j e r t r u d.

D e t har jeg jo sagt.

O  6 m i n.

Hans Excellence mener, i hvad for en B y  M a , 

damen boer.?
L 2  G  j e r -



G j e r t r u d  (afsides.)

Excellence! han seer ud t i l  allehaande. N u  vek 

da . . . (hoit.) I  K iobenhavn, toet ved Skotten, 

boer jeg z ja mcrnd gior jeg saa.

O  m a r»

I  K iobenhavn? hvor har ve da kunnet Lroeffe 

D ig  saa noer ved Konstantinopel, ved S tortyrkens 

Residents?

G j e r t r u d .

J a  det er Fanden, Jeres egen G u d , der har 

fo r t os derhen. Jeg stal fortcelle D ig  det altsam

men, m in gode M and  ! D u  veed da, at m in D a t

ter M a lene , som staaer der, stal giftes med N ie ls , 

med det smukke unge Menneske, som staaer de r . .  .

N i e l s .

D e t er m ig , naadige H erre! der er det smukke 

unge Menneske.

Gj er t r ud.
B rylluppet skulde have staaet i Kiobenhavn; 

men saa kommer der bardus et Brev fra hans Fader, 

som v il profos, at det skal staae hos ham i Fladstrand. 

N u  maae D u  vide, min S k a t! at Soster Dorthe, 

Eitronkonen paa Dstergade, som jeg er saa smaat i 

Kompagnieskab med, og som handler med Dsters og 

med Hummer . . . . .  apropoS: E r D u  maaskee i 

Slcegt med dem? for jeg horer, at de kalder D ig  den 

store Hummer.

O  m a r.



O m a r .

Derom en anden G ang. B l iv  ved.

G  j e r t r u d.

N u  bar vi i mange A ar laget vores Dsters fra  

en a f de Grosserere, som boer i Fladstrand. Seer 

D u  n u , m in sode V e n ! der havde jeg da en herlig 

Lejlighed t i l  at komme i Kast med denne brave M and , 

og saa akkorderede jeg med en Fladstrands Skipper, 

om Plads i hans J a g t ,  for-m ig, N ie ls  og Malene. 

V i  befaler os Gud i V o ld , og sei ler . . . .

N  i e l s.

Jeg var ogsaa med, gode H erre ! N ie ls  var 

ogsaa med.

G  j e r t r u d.

J a  mcend var han saa. V i  var etters intet flere;

og saa Kaptainen og een M and t i l ,  der var nok, saa 
v id t som jeg .kunde mcrrke, hans Logtenant. N u  

for at komme t i l  vores Historie ig ien , saa var v i a l

drig saa snart kommet ud i . . . jeg troer, det var 

den Spanske S o ,  etter Kattegattet.

N i e l s .

J a , Gud naade os, vor M o d e r! det var vcerre 

end et Kattegat; det var et Hundehul.
G  j e r t r u d.

Forend v i saaer en himmelflyvende S to rm . 

Kaptainen lukkede os ind i en lille S tu e ,  hvor v i 

ikke havde mere Plads end tre Klipfisk i en Ludbalje.

Der



i66 Mystifikationen.

D er sad vi, og kukcluredc, og sang en smuk Psalme 
Med hinanden.

N i e l s .

N ie ls  sang ogsaa med, gode H erre ! J a  mcrnd 

giorde han saa.

G  j e r t r u d.

S om  v i best sad og var m idt i  Psalm en, blive 

v i forstyrrede i vores Andagt . . . .  Gud forlade den, 

der giorde de t . . .  ved det at S tuen  kom t i l  at staae 

xaa den ene V a g ,  saa at sige, istedensor at den el

le rs, som andre Kammerser, stod paa Gulver. D e r 

drattede mig N ie ls , som der staaer, ovenpaa mig, 

og havde noer flaaet mig i h i e l . . . .

N i e l  s.

N e i,  vor M oder; Malene fa ldt paa J e r ,  og 

jeg paa den stakkils Malene. I  maae sortcclle H i

storien, som den er, for ellers blive Roverne vrede. 

See, hvor bister han der seer ud.

G  j e r t r u d.

Hold D in  M u n d , siger jeg. D u'skal a ltid  

l-rgge D i t  O rd i Lauget med. Troer D u  maaskcc, 

a t D u  er den bcste Hone i Kurven? Noget efter 

kom Kammersct t i l  at staae paa G ulvet igicn. Jeg 

tittede ud igienncm D o rrc n , og saa v a r d e r ,  m in 

G u d , hverken Kaptajn eller Logtenanl mere. Gud 

vare deres S ie l naadig, ifald de ere druknede! men 

Fanden tage dem, ifa ld de gik bort a f S pas. D e r

stod



stod v i nu allesammen; og ingen a f os forstod sig 

paa at styre Skibet . . . . . .

N i e l s .

J o ,  vor M oder! jeg forstod mig nok derpaa, 

naar jeg kunde have g jo r t, som' jeg saa tid t bar 

g iort ved Peblingesoen, gaaet paa Landet, og havt

et Vaand i Skibet.
G  j e r t r u d.

V i l  D u  tie? Glad var jeg, at v i strax fik godt 

V e ir ,  saa lode vi Skibet sorge for sig selv; spiste 

lid t af, hvad vi havde med os, og satte os saa t il  at 

synge og lcese en B o n ,  sov ogsaa lidt ib landt, og 

saaledes holdt v i det hele N a tten , og Dagen med, 

t i l  i A fte n , da v i endelig fa ldt i Kloerne paa dette 

Roverpak, der fiskede os, ret som om v i havde roe

ret V illinge r eller Flynder.

N i e l s .

J a ,  Gud naade os, vor M oder! de haros  

rig tig  nok i Kiedlen.

G j e r t r u d .

Nok kunde jeg forstaae, at det var intet christent 

F o lk , det N ove rto i! for de snakkede Tyrkisk imellem

sig, de Hundestejler.
F i s k e r e n  (afsides til Omar.)

V i  talte Engelsk; og da v i saae de naragtige 

Mennesker, fik vi i S inde at bilde dem iri.d, at de vare 

komne t i l  Engelland.
Om ar



O m  a r  ( t i l  Niels.)

O g D u !  hvad hedder D u ?

N i e l s .

Kan ,'eg svare, uden at faae H ug?

O  m ar»

J a  vist kan D u ;  ta l kun f t i t ,  men stig Sandhed.
N i e l s .

Jeg hedder N i- lS  Andersen Klog. Jeg «r christ- 

net N ie ls  Andersen; men Klog er m it T iln a v n ; og

jeg er, m in Troe, heller ikke dum. I  v il jo , at jeg 
skal sige Sandhed.

O m  a r  (skriver.)

Og hvad er D u ?

N i e l s  (folder Hccaderiic.)

E n Si-nder for G u d ; del bckiender jeg.

O  ma r.

^eg sporger D ig ,  hvad D in  Haandtering' er?

N i e l s .

J a  det er en anden S ag. Jeg ggger vor M o 

der tilhaande, som Vurderingsmand over Pandter. 

Etters har jeg Espedanse paa at blive B-rlgetr«der i  

N iko la i K irke, naar den er blevet opbpgt.

O  m a r»

H vorfra  er D u ?

N i e l s .
Fra Kattesundet.

Omar.



O m a r .

H vor ligger det?

N i e l s .

Hvad veed jeg ! det ligger L Kattesundet.

O m  ar.

D et Land kiender jeg ikke.

N i e l s .

N a a , er det ikke som jeg siger: det Menneske 

veed mig flet ingen Ting. . . .  Hvordan! . . . .  
I  veed ikke engang, hvor Kattesundet er. . . . Her 

naar I  gaaer fra Ulfeldtsplads, ned igjennem Klo- 

sterskrordel, Vimmelskaftct, og Frideriksberggaden, 

saa er I  der.
O  m a r .

Endnu er jeg lige klog.

N i e l s .
ZoSseS, vor Moder, han kiender intet den Gade, 

hvor den gode Mand Skarpretteren boer.

O s m i n  (til Omar.)

Glem ikke at skrive. Forhoret fortiener det.

O m a r  (skriver.)

D et er da altsaa i Kiobenhavn?

G j e r t r u d.

Ja  v is t, min Faer', i  Kongens eget gode K io 

benhavn.

O  m a r.

Og D in  D a tte r; hvad hedder h u n ?

G  j e r -

S »



G j e r t r u d .

M alene, t i l  Tieneste.

D  IN a r  tskrivcr.)

E r hun fodt i Kiobenbavn?

G  i e r t r u d.

J a , Herr Kom m ander! D et Aar, v i havde den 

strcenge V in te r. Ju s t den D ag, det fl°g  op, og be- 
gyndte at roe.

O  ma r.

D e t er nok. Jeg skal n u ' tilki'endegive Je r 

m in V illie . D u  N ie ls K lo g , D u  stal rogte mine 
Kameler.

N i e l s .  .

Bevare os! hvad er det, han siger?

. O  m a r.

Jeg siger, at D u  skal rogte mine Kameler.

N i e l s .

H u ! det er nogen foelc D y r . Bare de ikke erder 
mig levende. Kanarifugle forstaaer jeg mig paa at 

passe; men jeg kan ikke rogte glubende D y r . S po rg  

ku»S vor Moder, om det ikke er sandt? ^

G  j e r t r u d.

H an taler den rene Sandhed, gode Herre!

N i e l s .

^zeg kan ikke, saa sandt, som jeg er en Christen 

S ie l ; jeg kan ikke rogte Jeres Tyrkiske Kameler.



O m a r .

S tille , siger jeg. Jeg taaler ingen Modsigelse.
(E»l Slave lofter Stokken.)

N i e l s .

N a a , naa da! E t godt Ord finder et godt 

Sted, Jeg er saa stille som en M u u r .

O  m a r.

Dg D u ,  gamle K je lling ! . . .

G  j e r t r u d.

H o r engang, m in gode V e n ! L idt Hoflighed 

vilde ikke klcede D ig  ilde. Gammel K je llin g ! Seer 

man! . . . Jeg har endnu ikke de syrgetyve! veed

D u  det?
O m a r.

Jeg veed ingen T in g ; ikke engang, hvad D u  

kan due t i l .
G  j e r t r u d.

O  m in G ud ! Jeg duer flet ikke t i l  noget sor 

D ig . Ladm igvcere.

O m  a r  (t,l Osniin.)

D u  kunde bruge hende t i l  at varte D ine Fruen

timmer op! saa flap jeg sor det Bryderis at sende 

hende paa Torvet.
G  j e r t r u d.

Hvordan? Jeg paa Torvet? En fornem B o r 

gerkone, der svarer S ka t og og Tynge, fluide gaae

og dingle med en Torvespand! D er er ikke en Kokke,

pige



pige i hele Kiobenhavn, der ganer med en Torve- 

spand, naar hun fsrst bare har faaet sig et Schavl.

O  m a r.

H o r : jeg salger hende for halvhundrede Sekiner.

O  s m i n.

N ider Fanden D ig ,  Naboe? Jeg troede, jeg 

giordc D ig  en Ti-ncste med at tag- h-nd- for intet. 
H u n  er ikke det B rod  voerd, som hun ceder.

G  j c r t r u d.

Troer D u , jeg er et Hjerneskad, eller en K af

fekande, som D u  kan kiobe og salge? I n  prov kuns
derpaa! D u  skal fane at smage Kaffeegrumset, m in 
S n u t !

N i e l s .

I  forstaaer ham ikke, vor M o d e r! han v i l ,  at 

I  stal vare hans Kokkepige; og saa maae I  jo gaae 

xaa Torvet.

G j e r t r u d .

D e t skal v i nappes om. Jeg har ikke gaaet 
paa T o rve t, siden jeg tjente hos Revisoren.

O  m a r.

D e t kan vel vare. M en D u  kan blive solgt 
paa Torvet.

G j e r t r u d .

H vordan? jeg ! jeg blive solgt?

M a l e n e .

Grusomme! spot os ikke i vores Ulpkke.

E j e r -



G j e r t r u d .

Og det er for ramme A lvo r, han laler om atscrl- 

ge m ig ! D od og P lage! scelge m ig ! D e t stal vcere 

en dristig Chinafarer, der to r vove paa det Stpkke 

Arbeide.

O m a r .

Tak D in  D a tte r , at jeg ikke straffer D ig  for 

D in  Uforskammenhed. Jeg skal vise D ig , at D u  

baade kan blive solgt og kiobt.

N i e l s .

?ad ham ta le , vor M o d e r! I ld e n  gnistrer jo  

ud a f Dinene paa det Vcest.

G  j e r t r u d.

H vor er v i da i Verden? E r her intet P o litie?

M a l e n e .

Hvad? E r De saa barbarisk?

O m a r.

Hvad Dem angaaer. m in Smukke! Deskar in 

tet mangle. Jeg er Herre her. M in  Kierlighed for

Dem  er grcrndselos; mine Velgierninger skulle ogsaa 

vcere uden Grcendser.

M a l e n e .

Jeg skulde modtage Velgierninger, uden at dele 

dem med min Moder? O  v il De ikke, at jeg skql bcere 

den storste Afskye for Dem , saa skil mig ikke fra hen

de, og fra ham , som hun har bestemt t i l  at vcere 

m in M and.

N i e l s .



N i e l s .

D e t er mig, Naadige H e rre ! der skal vcere den 
stakkels Målenes M and.

M a l e n e . I
G iv  os vores Frihed, og s ^d  os hjem t i l  vo

res Fodeland l og De stal faae vores Formue i Lo- 
sepenge.

O  m a r.
De er da r l ig ?

G j e r t r u d.
' V i  har. Gud flee Lov j et P a r tusende D a le r, 

Monsieur T y rk ! de ffa l hore D ig  t i l .

N i e l s .

B o r M oder! I  har meget mere.

G  j e r t r u d.

V i l  D u  holde M unden , D in  Lommel!

O m a  r.

E t Par tusende D aler, siger D u?
O  S m i n.

E t P a r tusende D a le r ' See der, O m a r! der 

har D u  de halvhundred- Sekincr for den Gamle.

O  m a r.

D u  vilde jo ikke have hende. N u  bliver der 
intet af.

O  s m i n.

H un horer mig t i l.  D u  har budet hende t il-  

fals. Halvhundrede Sekincr var Prisen. Her er de.



O m a r.

D u  skulde have flaaet t i l  strax. N u  da jeg 

veed, hvad jeg veed, beholder jeg hende.

N i e l s .

M in  G ud ! vor Moder stiger og salder jo, lige

som Aktierne eller Bankosedlerne.

O s m i  n.

Prisen er akkorderet. Her er Pengene. K iel- 

lingen horer m ig  t i l .  J a  eller N ei.

O  m  a r .

Jeg beholder hende.

O  s m i n.

Jeg gaaer t i l  K a d i ! D u  stal hore og spsrge 

fra mig inden kort.

S a n g
(af Selim og Mirza.)

S k je lv c r for Jsm ae ls  rasende V rede,

For hans opbragte blodtsrstige Aand!
Den giennem Afgrundens Dyb skal berede 
WeL for min myrdende/ hcevnende Haand.

S k a l  der da mere t i l  S to lth e d  a t falde, 

End E lskov, og R ig d o m , og Jsm aels  V a ld e ?  

H elvede! F u r ie r !  sender m ig M o d !

O m a re  F o ra g t kun forsones med B lo d .

(gaae?.)

L t -



Dt tende Scene.
De Forrige, undtagen Lsmin.

G i c r t r u d .

H an gaaer t i l  Kongens Foged. S an  meget 

Lcsbedre. Kunde jeg bare komme t i l  a t visse den 

gode M and to O rd i O re t; jeg flulde love ham en 
god D u s o r; saa fik v i nok Ret.

O  m a r.

Lad ham gaae og tru e , saameget som han g i

der. Jeg er ikke bange, cm FM.-c».i Gaae og hold 
D ie med ham.

F i  ske ren.

Jeg flat bringe D ig  Efterretning om, hvad han 
foretager sig. (gEr.)

Niende Scene.
De Forrige, undtagen Fiskeren.

O  n, a r .

Ved Mahomet.berovemig m in Formue! 

tr«d.) To ji lusende D a le r , siger D u ?  Saameget 

kunde D in  Frihed da endelig voere voerd.

G  j e r l r u d.

M en det er for os alle tre ; M a lene , N ie ls , 
og mig.

N i e l s .



N i e l s .

Ogsaa for m ig , naadige Herre! ogsaa for den 

stakkels N ie ls .

O  m a r.

Hvad D in  D a tte r angaaer, saa er der ingen 

P r i is  paa hende; hun tilhorer m ig ; og alle Jeres P a 

pirpenge faaer mig ikke t i l  at forandre m in B es lu t

n ing. En af J e r to kan reise hiem og sende mig 

Pengene, de andre  to bliver her begge saalssUge, in d til 
'Pengene ere i m in Kasse.

N i e l s .

O  lad mig reise, - vor M oder!

G  j er t r u d .

Hvormeget mere forlanger D u  for 'Malene? 

D u  Tyrkeprcest.'
O  m a r.

H u n  er u fla tte rlig . Jeg stiller mig ikke ved 

hende. H vor tid t stal jeg sige det?

,  ̂ ^  G j e r t r u d . ^  ..  7 - ^

J a  det stal v i precesses om , gode K a r l!  Bare 

jeg vidste at sinde en god Prokurator.

N  i e ls.

G id  v i kunde faae B u d  t i l  vor gode H err 

Faldsmaal. D e t e r, D rolen splide m ig ! en K arl. 

H an kan loere dode Folk at skrive.

O  m a r.

N a a ! h a r 'J  betoenkt Je r?  hvem af Je r v il reise? 

i HeibergS Skuespil. 4de Deel. M  T  l e N -



T i e n d e  S c e n e .
De Forrige, en Slave.

S l a v  en .

O m a r ! Kadi indstevn-r D ig  at mode for hans

D om stoel, og det strax uden Ophold. Aga staaer 
udenfor, og venter.

O m  a r .

O sm in  har skyndt f lg ; men jeg trodser ham. 

Jeg stal opdage for Kadi adskillige a f hans Skie lm «, 

stykker, som han troer at vcrre ubekiendte. cm Slav«,.) 

Folg med m ig ! og I  andre, holder G ie med m in , 

F a n g e r, dersom nogen a f dem forsoger paa a t und

lod«, saa drcrber I  dem paa S te d e t, eller I  «x bod- 
sens. (ganer.)

El l ev t e  Scene.
De Forrige, undtagen Omar og Slaven.

N i e l s .

H u ! det er en forbandet K a rl. H an forer jo ,»  

Kommando, som om han havde Vagt ved Komedien
M a l e n e .

H vo r var det, han skulde hen, M oder?

G  j e r t  r u d.

^zeg troer nok det var i Hof-og S ta tsre tten . 

B are  jeg kiendte een a f Assessorernej jeg skulde, gid

jeg



jeg fane en S k a m ! givre a lt /  hvad jeg kunde, sor at 

faae den G avtyv i Forbedringshuset , eller sat paa 

S p id ;  for det skal vcere Moden i T y rke rige t, har 

jeg hort. - . .
. , __  »«- »e "

 ̂ N i e l s .

S a t  paa S p id ! bliver de saa stegte og spiste 

bag ester? * - - ^
M a l e n e  (grccdende.)

O  M oder! M o d e r! hvorfor giorde D u  dog denne 
Neise? - '

' '  N i e l s .  '

G iv  D ig  tilfre d s , lille M a lene ! D u  har, saa 

Skam  ingen N o d ; det horer D u  jo? Jeg var tilfreds, 

at De ikke vilde gjor? mig mere ondt.end D ig ... ... .»i«

M a l e n e .

O  saa tie d o g E r  det en Lykke at komme i hans 

S e ra il?  . .  , >

N i e l s .

D et er dog ikke del vlrrste, der kunde h«ndeS D ig . 

D e r kommer da vor M oder vel ogsaa t i l  syvende og 

sidst. M en jeg S tLkkel! hvad skal dei? btive a f m ig? 

Jeg skal rogte hans rivend,« Kameler. Jeg har, m in  

T ro e ! hort, at de h<tr K lo r saa lange som saa! og 

at de spise intet andet end Mtnneskekiov; O  gid de 

Tyrkehunde ogsaa v ild i scetli m ig i —  hvad var det 

n u .  D u  kaldte d e tj " ' '

M  2 M a -



. M a l e n e .

..  O  den ulykkelige Fladstrands Reise.

^ G j e r t r u d .

Tak G u d , m it kiere B a rn !  at v i ikke kom t i l  

A n h o lt ; for der flaaer de Folk ihjel strax.

. .. ____  N i e l s .

Moder? jeg er desperat. Jeg droeber ham. 

Jeg kan jo ikke miste mere end Livet.derfor.

/ I
S a n g -

» - H A

(af Semire og Azor.)

M ig mit Vanheld Mod indskyder;
, Leg har tabt a lt, jeg Frygt ei boer..
. Jeg nu Trods t i l  Skiebnen byder;- > ' i ^
 ̂Mon Livet mkg'til Fordeel er^
-  ' M in Velstand sig sorgelig endte;
Jeg er forladt og troengende.

Og den Brud, som var mig ivente,
Blev opslugt af Tyrkerne.

M ig mit Vanheld o. s. v.

. . . G j e r t r u d .  .

Tag D ig  i ) fg t ,  m in Stakkels N ie ls . M e 

stermandens F o lk , som ,paaer der, kan h-re, hvad 

D u  siger. '

N i e l s .« .  ̂  ̂ ^
Enten droeber jeg ham, eller jeg desenterer.

M a l e n e . .  ,, . -j'  ̂ ' '
Og lader M oder og mig bliv«, i Stikken?

Niels.



Syngestykke i tre Akter. rZr 

N i e l s .

Det er sandt. R ei jeg dråber ham. De kan 

jo ikke giore mig noget for det; for jeg er jo ikke for

bunden t i l  at kiende den Danste Lov, som.de bruger 

i Stortprkens Land.

E n a f Bagten.

S t i l le  her!

G j e r t r u d .

Seer D u  der, m in Stakkels N ie ls !  de kan 
hore a lting .

T o l v t e  Sc e n e .
De Forrige. En Slave.

S l a v e n .

F o r t,  f o r t ,  afsted! T o lv  M and folger med, 
for at eskortere Fangerne.

G j e r t r u d .

H vor v il D u  nu drive os hen ?

S l a v e n .

T i l  Kadi. O m ar behover Je r som V idner. 

Kadi stevner J e r at mode.

G j e r t r u d .

D u  er da Stevningsm and?

S l a v e n .

D e t forstaaer sig. I  har. jo hsrt D ispyten

imellem O m ar og O sm in?

. G  j e r -



G j e r t r u d .

Z a  vist har vi hort den. Seer du, m in S tak- 

. kels N ie ls ! v i skal tale med Politim esteren. V i  skat 

tale med ham selv. Hvilken Lykke! hvilken Lykke!

N i e l s .

J a  der fla t v i , faae den Skam ! tage. B ladet 

fra  M unden.

G j e r t r u d .

Kan jeg formaae noget med Penge og gode 

O rd , skal den store H um m er- paa m in S ie l ,  blive 

kaagt. Vidste jeg bare, hvad Torveprissn er paa en 

Dom m er i Tyrkeriget.

S l a v e n .

N u  gesvindt! stiller Je r i Rad.
- ' (Bagten stiller sig i to Geleder.)

G j e r t r u d  '

Hvad siger D u ?  S tille  os i Rad? Jeg har 

i  Kisbenhavn aldrig havt Trang t i l  at exercere; og 

inte lader jeg mig sivede langs ad Gaden, som D u  

tccnker. Jeg gaaer ikke tilfods t i l  Tyrkens P o l i t i 

mester. Jeg har Raad t i l  at betale en V o g n , seer 

D u ;  I  har dog vel Hyrekudske her, som i andre 

Kristne Lande?

S l a v e n .

? S om  jeg befaler; eller jeg bruger M a g t.



G j e r t r u d .

H o r ! saa lad da Voegterne gaae foran, saa stal 

jeg'folge rolig med D ig  bag ester, (der hores eir Hvir

vel paa en Tromme.) M in  Gud hvad er del? D et er 

jo Jldebrandstrommen.

S l a v e n .

Aga bliver utaalmodig. Loenker dem sammen.
. (Hvirvelen hores ig^en, og Bagten laver sig t il at lcvggs

Lccnker paa dem.)

G j e r t r u d .

O  ne i, gode Herre! v i stal gaae ganfie ro lig .

N i e l s .

Ja mcrnd stal vi saa. Deq stakkels Niels stal 
gaae gandste rolig.

S l a v e n .

N u  saa strax da, strax.

G j e r t r u d .

O  hvad v i l  man dog tcenke om oS paa Gaden 

i  Tyrkeriget? De v il troe, at v i stal i Bornehuset paa 

Kristianshavn. Hvilken S ka m ! hvilken S ka m ! og 

det for en Kone, som jeg, der saa tid t har bavt baade 

Sognepræster, og Justitsraader t i l  Bords. D e t 

er dog en T ro s t, at Voegterne her ingen M orgen

stierne har.
(De gaae grcedende bort omringede af Bagten, der syn

ger folgende.)

S a n g ,



S a n g ,  som C h o r ,
(a f Soli,run, den Anden.)

S t o r e  M a h o m e t !  i F a r e  
L a g  den storstc S u l t a n  v a r e !
Han t i l Musnlmandens Wre

- M a r t i s  S p y d  ° g  G l a v i n d  bcrrc!
3 a  p a a  K i n d e n s  B r „ s t „  g a a e . .  '

Gid hans Nar saa mange blive.
S o m  t r e  F o r a a r  B l o m s t e r  g i v e !
L a d  h a n s  T a l e  l ig n e  Torden!
Bed hans Brede hele Jorden 

Taus og stjclvend for ham staac

(D ikke t falder.)

A n d e n  A k t .
(Skuepladsen forestiller en S a l i tnrkist S«,na m,-,.. 

. i Baggrunden staaer en Sopba paa en F .rbai. 7  
med et lidet Bord foran. Neden und-^ 
staaer tre Borde adffilke fra bin^den ^ ^ - » m g e n
hvert Bord. Alle Boldene e« o7 e t r u t . ^ ' ° ^
nedhængende Kloede. Hjst og her va,

Lheatret, ligge Hynder, bestemte t i l  at sidde paa!)"^

F o r s t e  S c e n e
F lin k  og absti.tige Perfoner, hvoraf een forestiller 

Pacha, en anden Kadl, tvende andre ere Sekrc- 
tarer, og nogle Dommere; and« boide Bagt.

Omar og Lsnil'ii.
-  F l in k .

H id in d t i l  er det gaact godt nok. Lad os nu se,, ar 

det ovrige gaaer ligefaa. Piber og Tobak maae ikke

glem-



glemmes, (raaber ,'d i Kulissen.) B rin g  Piber og T o 

bak. D er er to M eerffum s Pibehoveder, med lange 

R o r ; de bor bruges som Udmcerkelsestegn for Pacha 

og Kadi. Hesterumper har v i ikke i Garderoben;

og andre Ordener passe ikke.
(malt bringer P iber, som deles omkring.)

P a c h a .

N aa lad os nu skynde os. M angle r her nogen 

T in g ?

F l i n k .

. Jeg troer ikke det. V i l  nu hver behage at tage 

fin  P la d s ?
(Pacha scvtter sig paaForboiningcn, Kadi ved det midterste 

Bord neden under; Ln Sekreter ved hvert Bord paa 
Siderne af Kadi; Dommerne paa Hynderne; aAe disse 
boer med sin Pibe. Omar' og OSmin staae. Bagten  ̂
stiller sig lned dragne Sabler ved Doven.)

K a d i .
A ltin g  er i Orden. Lad nu Deliqventerne kom

me ind.
(Bagten gaaer ud for at hente dem. Flink gaaer.)

A n d e n  S c e n e .
De Forrige, Vagten med Gjertrud, 

M a le n e  og N ie lS .

(Musikcn spiller/ og Skuespillerne synge solgende.)
C h o'r,

((af Holger Danske.)

Allah velsigne dem ! Allah l 
Allah! Jllah! Allah!



G j e r t r u d .

A lla h ! J lla h ! Gud forlade m ig , er det ikke 

hele Synagogen i Lcederstrcedet!

N i e l  s.

V i  taber Processen, vor M oder! >

G j e r t r u d .  .

Hvorfor det? min Stakkels N ie ls !
N i e l s .

I h  m in  G u d !  det er jo det samme H uns, v i  er 

; endnu. Politim esteren boer t i l  Leie hos Nsveren,- 

det moerker v i jo nok, og saa bolder han sagte med 

sin Huusvcert, for ikke at blive sagt op t i l  Faredag.

K a d i  (tit O,nar.)

Ee det Fangerne, der skal vidne?*
O m  ar.

Vise Kadi! der seer D u  mine V idner.

K a d i  (til Gjertrud.)

KieNder D u C ita n te n ?

G j e r t r u d .

Ner m in S o n !  nei. Jeg kiender ingen, der 

hedder saaledeS. E r D u  Skriverkarl hos Assessoren, 

der sidder og ryger Tobak der oppe paa Trappen?

K a d i .

E r Kjerlingen gal?

M a l e n e .

H un  kiender ikke S kik  og D rug  her i Landet. 

T ilg iv  hende!



G j  e r t r u d .

Kanskee han har en hoiere Karakter. E r D u  

maaskee E ta tsraad , eller Dannebrogsmand?

K a d i .

S t i l le !  (pegende paa Ovtliin.) Kiender D u  denne 

M and?

G j e r t r u d .

N e i,  m in T ro e , gior jeg ikke. Jeg har kunS 

seet ham een Gang hos denne her (pegende paa Omar.) 

M en han seer mig just ikke ud t i l  noget synderligt.

K a d i .

In g e n  Fornoermelser. Respekt for R etten ! 

H a r D u .h s r t hans D isp y t med Om ar?

'  G j e r t r u d .

E r det den store H um m er, I  mener? H err 

Kommersraad!
K a d i .

D e t er denne M and  (pegende paa Omar.) D in  

Herre.

G  j e r L r u d.

H a n , m in Herre? D e t er jo en Rover.

K a d i .

Betcenker D u , at jvg er Kadi?
N i e l s .

B o r M o d e r! vor M o d e r! tag Je r i A gt. D e t 

er Politiemesteren, i det mindste A d judanten , eller 

Vcegter-Leutenanten.



- G j e r t r u d .
Om  han saa var Dievelenz om han var M u -  

stafa, etter Soldanen selv, saa tor jeg vedstaae, hvad 

jeg har sagt, og det lige for hans Ncese. Jeg siger 

endnu engang, at denne hersens K a rl er flet in tet an

det end en Mennesketyv, eller Tyvehceler.
K a d i .

E r Kiellingen da virkelig gal?-

G j  er t r  u d.

Jeg er sund og frisk paa alle Lemmer, og hver* 

ken fu ld etter gal. Hvad jeg har sagt, det kan jeg 

bevise, og det strax paa flyvende Fod. N u  er v i i  

Retten z den holder jeg mig t i l.  H an stal ikke komme 

heelskindet ud af denne S tu e .

K a d i .

Respekt for Retrcn!

G  j e r t r u d.

Jeg respekterer Retten, som jeg bo r; som om det 

var Kirkeblokken. M en I  skal l«re at kiende denne 

ugudelige Strandmaage.

K a d i .

Hvorledes!

G  j e r t r u d.

S om  jeg siger. D er er ikke saa ind fu l en Tyrk 

eller Franskmand t i l ,  som denne Amerikaner. D e r 

sender han mig nogen Marokkaner ud, der ere kloedte 

som skikkelige Folk, og lader oS fange paa alfare Veie,

hvor



hvor v i ikke giorde nogen Moders S ie l M olest; og 

aldrig saa snart har han faaet os ind i sin Rover

kule, fsrend han siger, at v i ere hans S laver. N ie ls  

skal rogte hans Karneler, eller Karm eler, hvad de 

nu hedder; jeg stal reise hiem og hente mine Penge 

t i l  den Strandkadet; og min D atte r v il han vise den 

W re  at gime hende t i l  . . . .  Jeg har Respekt fo r 

Retten, og siger derfor ikke, hvad han v il giore hende 

t i l ;  men I  begriber det da sagtens selv,; og havde v i 

ikke vceret saa lykkelige, Herr E tatsraad! at tale med 

Dem  selv, saa havde den Ulv havt os reent i sine 

K lo r. M en  her venter jeg at faae N e t, i hvad det 

endog skal koste mig. See saadan hoenger det sam

men med den Knegt, der siger, at v i ere hans S lave r. 

P as kuns paa, K rabat! D u  stal saae D in fo rt ie n te

Lon. .  ̂ '
P a  ch a.

(med en grov Stemme.)

Elendige Slavinde I var Du ikke rasende, skulde 
det koste Dit Liv. *

Gj ertrud.
J a  I  stal giore mig en Skade. Jeg har hver, 

ken loiet eller stiaalet.

P a c h a  (til Bagten.)

G riber m ig denne Q v inde , og floenger hende 

i Tyvehu lle t, ifa ld  hun taler et O rd.



G j e r t r u d.
Raa naa, gamle Knurrepotte! c-«agt-»

vg! Mrtrud l-iw-r bang-, og fg.der paa K»»c.) Naade 
Deres Exellence! Naade;

S a n g .  D u e t .
(af Peters Br»M,p.) .

G j e r t r u d .
A t Moend kan vorde vreede.
Kan hcende sig; n ^

Men årlig  Mand er snart tilreds - ^
A t byde errlig Mand Forlig.

(»«r„,er sig tis Pacha.)
Tag der min Haand, Peer Sm ed!
Og vcer ei lamger vreed.

Pacha
(rcekkende hende Haanden.)

Der hav Du m in, vor M o e r!

^en Haand den anden toer.

B e g g e .
Gode Mcrnd kan vorde vreede;
Dog har de Leede

For fiendtlig Sindelav.
Hvo sin Ncrste hader,
Selv sig skader;

Kun Fanden har sit Spas deraf.

P a c h a .

Nu stille, ifald det ellers skal gaae godt.
N i e l s . -

Tie stille, vor Moder! ellers er vi om en Hals.



G j . e r t r u d .

Ja  jeg faaer vel, for at han ikke fla l begynde at 

gioe paa nye.

Pa c h a .

Her behove« kuns eet Vidne.

N i e l s  camr-s.)

D u  har godt lcest D in  Lovbog, og veed ikke, at 

der stal tre Vidner t i l  at falde.

P  a ch a (t,l Kadi.)
Forhor eet a f Vidnerne l

K a d i.
Har OSmin kiobt denne Kone a f Omar?

Malene.
Raadige Herre? denne Kone er min Moder.

K  a d i.
S v a r een a f J e r : J a  eller N e i.

Malene,  Niels og Gjertrud.
(alle paa ce»ga,ig.)

N ei.

P a c h a . ,

D et er nok. B rin g  Parterne og Vidnerne ud, 

imedens v i votere.
(Vagten ganer med dem.)

Tred ie  S c e n e .
Retten allene. Flink (kommer ind.)

. P acha .

Jeg er f«rdig at sprakke af Latter.
Flink.



'  Og jeg da. Jeg staacr udenfor, og leer a f fuld 

H a ls , saa jeg nocstcn er bange fo ra t  fordoerve"egen.
(L.. K arl l'.i.,ger et Alter ...d, hv°,P.,a staaer et ̂ Fyrfad 

p"adsn>77' U" ^  ""°t p.,a stue-

P a c h a .

S - - ,  nu er a lting i Orden. N u  hver paa s-n
P ladS ! '

'llre iet. Pacha ftaaer nudt for Attc»^
«»t«t vendt mod Tilskuerne.) ^

^  a d i  lt il stZagteu.)

?ad diem nu tomme ind. (Flink ganer.)

Flerde Scene.
Rttten, Lmau, Dsmin, Bagten med 

Ejertnid, Malene og Niels.
G j  e r t r u d.

Den D om  fik de forbandet gesvindt vredet afdem
P a c h a ,

(kaster Rogelse paa E lo d e rn e . og ,

S a n g ,  (a f K ora .)

Hyrden l i ig ,  m it Folk at lede,
L'oetden Gud betroede mist.
Lad m-ig fremme Held og Glirbe!
Naadcns Gud! og ,,g„c D ig!
S k a l  je g  tv u n g e t  D o d s d o m  sige,
O lad aldrig fra m it Bryst

Med-



Medynks milde Stemme vige!
V illig  lyde jeg dens Rost!
Lad min Vandel Folket loere 
Dine Faderbud at oere,

Og at lyde dem med Lyst!
(Naav Sangen er tilende, lcvgge alle de tilstedeværende H in 

derne over Kors for Panden, bukke sig, og sige: Allah! 
Allah! Allah! Gjertrud og Niels efterabe dem saa 
Lodt, sorn de kunne.) ' '

P a c h a ,
(oplcoser Dommen.)

Tvende bevoebnede D rabanter bringe O sm in  hen 

t i l  Profetens G ra v , hvor han flak oste to tufindx 

Guldstykker; og derpaa s«tte man ham paa S p id , 

andre ligesindede t i l  et Exempel, og t i l  et B e v iis  paa 

den Mahometanste Retfærdighed . .  .

Gj ertrud.
Gud velsigne din Mund for det!

N i e l s .

Maae jeg gaae med for at see paaExekutionen; 
Det er dog saadan en herlig Advarsel.

Pacha.
Stille! (vedbliver.) Omar beholder den gamle 

Slavinde, tilligemed de to andre, som sin Eiendom, 
sin vel erhvervede Eiendom.

G j e r t r u d .

Gid Du faae en Ulykke, og den, der lcerte Dig det!
(Alle, midtagen Gjertrud, Malene «g Niels, leegge H«n. 

verne over Kors for Panden, bukke sig og sige: Allah! 
Allah! Allah! Bagten gaaer bort med O-mi„.

HeibergS Skuespil. 4de Deel. N  ^  e M t e



Femte Scene.
De Forrige, undtagen Osmin.

D m  a r .

Jeg takker D ig , Hoivise Pacha!

G j e r t r u d.
N e i,  seer man bare. E r det enjDom? E r 

det Retfærdighed?

N i el 4.
Der staser jeg da, svin en smuk Frokost til dr 

forbandede Kameler.
O m a r ,

(til sine Staver.)

B r in g  de to Fruentimmer ind i den anden S tu e . 
(en Niere.) D u  bliver her, og fslger med mig.

(Slaverne, sig.) 
G j e r t r u d ,  (foragtelig.)

Kom mig ikke noer! ro r mig ikke l

E n  S l a v e .
' In g e n  M odstand !

Gjertrud.
Jeg lader mig ikke flabe bort.' fo r stal man 

hugge mig i tusinde Stykker. D e t er kuns enGje«

steretS-Dom; og jeg appellerer t i l  Hoi'estcret paa Ro« 
senborg S lo t.

O m  a r.

Loeg den Gamle i Lcrnker, og for dem bo rt!

K a d i .



K  a d i.

Adlvder! (Slaverne gribe Lem.)
L V . . . .

d ! l e l s ,  (grædende.)

' Fa rve l/ M a le n e ! F a rve l, vor M o d e r! Jeg 

seer J e r aldrig meer. O  den forbandede Udenlands- 

reise! den forbandede Udenlandsrejse!

S a n g ,
(af Ze,nire og A;or.)

<  -

8̂ ei Reiser stal mig sorssrez 
Zeg vil gammel doe, og Skak-Mat.
Leg vil mig t i l  en Plante giore;
Og jeg fcester Rod, som Salat.
Med Lollands Post jeg nok vil reise.
Dog bare ned t i l  Vordingborg,
A t  vcelte er m in  mindste S o rg ,

Naar Vognen vil smukt langsomt deise.
Men Havets brede Ryg at ploie.
Og see derned, derned, derned,

Hvor Torsten hvirvler sig afsted,
E t Aalehoved kan fornoie.
Ved Tanken Hjernen svimle maa z 
S lig t R log ei meer sig tager paa.

O m  a r .

N aa! faaer det en Ende? A l den Kievlen nyt. 
ter t i l  ingen T ing.

(Slaverne scette sig xaa n y , Bevægelse.)

N s  G j « r«



Gjertrud,
(tit Pacha, paa Kncr.)

Naadigste H err Politim ester! Lad mig tal« sire 
O rd med Dem  under to D ine.

tPocha tager h-ude ved Haandcii. og ganer frem paa S k m . 
pladsen. De andre trerkke sjg tilside hen imed Kag« 
/grunden.)

P  a ch a.

S a a  ta l da! hvad er din Begjering?

G j e r t r u d .

Naadigste H err E ta tsraad ! eller hvad I  e r . . ^  

for jeg veed ikke Jeres K a r a k t e r . . .  Gud velsigne 

J e r, om I  vilde forandre Jeres D o m ! . . .  inte den 

heele, for det forste var godt nok; men det sidste,

som angaaer os, det kunde I  nok giere om. V o r  
Herre skal lonne J e r for det.

P a c h a . '

Forandre en D o m !

Gjert rud.
J a  hvorfor ikke? I  kan jo sige, a t I  har b t- 

icenkt J e r . . .  at I  domte ga lt den forste Gang. 

W i ere alle Mennesker; og det kan jo hcrndeS den 

Bedste? D e t er dog bedre, a t I  siger det selv, end 

at H o ics te -R ct stal komme og sige det. Jeg stal, 

saa m in T r o ! forskylde J e r for Umagen. Saasnart 

som jeg kommer t i l  Kiobenhavn, stal jeg sende J e r et 

P a r  S ide r Flest, og et Anker a f den bedste hjemme

gjorte M a d e ra v iin , som jeg kan faae hoS Vandtap

peren



Veren paa Vinkonsten. Og, see nu her: (hun tager«,, 

Pung op a f Lommen.) Tag imod dette for det fsrste. De« 

r r  a lt, hvad jeg har i dette D jeblik. Kan jeg faae 

m in  K uffert tilbage fra  Roveren, saa fta l I  faae 

mere.

P a c h a .

Hvordan. E lendige! D u  v i l  forsage paa at be

stikke Retten ? Veed D u , hvad Loven siger derom?

G j e r t r u d .
O !  I  kan jo skrive en anden Lov, som til la 

der det.

P a c h a .

Loven er strceng i  den Post. D en fordrer D i t  

L i« .
G j e r t r u d .

M in  Gud! er det da saa fa r lig t?  H vo rfo r siger 

Z  ikke: T a k , som byder! Hvad der er godt a t tag«, 

er godt at beholde; der er ingen som seer det; og 

enhver T y v  er jo dog M a n d  i  sin Neering.

P a c h a ,  (tager Pungen.)

Ugudelige! H err K a d i! Fo r hendeS Forbrydelse 

t i l  P ro toko l-. H u n  har v ille t bestikke Dommeren- 

kiobe Retten.
(Kadi skriver, og a«e de Tilstedevierende give deret Afsky 

tilkjende ved en Flwsen.)
G j e r t r u d .

E r  dette da det eneste Land, hvor Retten aldrig 

har veeret t i l fa ls ?



K a d i .

D in  D om  er Doden.

G  j e r t r u d.

Doden? m in arme M a lene ! m in Stakkels 

N ie ls ! Doden? P a rd o n , Deres N aade!

M a l e n e .
>

Naade for m in  M oder! Pardon, eller jeg doer.

P  a ch a.

D e t er sandt: hun kjender ikke Landets Love. 

Retten kunde vel tage Hensyn derpaa.

N i e l s ,
(afsides til G jertrud.)

H vorfo r bilder I  dem ikke ind, at det er tillad t 

hjemme hos os at bestikke Retten?

G  j e r t r u d.

D u  har Ret. T ilg iv  m ig , naadige Herr A s 

sessor! Jeg har forseet mig a f Uvidenhed. Hjemme 

hos oS har vi en F o ro rdn ing , der tillader at bestikke 

Retten. S p srg  kuns N ie ls , saa fk a lJ  hore, at det 

er sandt!
N i e l s .

G id  jeg faaer al Landsens A kev it, om det ikke 

er sandt! I  maae vide at jeg har studeret Prokara- 

toriet lid t. Jeg har mere end tyve Gange voeret V i t 

terlighedsmand.
P ach  a.

Den Anmoerkning fortjener at tages i Over- 

veielse. Jeg v il hore Rettens Betænkning derover.

Ganer



Gaaer im id lertid  ind i  naste S tu e . B a g t!  viser

dem al H oflighed; is«r den Unge.
G j e r t r u d , (sagte til Niels.)

-Pungen beholdt Knegten. D e t er dog nok den,

der gror ham saa retfcerdig.
(Vagten forer Fruentimmerne bort. NielS v il yaae med, 

men Omar holder ham tilbage.)

S i e t t e  Scene.
De Forrige, untagen Gjertrud og Malene.

O m a r  (til Niels.)

D u  bliver her, S e ignor l D n  skal strax hen 

og rogte mine Kameler.

N i e l S .

O  G ud naade m ig ! M a lene ! vor M oder l M a -  

kene! Jeg seer J e r aldrig mere.
tPacha, KaVi og Dommerne trcokke sig tilside, og stills sig an, 

som om de votere, medens Niels synger.)

S a n g ,
(af Orpheus og Eurydiee.)

Gjenlyd af min smme Klage,
Kald Malenemoer tilbage!
Lad m it taarefulde Die 
See min Sjels Lilbede^el

A l den J a m m e r . /  al den Smerte,
Som omspander Barm og Hjerte.;
A l den Vee, min Sjel maae doie>
Dette Syn forlindrede.

Gjenlyd as min smme Klage, o. s. v.
Sy-



Syvende Scene.
De Forrige,. Flink.

8  l i n k.

L m a r !  vores naadige S u lta n  sender m ig , for

a t melde hans Ankomst. D u  har npekig fa a e tS la v -

nder fra E u ropa ; og du veed, a t ,  efter Lovene

tilh o re r a ltid  den eeldste a f dem vores naadige 
Herre.

O m a r .

Jeg er S u ltanens allerunderdanigste S lave .

N i e l s .

Tager jeg fe jl, eller drommer jeg? cm-,,->f Bagt-n.) 

Hvem er den K a rl?

V a g t e n .

D e t er S u ltanens forste S lave  og F avo rit.

N i e l s .

M o n  jeg er lySvaagen? E r  det i kke. .  . j«.  
t r oe r . . .  ^ »

Flink.
H a r jeg ikke feet denne snorrkg. F igu r fo r?

N i e l s .

Me d  T i l l a d e l s e E r  D e  ikke H err F link?  E n

S o n  a f Revisor F link  ved Poeretrceet, eller Akke- 
stenShuset?

F l i n k .

E r  det ikke N ie ls  Andersen K log? det lyksalige

Men-



M cnncffe , der er forlovet med den yngste D a tte r a f 

Moder G jertrud yaa Ulfeldts P lads?

N i e l s .

R ig tig . D e t er maremcend den samme. (De
falde hinanden om Halsen. Niels synger, dandser, og raaber.)
Heida, vor M ode r! vor M oder! M alene! kom in d ! 

Her er Soldanens fsrste Faburit. V i  har ingen 

N sd  mere. V i  ere f r i  inden en halv Tim e.

Ot tende Scene.
De Forrige, Gjertrud.

G  j e r t r u d,
(som river sig los fra Bagten.)

S l ip  mig dog, I  Vsddelpagasl Hvad er paa- 

fcerde?

N i e l s .

S ee , vor M oder! kjender I  ham?

G j e r t r u d .

Hvad seer jeg? H err F lin k ! E r det Dem  selv?

F l i n k .

M ig  selv. M oder G je rtru d ! Kom, og lad mig 

omfavne J e r ! (de omfavne hinanden. saa at dencrften qvcvlkS.)

- M e n  hvorledes er I  kommet her?
G j e r t r u d .

G id  han faae en Ulykke, der er S ky ld  i  det! 

E n  Tyveknegt, som nok nu er lsbet a f F ryg t for 

S t r a f ,  har stjaalet mig og m in D a tte r ,  og d-n

stak-



stakkels N ie ls , langt ude i den Spanske S o ,  un« 

der L in ien , i O stind ien, eller hvor det nu v a r , og 

bragtos herhid t ilE h in a . Og seeder! (peger pa.,s».ar0 

der staaer TpvSh-rleren, so,« s,ger, ^  han er vor 

H erre , og v i hans S laver. H je lp  «s »d a f „cnn , 

Kragercde, kiere H crr Revisor«

P  a ch a.

Jeg troe r, hun kiender ham.

G j e r t r u d .

O m  jeg kiender h a m ? J a  vist, du gamle. G ie, > 

dcbuk! S aa  godt som jeg kiender mine egne Lommer. ! 

H e id a ! nu har v i ingen -Nod. N u  har jeg en V e y , 

som jeg kan lide paa.

Niels.
V o r M o d e r! I  veed ikke, a t H err F link er Fa, 

burit hos Stortyrken, elle.r Soldanen.

G j e r t r u d .

E r  han det? Heisa, hvad N od har v i da?
(hnn synger, og dandser, og gior Kieden med Pacha, Kadi

"  audre Tyrker.) M en hor nu, gode F lin k ! nu maae 

D e  hielpe mig t i l  at flippe, f r i fra  denne Chineser, oa 

hans S jouere, (peger paa Linar.)

F l i n k .

D e t er en smal S a g . Jeg er just kommet der. 

fo r. E fte r de Tyrkiske Love, er den celdste S la v in 
de a f enhver Fangst S u ltanens  Eiendom.

E j e r -



2 0 3

G j  e r t r u  d.

M en hvad kommer der ud a f det?

F l i n k .

. I  kommer t i l  at tilhore S u lta n en .

G j e r t r u d .

Hvad v il han giore med m ig ?

F l i n k .

D et veed jeg egentlig ikke. D e t kommer an 

paa, som I  kan insinuere Je r hos ham.

G j e r t r u d .

D e t skal have gode Veie. Jeg har vcrret imel

lem Folk fo r. (hun giver sig en fornemme Anstand.)

F l i n k .

J a  saaledes maae I  fore Jeres Krop. S u l .  

tanen e r, som alle T y rk - r ,  en stor Elsker af Fruen

tim m er; isser naar de er kommet t i l  SkielS A ar og 

A ld e r, og ikke ere sor gronne bag D re t.

G j e r t r u d .

J a  saa? S a a  meget desto bedre. M e n , stig 

m ig , m in S k a t! hvordan seer han ud?

F l i n k .

D e t er en smuk ung M a n d . O  M oder G je r

trud ! I  er en lykkelig Kone- ifa ld I  kan vinde hans 

Gunst, og bringe det dertil, at I  bliver forste S u l-  

taninde.

G j e r t r u d .

Jeg stal blive dG. Jeg skal blive det ,  m in
S o n !



Son! Jeg er det allerede. Jeg stal nok huske paa 
Dig, naar jeg kommer i min Herlighed.

Flink.
Jeg takker mangfoldig. Om en Time kommer 

Sultanen. Noer belavet paa at modtage ham.
G j e r t r u b .

Leg stal modtage ham. Jeg sŝ
Sang,

(a f Bondepigen ved Hoffet.)
1 M in  Lorbe 

Skal str-ebe

M in  Elssov at udtrykke.
M ig frister ingen Lykke,
Naar Lukas eisser mig.
Han er .
Hos mig her;
Hans Iv e r  

Fordriver

A l anden Slags Lyst 
A f mit Bryst.
V o r yndige Bolig

Vor Skiebne gior ro lig ;
Og Dagene lobe fort.
Jeg spinder saa tro lig.

Og Elskov gior Liden kort«

P a c h a .

Bi haaber, at De ingen Unaadebcerer tilos.
G j e r t r u d.

Eee mig engang, hvor de Kieltringer kan give

Kiob,



K isb , nu da de m-erker, at de kunde faae en Ulykke 

for deres Spilopper . . .  N e i saa m a n d ! hevne m ig , 

stal jeg ikke; men jeg stal nakke J e r Jodepak, og 

D ig !  gamle Jodeprcrst, i  Jeres Bukkestieg, saa I  

stal lcere at dandse for m ig. M en jeg glemmer m in  

D a tte r. O  hvor hun v i l  blive glad? Jeg maae 

strax fo rta lle  hende denne Nyehed. M ed Herren- 

Tilladelse, der har sat mig og m in D a tte r under 

W agt; jeg gaaer hen, og henter hende. (til Omar.) D u  

stal faae at see dine evige Lo ie r, gode K a r l!  O  jeg 

er saa glad, saa glad. Jeg har aldrig i  mine l iv .  

fodte Dage vceret saa glad. Folg m ed, m in  stak. 

kels N ie ls , (de saae dandsende og syngende ud.)

Niende Scene.
De Forrige, undtagen Gjcrtrud og Niels.

P ach a.
Det gaaer godt nok. Bi spille vores Roller 

n«sten lige saa godt som hun.
F l i n k .

Jeg vilde ikke undvare denne Komedie for hun. 

drede D a le r. N aar v i passer paa, og spiller enhver 

sin R o lle , som h id til, saa v i l  Moerstabet blive fu ld .

komment.
Kadi.

Lad o- da see, hvad der er meer at gisre l .
Flink.



F l i n k .

M in  P lan  »denne - Jeg kj-nd-r hende; hun eier 

.ndeel Penge, og er opbleest deraf. M -n  uagtet 

h-'n elsker Penge, giver hun dog g ie rne -t hundrede 

D a le r for at blive kaldt Naadige F ru e , fa« at Folk 

horer derpaa. N aar hun bare kan passere for en 

Kone a f S ta n d , og see fornemme Folk omkring ssa 

saa er hun fornoiet. Vores S u lta n  har jeg inffrue-' 

re t; han flak anstille sig forelstetihende, anvise hen
de den forste P lads i S cra ille t ^  ^

'  ° °

P  a ch a.
H e rlig t.

F l i n k .

Rollerne ere fordeelte. V i  har en S u lta n  en 

V .s ir, en S u lta n in d e ; og vores Dam er har ve/den 

Godhed at assistere os med Dandsen og medChorene.

P  a ch a.
M en  v, kunde endnu giore een T in g -  s tg ^

hende en Person a f hendes egen Klasse atfliendeS med

K  a d i.

D e t er en Rolle for O s m in , der igaar spillede
Ingeborg Blptcekk'crs.

F l in k .

D e t var ikke saa galt. Jeg haaber, at han end.

«kk« er sat paa S p id . Jeg stal underrette ham

vm hans Rolle. M e n , stillej der kommer de igien.

L ie n -

>>

«.r



T i e n d e  Scene.
De Forrige, Gjertrud, Malene og Niels.

G j e r t r u d ,
(i D orren , til Bagten, der holder hende tilbage.)

Jeg siger J e r, eengang for a lle , at jeg nu kan 

gaae ind og ud, naar jeg behager. Kom med m ig. 

B o rn ,  kom!  S lip  m ig dog!  S a a  sig dog et P a r 

D rd t i l  de K ie ltrin g e r, du gamle M orenkop!

P  a ch a.

Lad dem gaae.ubehindrede!

G j e r t r u d ,
(pegende paa Flink.)

See!  her er han! her er h a n , m it B a rn !  

( i  det hun oiner Omar.) E r D u  endnu her. D u  N o r

ske B io rn ?  Gaae D in  V e i !  Jeg kan ikke taale at 

see D ig . Gaae hen, og lad D ig  scetle paa S p id  med 

D in  gode V e n , den anden Hcelhest, som D u  var i

Kom plot med.

Om ar.
Jeg fordrer Raadighed over mine S laver.

P  a ch a.

I  S u lta n s  N avn  befaler jeg, at D u  lader dem 

blive under m in  Beskyttelse, t i l  S olen  siaaer op.

G j e r t r u d .

J a  t i l  M aanen staaer op med. D u  kan sove 

ro lig  for den P a rt, du faaer af m ig , D u  Helvedes 

B ra n d !
O m a r.



O m a r .

D u  er ikke S u ltan inde endnu. Jeg faae rD ig  

nok fa t.

G j e r t r u d.
J a  D u  stal lure den. D u !  H o r mig t i ld e n  

Hundetunge, hvor han bieffer!

N i e l s .

Lille M a lene ! see der staaer vores gode V en, 

vores B e frie r. Kiender D u  ham ikke igien?

F l i n k .

G iv sig tilfreds, J o m fru ! a lting , skal blive

godt. *

M a l e n e .

Vores Ulykker ere da tilende? de har varet 

lcrnge nok.

F l i n k .

DereS Lykke begynder nu forst.

P a c h a  ((il Gjcrtrud.)

S u ltanen  kommer her snart. H an forlanger 

at see D em .

G  j er t r u d .

Horer I ?  S u ltanen  v il see m ig. M a n  har 

allerede ta lt  om mig. Hvad er det ikke for en 2Ere 

for m in Fam ilie? O  Syster D o rth e ! hvorfor er D u  

ikke her? S u ltanen  v il nyde m in Noervoerelse. M e n  

hvorledes skal jeg boere mig ad, for at blive kloedt lid t 

flandsmoesstg? Jeg har ikke vceret omkloedt, siden jeg

reiste



reiste hiemme fra. (til Omar.) H or, D u  Steilehoved! 

hvad har du g io rt a f m in K uffert ? H id  med den!

P a ch a.
D er er serget for Deres Klceder, efter Landets 

Mode. I  nceste Voerelse, naadige Frue?

G  j e r t r u d.

Naadige F rue ! nu begynder han at faae sin 

Forstand igjen. N u  v e l! D u  stal have m in Naade. 

Kan jeg liene D ig  i noget, saa leveer m ig D in  
S upp lik  paa stemplet P a p ir.

Pacha.
Jeg lakker underdanigst.

G j e r t r u d  (til Flink.)

H o r engang: jeg er gandste flau om H jertet. 

Kan jeg ikke saae lid t at leve af? bare en lille Snaps 

for at faae Korasie,  t i l  at tale med S tortyrken .

F l i n k .

Med Fornoielse.
K adi.

De behager at befale. Alting er rede paa De
res Vink.

Pacha.
V e l er V i in  forbuden efter Profeten- Lover, 

men dersom. . . . .

G j e r t r u d .

O det bryder jeg mig intet om. Bare en 
SnapS; et lille Glas Kommen Akevit, ifald I  har

Heiherg- Skn.espil. 4de Deel. N  dkt



det. D e t er vel dog ikke forbuden a fIe re s  Proester og 

Profeter?

N i e l s .  ' ^

J a  et G las Kommen. D e t gad , m in  T ro - j 

N ie ls  ogsaa nyde.
S a n g ,

(af de to Gierrige.)

Lroer I , os Mahomet kan skrcemme? !
Alle hans Lrudsler er kuns Spas.
S lig  Profet kan smukt blive hiemmel 
Jeg vil dyrke min Drik, mit Glas.
Alkoran t i l  Punkt og Prikke 
Jeg lyder D ig ; kun vil jeg ikke,
A t man anseer Drik for Fias.
Kom lad os en Sopken drikke!

C h o r.

Hvor den er sod! hvor den har Kraft!
Lev Akevet! du sode S a ft!

F l i n k .

Behag nu at folge med mig alle sammen.

G j e r t r u d ,  - ^
(opblwft af Glcede.)

Seer man dog, at der er en Bestemmelse, og en I

Skiebne t i l  i  Verden. Hvem skulde have sagt a t !>
jeg skulde komme t i l  Ostindien? at S tortyrken v i l  !

tale med m ig? at han maaskee v il. . . . .  E r der !

nogen S tjerne saa lykkelig som m in ? Noesten eet eneste ! 

S p rin g  fra Ludbaljen t i l  Keiserinde. S t o r m , Ka,

pen.



pen, Dodsdom, Ophoielse t i l  Faburit S u lta n in d e ! 

a lt dette lober rundt i m it Hoved. Kroniken om den 

skionne Madelone og Peer med Euldnoglen er ikke 

engang saa forunderlig , ikke halv saa meget vcrrd, 

som een eneste Linie i mine Romcener.

F l i n k .

Kom , Moder E je rtrud !

G  j e r t  r u d.

Her er jeg, (klapper ham paa Kinden.) D u  kunde 

nok vcenne D ig  t i l  at sige: Naadige F rue ! Lad os 

nu faae noget at leve a f ,  mine B o rn ;  V i  har oer- 

lig  fortient det.

Sang,
(af Indtoget.)

For nylig var min Himmel msrk.
M in  S ic l  omspoendt a f  S o rg  og S m e rte .

J e g  vandrcd i en vildsom O r k ;

M it Fslge var et pinet Hierte.
Nu smiler Haabets S o l t i l  m ig ;

Hvor Skiebncn cr omskiftelig!

C h o r.

Hvor Skiebncn er omskiftelig!
(de ganer, og Dcvkket falder.)



T r e d i e  A k t .

(Skuepladsen forrestiller en proegtig Kolonnade-Sal, med 
<n Thronhimmel i Baggrunden, hvorunder staaer en 

Sofa paa en Forhoining. Paa hver S id e , henimod 
Tilskuerne, staaer ligeledes en Sofa.)

Forste Scene.

Pacha, Kadi, og endeel andre, der ere 

sysselsatte med at bringe alting i Orden 

i Salen. Bagten.

Kadi.
Gamle M u tte r  er gal.

P a  ch a.
H u n  er rasende af Gloede og a f S to lthed. H u n  

er nu saa fast overbeviist om, at hun er forste S u lta n - 

inde i Konstantinopel, at jeg troe r, hun vilde holde 

den for et Pesthuuslem, der forta lte hende, at hun 

er i Norge. H u n  troer, at S u ltanen  har vceret her 

under Forklædning, for at see hende, og at han er 

gandske forelsket i hende. D e har b ildt hende ind, 

at S u ltanen  har givet Ordre t i l  strax at proesentere 

hende for ham , med al m ulig  P rag t. Hendes D a 

mer .



a

mer ere nu ifcerd med et kloede hende pae. M en see, 

der har v i voreS V e n , der stal spille Scelyekonen.

K a d i .

Godt! saa kan v i strax begynde.

Anden Scene.

De Forrige. Flink. O s m in  (kl«dt s°m S « l-

gckene, undtagen paa Hovedet.)
- >

F l i n k . 1

S ee , her er v i. Jeg har underrettet voreS 

Ben om Heltindens Liv og Levnet, og B edrifte r. 

G lem bare ikke Hovedpunkterne.

O s m i n .

Jeg er ikke bange for at glemme. M e n  det 

v i l  falde mig forbandet vanskeligt at spille en saadan 

Rolle inprom ptu?

F l i n k .

O  m in  V e n ! D u  kiender O rig ina le r nok i alle 

Klasser. Laan et Troek hos en, og et andet hos en 

anden, saa faaer du snart en Kopie fcerdig, der v ir 

kelig v i l  vcere o r ig in a l, og blive saare morsom. 

Desuden er jo vores heele Skuespil et In p ro m p tu .

O  s m i n.

Jeg fla t giore m in F l id ; og lykkes det ikke, saa

maae mine Venner undskylde m ig , i  Betragtn ing as

Vanskeligheden as den R o lle , som jeg paatager m ig.
K a d i .



K a d i .

D e t har ingen N sd. - Gaae nu bare, og bring 

DereS To ile t tilende.

O  s m i n.

D er fattes mig intet, uden en Kappe paa H o

vedet, og Kurven paa Armen, det skal v i snart faae 

istand.
F l i n k .

Jeg maa ogsaa holde mig ude fra  Skuepladsen, 

for jeg horer t i l  Sultanens Fslge.

- ' (Han og OSmin gaaer.)

Tred i e  S c ene. ' -

De Forrige, undtagen Flink og Osmin.

K a d i .

D en Paakloedning varer noget lcenge.

P  a ch a.

D e t var maaffee ikke afveien at flpnde lid t paa 

hende.

Kadi.
Jeg stal gaae ind t i l  hende.

(Han gaaer, men moder Gkertrud i Dorren. Begge 

kommer med saadan F a r t , at de lobe hinalldeir 
overende.)

F i e r -



Syngestykke i tre Akter. 2 r 5
-  . .  —„  -»

Fjerde Scene.
De Forrige, Giertrud, Niels, og to Damer.
(Den eene med en Turban, den anden med et 2̂ lor r 
Hcenderne. Giertrud er klcrdt i Tyrkisk Dragt, men med 
sin Tur og sit lille S a t paa Hovedet, og uden Kaftan. 
Niels ligeledes i Tyrkisk Dragt, men med en Silkepung L

Nakken, og Haaret under Turbanen puddret
og friseret.)

G j e r t r u d ,
(i det hun staaer op.)

G id  D u  faae en Ulykke! D u  Fusentast! har 

D u  Dinene i Ryggen?

Kadi.
Tilgiv mig, Princesse! jeg vilde hente Dem.

G  j e r t r u d.

Skulde D u  derfor rende mig overende?
N i e l s .

E r  det den Respekt, man viser sit Herskab?

G j e r t r u d .

N a a , lad nu det voere g lem t; Men stig mig 

engang, I  godt Fo lk: H a r jeg Netdeller ikke? D e r 

v i l  nu disse to Kammerfruer eller G revinder, hvad 

de nu e r, smsre mig denne Tingest paa Hovedet, og 

hcenge mig denne lange S a lve t for Ansigte t, og det 

profos. Og jeg , jeg siger, at jeg v i l  ikke have det. 

D en P ia lt  f liu le r jo gandske m it A n s ig t, saa at 

ingen kan see mine Elementer.

§

P a ch a.



P ach  a.

D e t er saaledes S kik  og B ru g  her t i l  Lands.

G j e r t r u d .
Skik og B ru g  eller ikke, saa lider jeg bedre m in 

Dormosez den staaer mig bedre, og jeg v i l  have V i 

nene frie. V a r  det endda M oden; men Skik og 

B ru g , veed jeg jo, er ikke Moden.

P a c h a .

Deres V illie  er en Lov.

G j e r t r u d .

J a  det er det, jeg i en heel stiv Klokketime har 

staaet og proeket for disse tossede Toser om ; men 

de lader, som om de ikke forstoed m ig.

K a d i .

Naadigste S u lta n in d e ! det haster. Den hore 

P o rt v il snart komme.

G j e r t r u d .

Den hore P o r t ! hvad v i l  det stge? (seer op til Loftet.) 

E r den hoiere end denne S tu e ? Hvad skal v i giore 

med en P o rt i S tu e n ? E r det kan skee ogsaa S kik  

og B ru g  her tis. Lands?

K a d i .

PrinceSse! det er en a f S u ltanens T itle r. 

Saaledes kalde v i ham.

G j e r t r u d .

M en skam Je r dog for en Ulykke, I  K ie llr in - 

ger! E r det at give Jeres H erskab Dgenavne? S n a r t

kalder



kalder I  ham S u lta n ,  og det e r, hiemme hos os, 

et Hundenavn; isteden for at han hedder S o ld a n ; 

og nu kalder Z  ham en P o rt. M a n  stal see, l i t  

syvende og sidst, at jeg ogsaa faaer et Dgenavn; at 

man kalder mig en Laage eller et Vangeleed. M e n  

lad mig komme ester det. Jeg stal tresakke J e r.

K a d i .

G ud bevare oS derfra . Deres Naade!

N i e l s .
Er det ikke, som jeg siger, nogen dumme M en

nesker, her Landet, alle tilhobe?

P  a ch a.

T illad  mig at erindre Dem , naadige Frue! om 

at fuldfore Deres Paakloedning.

G  j e r t r u d.

D e t stal snart vcere giordt. D e r fattes intet 

andet, end at jeg hcenger Kassekingen paa Ryggen. 

M e n  siig mig engang, godt Fo lk! hvad stal der blive

af den stakkels N ie ls?

P  a ch a.

Hvad ben Stormcegtigste Keiser befaler. Hvo 

veed, om han ikke ophoier ham t i l  den Vcerdighed, at 

vcere Jntendant over Seraillet.
G j e r t r u d .

Jeg gad nok see mig lid t om i  dette S e ra il.

N i e l s .

§ g  hvad stal jeg saa bestille?
P a ch a.



P a c h a .

Have Opsigt med Keiserens Fruentim mer.

N i e l s .

Opsigt med Fruentimmer? J a  pyt! det er vel Uma« 

gen v«rd at holde nogen t i l  det. D e t er jo um ulig t.
S a n g ,

(af Lokke og Johan.)

Foruden Stav og Hunde 
M a n  bedre vogte kunde 
En Flok a f  Sneese Faar,
Som udi Grcesset gaaer;
End kun een Pige,
Som Hjertets Sprog forstaaer.

G j e r t r u d ,
(som under Sangen har seet sig om.)

N ie ls ! m in Stakkels N ie lS ! Seer D u  denne 

Seng, der bagerst i S tu e n ?  hvor det staaer sig u fo r. 

lig n e lig t! Hvilken P ra g t!

Femte Scene.
De Forrige, Osmin (som Sailgckone, med 

en Kurv paa Armen.)
O s m i n

(der har hort GjertrndS sidste Ord)

J a  a lt for proegtigt et B u u r  t i l  saadan en V ip .

stiert.

G j e r t r u d .

Hvad er det for et K reatur? Kan saadan PobeL 

faae Lov t i l  at komme ind i saadan en Storstue?

O - m i n .
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' O s m i n .

O  saadan Pobel er alle Dage liae saa god som 

D u . D u  toenker maaskee, at man ikke tiender D ig ?

G  je r  t r u  d.

E r  det mig D u  taler t i l?  uforskammede Ren- 

dekielling!

O  S m i n.

Kro D ig  kuns ikke saa meget.

N i e l s .
G io r Je r ikke gemeen med hende. V o r M o d e r! 

husk paa, at I  skal vcere S u ltan inde.

G  j e r t r u d.

Lad mig kun selv raade, m in stakkels N ie ls ;  

Lad mig kun raade! (til Oomin.) Veed du maaskee ikke, 

hvem jeg er? .

O  s m i n.
Jeg veed det .  Fanden rive m ig ! ret godt.

E n S o  er D u  i D ine bedste Klceder. D et var D u ,
.

medens Du tiente hos Revisoren; og jeg er ligeså« 
god som Du.

G i e r t r u  d»

D in  kaadmundede L .if fe !
(scvttcr H inderne i Siderne)

O  6 m i n,
(soetter Kurven fra  sig, og ligeledes.beggc Hconderne i Siderne)' 

Nei see mig engang t i l  den Hankekrukke! hvor 

hun scetter M aven u d ! M a n  ffulde voere bange for 

hende, fordi hun er saa d ro i; fordi hun vekr en fem
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t i l  sex hundrede P u n d ! N e i,  M u t te r !  jeg har fo r 

vippet den,, der var vel saa moegtig.

G j e r t r u d .

M en hvad v i l  D u  mig da? D in  Laptasie! H vor 

kommer D u  sra? Hvem tiender D ig ?  Veed D u  vel, 

hvem D u  taler t i l ? (guider H«»dek„e.i

O s m i n .

J a  om D u  saa gneed D in e  Hoender i hundrede 

A a r ,  saa fik D u  dog aldrig gnedet Ludfiskelugten 

a f  dem.

G j e r t r u d .

N e i,  hun er vcccre end M u tte r D yve ls . Og 

Korporalerne, som har V a g t her, de taaler det!

K a d i .

V i  har ingen Ju risd ik tio n  inde i S e ra ille t.

O  S m i n.

Hvad Djevelen horer jeg ! V a g t for at forsvare 

den Kiodklump. O m  hun saa hang i en S lagterbod, 

skulle Hundene ikke engang ville rorc hende. Seer 

m an : den T in g  sial vel ogsaa have Garde t i l  Hest!

G  j e r t r u d.

D e t sial jeg ; og det lige for D in  Ncese; baade 

t i l  Hest og t i l  Fods; for og bag, og allevegne, B os- 

niaker og Lobcre, haaber jeg, siden jeg er Prindsesse.

O  S m ! n»

Pole»Prindsesse! (ncier.)



G j e r t r u d .

Og bliver maaskee endnu i denne Asten Sul- 
taninde.

O s m i n.
Du Sultaninde? Du?

G  j e r t  r  u d.

J a  jeg! ret jeg. Gaa D in  V e i,  siger jeg, 

og smor ikke m it Sengekammer t i l .

O  s m i n.
D i t  Sengekammer! det er i  Vognskuret i  P ram - 

mandsgangen, eller ved Gammelstrand toet ved G a

bestokken. Husker D u , ar D u  stod der, ssrend D u  

fik Raad t i l  at kisbe D ig  en Ludbalje? og da du 

boede i Kjclderen i Tolbodgaden, hos den tykke Vceg- 

le r. M e n , det er sandt: da kiorte D u  hiem med 

ham i Kareth hver D ag . D e t var da ogsaa i D ine  

unge Dage,
G  j e r t r u d,

Hold Munden, uforskammede Skiendegiest' 
Pacha (til NielS)

Du skulde dog hielpe Din Moder noget.
N ie l  S.

Lad kuns vor Moder selv. H u n  er Kone for 

at forsvare sig.
(Guider Hinderne, og vttrer sin Fornsielse, ved hvet af

Gjertrud- Repuker)

O s M i n.
Huffer Du Dine Historier med Skiersandten



ved det Jydske Livregiment og med Darbeersvenden, 

<- der ragede D.ig hver anden D ag?

G j e r t r u d  (afsides.)

Gud forlade m i g K i e n d e r  hun mig ikke i alle 

Folder!
O  s ni i n,

(tågeret Speilop af Lommen, og holder hende for Sinene.) 
Seer D u , er D u  ikke en smuk S u lta n in d e ? D u

har Skieg saa langt og stivt, som Borsterne paa en-
gammel G a lt.

G j e r t r u d .

Hold M unden , eller jeg lader D ig  arrestere!

O  S m i n.

O  D u  har for godt et H ierte t i l  det, din S takke l!

G j e r t r u d .

Troer D u  maafle. D in  S a ta n ! at jeg ikke kan 

giore det?

O s m i n.

O  jeg veed ret godt, hvad D u  kan giore; D u  

kan kaste en raa S ild  op i Lu ften , og gribe den 

med M u n de n , det kan D u . M e n , hor n u , kiere 

G jertrud  K lip fisk! In te t  Klammeri imellem os to 

Sostre. S iig  mig bare een T in g ; Hvordan er D u  

kommet herhid? H ar D u  kiort paa en M ogvogn fra 

Gientoste? eller har D u  redet paa et Kosteskaft, som 

sidste S ankt HansdagS N a t, da Folk forta lte, at de 

havde seet D ig  toet ved M aanen , og troede, at de 

havde seer en Skruptudse?



G  j er t r u d .

L ie r  D u  ikke, D u  Hundelunge ! skal jeg korrex« 

D ig . Det sial ikke vare lcenge.
O  S m i n.

Tag D ig  ia g t ,  ifa ld  D u  rorer D ig  , at jeg 

-ikke river D in  lose T u r  a f D ig ,  som D u  har paa 

D i t  skaldede Hoved.

G  je r  t r u  d.

Dod og al Ulykke!
(farer imod OSmin, men S-ielS holder hende tilbage.)

Niels:
Lad hende vcere, vor M o d e r! den, der rorer ved 

S k a rn , smorer sig.

G j e r l r u d ,

S lip  m ig', jeg river hendes D ine ud. Jeg 

forkradser Ficeset paa hende.

K a  d i .

Legen begynder at blive a lvorlig .

G O  s m i N ,  (k n y tte r Hoenderne.)

J a  kom kuns! Jeg stal klippe D in e  lange Negle.

G  j e r t r u d.

H vad? D u  t ruer m ig /  S a t a n !
(springer hen imod LSrnin.)

O  s m i n,
(tager hcndei Hcender, oglceggcrdcmpaaRvggen, og holder dem.)

D er staaec D u  nu, m in  sode S o s te r! som om

D u  flod i  Gabestokken. Husker D u , da D u  havde
den
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den ZEre, fordi D u  havde hoelet. med dem, der stlak ? 

i  den store Ildebrand?  ^

G j e r t r u d .  !

Forbandede Leznersk« > ! havde jeg Hcenderne ^

fr ie ,  ffulde jeg qv«le hende. ^

N i e l s ,  (til Bagten.)

G is r  bog en Ende paa dette hersens, I  

Skabhals«!

P a c h a .

Fred her, i  S u lta n s  P a lla d s ! .

G j e r t r u d ,
(stamper i Gulvet.)

In g e n  M oers S ie l hevner m ig. In g e n  knuser 

hende for mine D ine.

L  6 m i n,
(efterabende hende.)

Seer m an: dandser hun ikke kas riZauckon, 

ret som en Gaas.

P a c h a .
<lader, sonr han b liver vrced.)

Ved M ahom et! dette gaaer for v id t . . .  I  

Keiserens N a v n . . . . . .

O  s m i n»

E r det m in S kyld , at denne Rabenffralle. . .

P a c h a .

S til le  I tOSmin slipper Gjertrud.)
G j e r t r u d .

Lad hende blive kastet ud a f V induet t

P a c h a .



P a c h a .

Veed D u ,  hvem det er, D u  forncermer? Den 

som S torsu ltanen har beceret med sit V a lg .

G  j e r t  r u d.

S o m  ffa l voere S torsultaninde om et KorterZ 

T id. Seer D u  det ? D u  har g iort et godt Stykke 

Arbeid. D u  ffa l faae det at fole.

O s m i n .

D u  S u lta n in d e ? D u ?  Jeg vilde ikke engang 

have D ig  t i l  at ffure mine P otter og Gryder.

P a c h a .

Gaa D in  Ve i !

G  j e r t r u d.

Tag D in  K u rv ,  og gaae.

O s m i n.
Jeg lyder; men fordi Pacha befaler. Ikke 

D ig ;  tro ikke det. D ig  sinder jeg nok en anden 

Gang.

G  j e r t r u d.

Jeg ffa l finde D ig , det ffa l j eg; og det, forend 

D u  formoder det. H u ff  paa det, fordomte Q v ind - 

Menneffe!
O  s M i N ,  (tager Kurven.)

Jeg gaaer z jeg gaaer. Farvel, Madame K lip 

fisk! Farvel Soster G j e r t r u d F a r v e l  S u ltan inde 

fra  Peer Madsens Gang.

HeibergL Skuespil. 4Ve Deel. P



G j e r t r u d .

Gaser D u  ikke endnu?

O s m i n .

J o  vist gaser jeg, men jeg kommer igien. D u  

stal faae afkaglet, eller jeg v i l  ikke hedde Kirsten 

Bodker«. O  den eljkv-rrdige Dukke! Skulde man ikke 

svcerge pas, at det var en forklcrdt Borgerstabs Tam» 

bur?

' G j e r t r u d .

D en Helvedes B ra n d !

(OSmin kaster Kh6 med Fingeren til hende, og gaaer.)

S i e t  t e  S c e n e .
D e  F o r r ig e ,  u n d ta g e n  O s m in .  

G j e r t r u d .

M e n  hvorfor kastede I  hende ikke strax paa 

D S re n ?
P a c h a .

M in  Forretning her paa Stedet.................

G j e r t r u d .

J a ,  D in  Forretning kan jeg tcenke, er at 

giore flet in te t. D u  vilde maaffee, at jeg ffulde 

giore det selv? M en jeg ffa l nok faae R et, baade over 

hende og over D ig .

Sy-



Syvende Scene.
De Forrige. En Visir, og Flink.

V i  s ire n , (med Doi Stemme.) '

S u ltanen  v il voere her om et D ieblik.

G  j e r t r u d.

God t !  saa meget desto bedre. H an kommer 

ret 'tilpas.
(Man horer langt borte en krigersk Musik.)

F l i n k . -

M in  G u d ! De. er ikke fcerdig endnu. Skpnd 

Dem  dog, og kla'd Dem  paa, Naadige F ru e !

K a  d i.

De kan ikke modtage S u ltanen  saaledes. Lad 

det dog faae E nde !

G  j e r t r u d .

D et stal vcere g iort i en Haandevending. H vor 

er nu mine Kammergrevinder?

N i e l s .

D er staaer De, og venter paaa J e r ,  vor M o 

der ! gaa dog.

G j e r t r u d.

M en stig mig bare:  hvorledes stal jeg tale t i l  ham?

P  a cha.

S o m  D e behager. A lt  hvad De siger, er godt. 

Kuns at han ikke mcerker noget, der lugter a f E am - 

melstrand eller a f Fiskebaljen.

P E j e r -
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G  j e r t  r u d.

See mig tilden  Jydeknold! Tager D u  mig for 

en Fiante? R e t, som om jeg aldrig havde voeret 

mellem Folk fo r. (Musikerrihores noget ttcermere.)

F l i n k .

H orer D e Madame G je r tru d ! forhal ikke Ce

remonien.
G  j e r t r u d.

D e t er sandt. Lad os gaae. Kom med, m in 

Stakkels N ie ls ! Heida, Kam m ersruer, lob a lt, hvad 

I  aarker. (De gager.)

Ot tende Scene.
De Forrige. Sultanen.

Sultanen,
(stikker Hovedet ind asKuliSserr.)

E r hun borte ? (kommer ind.) D e t  er lcenge siden, 

jeg morede mig son kongeligt. M en nu v i l  del komme 

an paa, om jeg kan spille m in Rolle saa godt som de 

andre Herrer. Hvorledes seer jeg ud?

V i  s ire  n.

H erlig t. De kunde passere for Kong Nebukad. 

nesar, eller Kong P riapus  fra T ro ja .

P  a ch a-

b n  G a n g , som Holger Danskes. D er behsveS 

ikke meget sor at narre hende.
S u l ,



S u l t a n e n .

M en  hvor er hendes Dat ter?

F l i n k .

> Jeg har sat hende under Opsigt uden for Huset. 

.D e t var S ynd  for den stakkels P ige, at lade hende 

blive her. H un  har l i id t  nok i D ag . H un  kunde 

ogsaa let sordcrrve Legen.

Sultanen.
D e t er ret vel, S a a  kan v i da begynde.

F l i n k .

J a  vist, men Kicliingen, med sit Optog, mase 

komme forst. V i  v il have dem paa Dicblikkct. Skynd 

Dem  paa Deres P lads. lS»lla»e» gaa«r mcd Visir«,,.)

Niende Scene.

De Forrige, undtagen Sultanen og Visiren.

K a d i .

M in  gode F lin k ! D u  som F o rfa ite r, burde 

dog ikke glemme, at D u  horer t i l  S u ltanens Folge.

F l i n k .

D u  har R e t! Jeg gaaer. D er kommer de ogsaa.
(gaaer.)
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T i e n d e  S c e n e . .
Optog. Janitskar - Vagt. Derefter Mo-
der Gjertrud, baaret paa en proegtig Palankin af

sire Negere, Niels strax bag efter Palankinen. En tal

rig Svitte af begge Kisn, syngende.)

Ch or.
(af den skivnne Arsene.)

Skisnhed gisr, at vi modig ester Seler tragte;

V i troer ved den et evigt Navn at faae.
Uden Haab sin elfftes Gunst at naae.
Man stulde Wrens Glands ci for en Lykke agte.

(Processionen gaaer rundt omkring Skuepladsen, og standser 
i Baggrunden midt for Tilskuerne. Dandsere og Daud' 
ferinder hconge Girirlander paa Palankinen, medens San- 

. gerne smige i Chor, svigende.)

S a n g ,
. (af Lucile.)

Hvor mon man bedre er
End blandt sin Slcegt og Venner?
For Sind og Sand6 hver Ting er kierz 
I  Eenighed 
Og Kierlighed z

Saa levde Foedrene.
' D i eenkge 

Og kierlige 
Wil leve ret som de.

Ved Slutningen af Choret ncvrmer Palankinen sig imod Tilsku
erne. To sorte Slaver trcrder frem for Valantineu, lcogge 
sig paa Kncve og boie Nvggcn, for at hun skal stige ned. Ad
skillige af de andre Slaver kaste sig ncesgruuv paa Gulvet)

« N i e l s -



, , . N i e l s .   ̂ .
« »

See I ,  vor M ode r! I  stal troede paa R yg- 

gen a f disse to sorte D icvle.

G  je r  t ru d .

H a r I  ingen andre Skam ler her t i l  Lands?

N i e l s .

D e t maae nok vcere Moden he.r.. : /

G j e r t r u d.

J a  man maae. S k ik  solge. eller Lan- fly r. G iv

mig D in  Haand, min stakkels N ie ls! ...
(Niels rcokker heltde Haanden, og yielper hende ned. Pa« 

lmlkinen bcoreS ud.)

N i e l s .

Wor M o d e r! E r det ikke S yn d  at lade disse 

Mennesker saa lange ligge paa Nasen?

G  j e r t  r u d.

D u  har R et, m in  stakkels N ie ls ! det er K ru m . 

spring nok for denne Gang. S taae r op ! Zeg t i l la 

der det. Jeg v il,  at alle mine Undersaatter flu lle  gaae 

med Hovederne opreiste. M en  hvor er S u lta n e n ?

K a  d i.

H an  kommer strax.

P  a ch a.

H an v il  vise sig for Dem i al sin P ra g t.

G  j e r t r u d.

Stakkels M a n ! Han veed ikke, hvor godt han v il

giore det. M en jeg skal ogsaa holde a f ham derfor.
S i ig



S iig  mig im id le rtid , hvorledes synes I  nu'^ommig 

som S u ltan inde?

K  -  d i.

Gandffe fortræ ffeligt. D e har et Udseende, 

som D ron n in g  Esther.

P a c h a ,  (afsides.)

I  Loederstroedet.

G j e r t r u d .

.E r det ikke sandt, at m in  Dormose og m in 

lille  T u r  passer bedre efter Kuloren a f m it Ansigt, 

end den stygge N a th u e , som De vilde have kroenget 

paa m ig ?

P a c h a .

Upaatvivleligen.

G  j e r t r u d.

S aa , synes D u  dog det? See hvor han oeder 

mig med D inene, den gamle Giedebuk. Jeg troer 

han er flr'ammereret i mig. M en  apropost! hor en

gang? godt Folk! giv mig et N a a d ! Kom hid, m in 

stakkels N ie ls ! <til Pacha.) Seer D u ,  H err M a a r- 

stalk! eller hvad D u  ellers betyder. . . .  Jeg vilde 

gierne give den stakkels N ie ls et Embede ved m it H o f, 

saa at han kunde giore nogen Opsigt. Hvad raader 

D u  mig t i l?

P a c h a .

Skoefen for Eunukerne er nylig  dod. H a n - 

Post er ledig.

E j e r -



Gj er t r ud .
Hvormeget kanden indbringe om 'Aaret? for jeg 

v il, at stakkels N ie ls  skal kunne loegge sig lid t t i l  beste.

K a d i .

D en Post er meget sordeelagtig.

G  j e r t r u d.

Godt. Jeg stal strax forlange den t i l  D ig , 

m in  stakkels N ie ls ! D u  stal blive Skcrf f o r . . .  

f o r . . .  . hvad var det nu. D u  kaldte dem?

P  a ch a.

Eunukerne.

N i e l s .

M en  er det ikke vilde D y r ?

, K a d i .

Tvertim od. De ere tamme som Kyllinger.
N i e l s .

S aa  meget desto bedre. Jeg stal rogte dem.

G  j e r t r u d.

D u  stal faat den P lads, m in V e n !

R i - l « .

Tak, som byder, vor M o d e r ! det er just, hvad 

jeg onstede at voere.
P  a ch a.

M en , jeg maa dog anmcerke fo r Dem. . .  . .

G  j e r t r u d.

In g e n  Indvendinger. Dem  lider jeg ikke.

P a .
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P a c h a . . I

D er er en vis Form alite t at iagttage. Harr

maa. . » . » >
- > Gjertrud. '  ' ' ' ' "  !

N u , hvad maa han d a ?

' ' P a c h a .  kforlegcu.) -

D e t er saa S kik  og B rug ,her i Landet.
G j e r t r u d .

N u  igien den forbandede S kik og B ru g ! N aa, 

hvad -er da S k ik  og B ru g  her,.i Landet? -

P a c h a ,
(ncermer sig for at hviske hende i ^ re t .)

T illa d  mig at sige'Dem i Fortroelighed. . . . . .

G j e r t r u d .  ^

Hvad kan der nu voere for Hemmelighed i  det? i
P a c h a .  (hvisker.)

G j e r t r u d .

Hvad siger D u ? (Pacha hvisker igien.) J a  saa! .  . .

J a  saa! . . .  Og det er den P la d s , som D u  raa- 

der mig r il at give ham? Hoc N ie ls ! tag den ikke! H 

Tag den ikke, m in stakkel- N ie ls! jeg forbyder D ig  det. "

N i e l s . i
M in  G u d ! vor M oder! I  g ier nu ogsaa saa 

mange Vanskeligheder.

G j e r t r u d .

D u  skal ikke tage den. Tossehoved! D u  veed

ikke, hvad D u  gior. Jeg v il ikke . . . .
. . .  (en krigers Musik hores.) ,

P a -



P  a ch a.

S u lta n in d e ! D iebl ikket n«rm e<sig.

El l ev t e  Scene.

. , De Forrige. Visiren. .

V i s i r  en. (paa Knce.)  ̂ '

Stormcegtige Fremmede! den hore P o rt ncer- 

mer sig.

G  j e r  1 r u d.

M en skam Je r dog for en Ulykke* med Jeres 

Skie lsord.
* V i  s ire  >1.

H an v il beoere S era ille t med sin hsie Ncervce- 

relse, og kaste sig for Deres Fodder.

Gj er t rud.
Jeg skal tage ham op. Lad ham komme, den 

gode M and . (MPacha.) Kom, lceg D in  Haand her. 

D u  gamle G n a v ! Kan D u  fsle, hvor m it Hierte ban

ker T ik ,  T ik ,  T ik ,  ret som Uroen i et Seiervoerk? 

(til Bisiren.)Staa op paaD ineB eeN ! (Bistre,t reiser sig.) 

M e n  hvor êr M a lene?
K a d i .

H u n  vilde see S u ltanen  passere.

G j e r t r u d .

I  lader hende dog komme ind? G i- r  I  ikke?



P a c h a .

D e t beroer paa hende selv, naar hun behager.

G  je r  t r u  d.

D e t er godt. M in  stakkels N ie ls , kom og'staa 

ved S iden a f m ig. Hvordan det nu e r, eller ikke, 

saa stielver je g , som et Espelov. Hvem stal havs 

den M re  at prcesentere m ig?
Pacha.

D en ZEre tilkommer m ig.

G j e r t r u d.

See t i l ,  at D u  kan dreie en smuk Kompliment

a f D ig  , paa mine Vegne. D e t maae voere noget

virkelig S m u k t, som har baade Neb og K lo r.
Musiker, ncrrmer sig.

K a d i .

I  Orden l i O rden ! der er han.
(Alle de Tilftcedevcrrende trcekte sig hen imod Siderne 

af Skuepladsen.

P a c h a .

A llah ! A llah !
(Dette sraal> igientageS af alle de Tilfto^evoerende.)

To l v t e  Scene.
(Optog. Musiken og Sangen hores immer noermere

og ncrrmere)

' C h o r .
(af Selim  og M irza.)

Knoeler, Jordens Konger! knoeler 
For vor Hamids Lhrone ned!

Han,



Han, hvis milde Vink besieler 
A lt med himmelsk Salighed!
Han, hvis Vredes grumme Lorden 

Ryster Jorden!
Han, som hele Verden lyder,
H a n , som Fcedres Lrone pryder;

Hvo er stor, som han?

(Under Chorct kommer Optoget ind i fylgendil Orden. Fyrst 
endeel Negere, ?med Triangler og Tamburiner. S laver, 
med antcondte Rogelsekar. Dandsere og Dandserinder 
Jauitskar-Bagt. Sult-anen, omringet af sin Hofstat og til» 
sidst Iau itskar-V agt. Forend Optoget kommer in d , fosger 
Pacha Moder Gjertrud yen til den S o fa , der ftaacr paa 
venstre Haand fra Tilskuerne. Processionen defilerer forbi 
hende. Sultanen standser ct Sieblik, og betragter hende med 
Form,»ring. D crcft-r stvttcr l>a„ sig paa den andrn Sofa  
liqc oocr sor »cndc, og betragtrr hende ig.e.mcm et Glas. 
Gj-rtt-ud givee sin Trium f derover kilkiende med Gebrvrder. 
Pnchn og Kadi staaer bag ocd Moder Giertrnd. Flink bag 
ved Sultanen. Niels ganer hen at fiasc med Fruentim
merne. Vands. E» Am or ncdleogger sin V»e og sine Pile 

for Gjertruds Fodder.)

En Sanger.

Sang,
(af det uventede MSde.)

Du ligner Roserne, nylig frembrods;

At standse Jephyr selv staaer i D in  M agt.
M an  troer. Du er den yndige Morgenrode,
Som ved hvert Trin  glader Alk med sin Pragt. 

M it  Bryst kan sig ei mcer forbinde;

Det taer sig ei nye Loenker paa z 
Men om det lod sig overvinde,

Du den Seier da vist maatte saae.
K j e r -



G  j e r t r u  k>,
(t il N ie ls , der ikke horer.)

N ie ls ! m in stakkels N ie ls ; hvad er det, DU 

har for der henne med de Qvindmennefker?

P  a ch a.

D e t er nu Dreblikket, Princesse! t i l  at præ

sentere Dem. Folg m ig , oz pas paa at giorc lige

som jeg. > -

G j e r t r u d .
D e t stal jeg nok passe paa.

- P a c h a .
(giver hende Haanden; hun reiscr sig. Janitskarerne salutere 

med deres Gevcvr, Slaverne falde paa Kurv.)

C h o r. og D  an d s.
(af M ine.)

Vor Hyrdinde er Engenes Pryd,
Hvor bun'fremtræder,
Hun gloeder.
Vor Aline, som Rosen i Vaar,
Skisn iblandt Hyrdepiger staaer.

E e n  S t e m m e .

Hun forstionne vore Glceder,
Og ingen Sorg vort Aasyn voeder.
Hendes Godhed mild udbreder 
Velstand og Fred, hvor hun fremgaaer.

C h o r.

Hun er vor Held og Lyst;
Hun vcekker Fryd i alles Bryst.
Bor Hyrdinde o. s. v.

Een



Syngestykke i tre Akter. 2 3 9

E e n  S t e m m e .

Er hun her, sig Hyrderne glceder;
Det for oS er en Hsitids-Dag.
Hyrdens Ao hun t i l  Tempel bereder;
A k! saa kort er den "glade Dag.

C h o r .

Hun er vor Held og Lyst;

Hun vakker Fryd i alles Bryst.
V o r  H y rd in d e  o. s. v.'  ̂ '

P a c h a ,
(tagende Giertrnd ved Haanden, trcoder frem imod S u lta 

nen, men i en cerb^dig Afstand.)

S o n  a f den store P ro fe te ! Thronfslger efter 

V a la i- I^ g m a ! Konge over A sta , A fr ik a , U topia, 

og Derne i  S ydhavet! Frue G je rtrud  Peers D a tte r 

S tiernen fra Norden, forhen Herskerinde over M y r i 

ader a f Havets Beboere, velstgner D i t  Nige og D u r  

H o ihed , og nedstyrter sig med mig i S to ve t fo r 

Dsterlandet.S Throne.
(En Slave bringer Hynder, hvorpaa Pacha og Gjertrud kn«Le.)

C hor.
(af Holger Danske.) 

Solen ei saa fli-n  frem iler.
Som vor skisnne Rezia.
D u, som blid om Lhronen smiler, 
S ild ig ile Du herfra!
Gid Du hisset Dig ei harme
Over altfor megen Varme 
Vellystmilde Re-ia!

i! > !

S u k -



2 4 0 Mystifikationen.

S u l t a n e n ,  ^
(giver Lcgjr med Haanden; Pachaog Gjertrud reise sig. Slaver ^

bcvre Hynderne bort.) ^

G j e r t r u d ,  ( t i l  Pacha.)

H an er, gid jeg faae S ka m ! ret vakker.

S u l t a n e n ,  ?
(kysser paa Fingrene, og kaster t i l  hende.) ^

G j e r t r u d ,  (til Pacha.)

M en taler han ikke uden med Hoenderne? D et >; 

er godt nok, men. . . . .  Jeg faaer vel giore lige ! 

som h a n ? Ikke sandt? H err M aarskalk! . !

P a c h a . . ..

D e t forstaaer sig.
(G jertrud kysser paa Fingeren, og kaster til Sultanen.) !

S u l t a n e n ,  ^
(reiser sig og synger.) > H

S a  n g. ^
(afKierlighcd uden Strom per.) !

P a a  m it  H ie rte s  Skorsteen brcrnder - - -  !

E n  harpipet Elskovs B r a n d , !

S o m  er tcendt i begge Ender z 

Elskovs G ud den t«ndte an.

Hvo, som Rogen seer opstige, ' - ^
(Rogen er min Aria)
Lcenke maa, om ikke sige: -
Der er heedt, hvor den kom fra.

G j e r t r u d .

S ka l jeg ikke svare ham paa S ang?

P a -



P a c h a .

D e t var ypperlig t, om Deres Naade behagede.

G  j e r t r u d.

H vo rfo r ikke? M e n  jeg synger som en N a tte r

g a l, der bider Faar.

. ^  S a n g .
(af Kierlighed nden Strom pcr.)

Naar, som desvcrrre oste hccnder,
Ulykken muntre Fluer sender 
I  tomme klare Flasker ned,
Den hastigste Urolighed
Man tydeligen kan fornemme ' 5-
A f deres Loden, F lug t, og Stemme*

Hvis Hud og Glas var lige klare,
Jeg kunde mig den Moie spare.
At sige D ig : mit Blod faer om.
Som Fluen, der i Flasken kom.

S u l t a n e n ,
(kaster sit Torklcede til henve, og ganer hen at scrtte sig paa

Thronen t Baggrunden.)

G  j er t r u d .

H vorfo r floenger han mig den P ia lt  i  Noesen?
(hun tager det forsigtig op, og seer, om der ikke cr noget indvikl 

let deri.) S le t l N t - t ! (ryster med Hovedet.)

P  a ch a.

D e t er en In v i ta t io n , Naadige Frue?

G  j er t r u  d.

In v ita t io n ?  Hvorledes stal jeg forstaae det? 

D e t er jo kunS et reent Lommetorklcede?

Heihcrgv Skuespil 4de Deel. O , P  a -



P a c h a .

Gandste rig tig .

N i e l s .

M a a , det Land har da sine naragtige M oder.

P a c h a .

D e t Torkloedeer Dem  tiltcenkt, Deres Naadet

G j e r t r u d .

N u  vel da! saa v il jeg ogsaa bruge det.

 ̂ (vil snyde sig.)

P  a ch a.

G ud bevare.os! hvad tager D e  Dem  for?

G j e r t r u d .

Hvad jeg tager mig f o r ? D e t er jo ikke et H a ls 

klude. See kuns selv, om det ikke. er et simpelt 
Lommetorkloede.

P a c h a . '

Gandste r ig tig ; men det er ikke bestemt t i l  saa 

fle t et B ru g .
G j e r t r u d .

H vorfo r har han da givet mig det?

P a c h a .

M in  G u d ! veed De ikke det? S aa  hor da.
(hvisker hende i I r c t . )

G j e r t r u d .

J a  saa . . . S aa  er det M eningen? . . .  ret 

ve l! ret ve l! men, sorst Kongebrev, m in gode M a n d ! 

sorst Kongebrev.

S u l -



S u l t a n e n .
(noermcr sig og synger.)

- . ' S a n g ,
(af Amphion.)

Som Snee paa hine hoie Fjelde,
Saa er den Glands, der fslger Dig.
D it B l ik , med Elstovs hele Voelde,
Lig P ilen , giennemborer mig. , .
D it  S m iil mig lcedster, .meer end Druer 
Paa Jagten lcrdster Jcegeren.
Er Du kun m in , jeg aldrig gruer.
Elsteds Skisnne l elst mig igien!

(efter Sangen, byder Sultanen hende Haanden.)

G  j e r t  r u d,
(efter nogen Vcegring.) -

N u v e l  da! ligesaa godt springe, som krybe,

siden det dog skal saa voere.
(Hun rcvkker Haanden til Sultanen, der leder hende til Tyre

ne,, i Baggrunden, hvor de scotte sig ved S iden 'af lun- 
anden. Efter et givet Signal begunder Dandsen. Efter 
nogle Dandse, hvorunder Gjertrud sidder og gaber, og er 
fcvrdigat fa ldeiS ovn , hores et Kanonskud, derafbrn. 
der Vandsene. Sultanen reiser sig, og anftiller sig meget 
forskrækket. Alle give Deres Forfærdelse tilkiende med 
Gebcvrder.)

G j e r t r u d ,  (til Sultanen.)

Hvad fattes Dem ? m in sode V e n ! hvad er der

paafoerde? H err S o lda n !
N i e l S ,

(klynger sig tcrt op til Gjertrud, og holder i hendes Kl-eder.)

V o r M oder! der er Ugler i Mosen.

G j e r t r u d .

M in  stakkels N ie lS ! vcer ikke bange.

Q T r e t -



2 4 4 Mystifikationen.

Tret t ende Scene.

De Forrige. En Sultaninde.

S u l t a n i n d e  n.
S u l ta n ! uagtet den kolde Foragt, der a ltid  har 

voeret Lonnen for m in hede Kierlighedz uagtet deN 

barbarisse Ligegyldighed, hvormed D u  saa loenge hak 

plaget mig , kommer jeg D ig  t i l  H ie lp , nu da det 

gielder D i t  Nige og D i t  L iv.

S u l t a n e n .

Hvorledes? m it L iv fiulde voere i Fare? Ncevn 

m ig Hovedmanden for dette Helvedes Kom plot.

S u l t a n i n d e « .

Hovedqvinden, v i l  D u  sige. Jeg gyser ved ak 

tcenke derpaa. D e t er S tie rnen fra N orden ; G ien- 

standen fo r D ine  emmesie Fclelser; en uvoerdig, 

som D u  har villet overvcelde med V e lg ie rn in g tt; som 

behersser D i t  svage Hjerte.

S u l t a n e n .

Ved M a h o m e t! gror Ende paa mine P iir is le r, 

og noevn Forrcederen.

Sul taninden,
(seer stivt pna Gjcrtrud.)

Hvo skulde troe, at saa blide Ansi'gtstroek kunde 

fkiule en saa sort S ie l?  Personen er udsendt a f D in
!

Fiende, a f Engelskmanden.

Sul-



S u l t a n e n .

Hvem? Hvorledes? tag B ladet reent fra M u n 

den j

S  u l t a n i n d e n.

Forreederflen staaer j Forbindelse med Oprsrerne. 

Konstaniinopel stat overleveres dem, og D i t  Hoved 

med de(.samme. Fodposten har opbragt mig et opsnap

pet frankeret B rev.
S u l t a n e n .

S iig  dog Navnet« jeg besvcerger D ig !  ta l!
 ̂ .

S u l t a n i n d e n .

Forrcederen er Engelsk! men giver sig ud fo r at 

hore t i l  en anden N a tion . Lces dette B rev og flie lv  

fo r den Fare, hvori D u  svcever. D in  Fiende sidder

paa D in  Throne. . . . M oder G jertrud. . . .
(leverer Sultanen et Drev, og gaaer. Almindelig Fnysen.)

F j o r t e n d e  S c e n e .
De Forrige, undtagen Sultaninden.

G j e r t r u d .

Hvad var det for Kirkens Vadmel, hun stod der, 

»g vsevede om m ig? d ,„  lange.Rad!

S u l t a n e n .
Groesseligt! E r der da ingen D yd  mere t i l  i  

Verden r Og D u  har kunnet forraade m ig 1

G j e r t r u d .

T ro  hende ikke! hun farer med Lsgn. Jeg 

v i l  doe paa , at det er et Opspind a f den forbandede 

Soelgekielling. S u l -



S u l t a n e n .

n G isre  Komplot imod mig med O prsrerne, og 

med A dm ira l Lord Nelson a f N ilen .

G i e r t r u d .  !
Jeg kiender ikke een eneste a f alle disse Kegler.

G id  jeg faae al Landsens Plukkefisk, om jeg nogen- !

sinde har seet enten Jeres A dm ira l L o r t, eller Jeres -

N ie ls  N ile n !

S u l t a n e n .

M en  dette D rev, det vidner saa uimodsigelige«.

G  j e r t r u d.

Hverken jeg etter m in Fam ilie har nogensinde

kunnet enten loese eller skrive. See der staaer den

stakkels N ie ls ; lad ham sige, om det ikke er sandt.

N i e l s .

D e t er saa sandt, som jeg staaer fo r Jeres 

D in e ; og den Stakkels N ie ls  kan heller ikke enten 

loese eller skrive, (afsides.) Jeg kan gierne lyve lid t.

D e r er ingen S ynd  i a t narre Hedninger.

S u l t a n e n .

Hvilken sort Forbrydelse!

Gj e r t r u  d.
Jeg er hvid som en Due. Troe ikke den fo r

bandede lsgnagtige Q vinde! D e t er a f pure Skaluste, 

fordi I  er forelsket i m ig.



. Sultanen..
Sang, >

(af Zemireog A;or.)

Du, som afm in^Siel tilbedes,
Du da har bedraget mig!
Ved mit eget Liv jeg kiedes z 
Hvad jeg oiner, flyer for mig;
Dagen er mig skrcekfelig.

Om.jeg i min bittre Smerte
Lod min Vrede raade sig. . , .
J e g  straffe den, som har m it  H je r t e !

Tanken er afskyelig ; >
Nei, jeg vil ei hevne mig.

P acha .

Stornieegtigfle Sultan - tal ikkt 2rd-t ud! 
kan ikke tilgive; Lovene fordre Hevn.

Sultanen.
Gud hvad horer jeg? N u  saa lad da Retten

have sin G a n g , Folg med m ig , K a d i!
(han gaaer tilligemed Kadi.)

Femtende Scene.
De Forrige, undtagen Sultanen og Kadi.

Ojertrud, ltilPacha-1  

mig engang til den Rakker I Bilder han 
flg ikke ind, at han forstaacr sin Lovbog, bedre end 
Soldanen selv. Men jeg vil. tale med ham endnu
'"Sa"g. gaae.)

Een



E e n  af V a g t e n .
(holder hende tilbage.)

B l iv  her. Dum dristige!

G  j e r t r u d.

V i  er'om en H a ls , m in Stakkels N ie ls ! D er

tigger v i nu med eet i Skarnet.

N i e l S .

J a  det kan v i takke Je r for. I  vilde nu ogsaa 

abselut reise t i l  Fladstrand. M en , m in G u d ! hvad

mon man v i l  gisre ved os? vor M oder!
(der hores en Hvirvel paa en Tromme.

G  j e r t r u d.

Josses! hvad horer jeg? N ei dette er den rig 

tige Jldebrandstromme. Bare de ikke broender os 

levende. M en  hvor er dog m in D a t te r? hvor er 

M alene? (Hvirvelen bores noget ftcerkere.) Og den for

domte Q v inde ! den forbandede S lange? hvorfor 

lod I  hende gaae? Lad hende komme, og lad S to r 

tyrken komme med. Lad hende saa vedstaae under 

mine D ine , om hun to r ,  hvad hun har sagt. Jeg 

fta l vaske mig saa reen, som jeg kom ud a f Moders 

L iv . (Hvirvelen hores meget sicvrkt.) O  G u d ! O  G u d !

N i e l s ,
(klvnger sig op t i l  G je rtru d .)

M o n  de ogsaa v i l  mig t i l  L ivs?

S e x ,



Sextende Scene.
De Forrige. Kadi.

K e d  i,
(med et Fad, hvorpaa der ligger en gron Silkesnor.

Jeg lyder m in Herres Befa ling, (ril Gjertrud.) 

Tag dette;

G j e r t r u d .

Hvad er d»t for en Forcering, han sender m ig ? 
E r det fra! Soldanen?

K a d i .

Tag det, siger jeg.

G j e r t r u d ,
(vil tage Fadet/ men Kadi holder faftderpaa.)

Z h  n u !  saa flip  dog.
- .

N i e l s .

Tag den, vor M oder! det er en smuk lille gron 

Snorelidse. D e t er den, han v il, I  stal t age, og 

ikke Presenteertallerkenen.

K a d i .

Utaknemmelige G je r tru d ! Ligesaa grcesselkqt, 

som Forroederietj e r, fan hoitidelig maae S tra ffe n  

voere. Tag denne S n o r !

G j e r t r u d ,  (tager Snoren.)

Hvad for et Forroedori? Hvad for en S tra f?  

Hvad stal jeg giore med den Snorelidse?

K a ,



K a d i,
(g iv r  Tegn med Haanden.)

Straffe Dig selv, for at forsone Din Brsde.
Niels.

O vor Moder! vor Moder! det har jeg glemt 
at sige Jer: Man har fortalt mig, ar de her i Tyrke
riger vil have, at Folk skal hcenge sig selv. Det kal
der man Net og Retfærdighed her til Lands.

G j e r t r u d ,  (forstrækket.)

Og Z vil, at jeg stal hcenge mig med denne 
Lidse?

K a d i.
Frisk Mod! det er jo kunS for eengang. Lyd 

paa Dieblikket!
Gjertrud,

(stqenger S noren , og skriger af fuld Hals.)

Hielp! Hielp! Gevalt! Gevalt! Rovere! Mor
dere. . . .  O hvor er nu den gode Herr Flink?

Ka di.
Vil Du maaskee heller gaae ud paa Gaden? 

Dgsaa det kan flee. Publikum gider dog gierne see 
paa en Henrettelse. Del er et Skuespil, hvortil man 
ikke behover at abonnere, eller at betale sin Billet, 
med mindre man vil vcere paa Theatret. (tager hende 
ved Arvren.) S aa kom da !

Gjertrud.
(skriger endnu hoiere.)

Heida! Gevalt! Tyve! Rovere!
S yt-



S y t t e n d e  S c e n e .
De Forrige. Sultanen.

S u l t a n e n .

Hvad er det for en Allarm i mit Slot?
Gjertrud. (paa Kna.)

Naade! Naade!
Alle, (paa Knce.)

Naade ! Naade! Naade for Moder Gjertrud! 
Gjertrud, creiser sig)

Det var tkke mig. Jeg var ikke kompabel der
til. Hvad vil De giore mig? Herr Soldan! De 
seer jo, at hele Nationen er paa mit Parti, og beder 
om Naade for mig.

. Sultanen,
Forbrydelse fordrer S tra f .  Den maa nodven- 

dig straffes. Vil nogen af Jer andre underkaste stg
Straffen?

G j e r t r u d .

Gror det B o rn ! gisr det! det kan I  jo sag

tens tiene mig i.
N i e l s .

O ja! o ja! vi stal jo dog eengang den Vek.
K a d i.

Jeg har intet derimod; naar een af Jer gode 
Venner vil gaae i hendes Sted.

A t -



At tende Scene.
De Forrige. Flink.

Flink.
Jeg stiller mig i hendes Sted, for at redde hen

des dyrebare Liv.
Gjertrud.

Naa saa Gud velsigne Jer for det! (falder Ham 

em Halsen.) Det kalder man en trofast Ven i Noden- 
Lime. Kan jeg liene Jer i noget andet, hvad det 
saa ogsaa er,' saa kalder mig en gammel Hegle, 
saa gid jeg blive til en Gravso, om jeg ikke flat 
giore det med Fornoielse!

NielS.
O vor Moder! man loeser Retskaffenheden i 

Physomomiet paa det Menneske.

Ni t t ende  Scene.
De Forrige. OSmin, som.S«kgekielling.

Osmin.
Hvorledes staaer det til? Soster Gjertrud r

G j e r t r u d .

Der har' vi Oppermanden for hele Spektaklet. 
Lad hende blive hcrngt ved Siden af den cerlige 
Herr Flink.

O s -



' i
O S m i n .

Naa, naa, min hi-rt-n« allerkiereste Sost-r!
in t .  saa glubfl. J-S b-d.r ogsaa °m Naade s°r D 'g .

Gjertrud.
Vred om Naade sor D ig  selv Jeg tr«nger ikke

dertil. Her har jeg Mand for mig.
(klappe. Flink paa Skulderen.) 

Sultanen.
Nu, saa staaer da op allesammen!. Jeg dom 

mer Jer til, ikke at v«r» Tyrker l«ngere, men til
at vcere Nordmamd.

.<De staae -v. °g »aste Turbanerne »o de <»s- Skieg fra s.g.)
Gjertrud.

Hvad -r dette for Koglerier? H-rr Flink! Er 
disse Folk ikke Tyrker?

Flink.
Ne>, de ere Nordmeend.

Gjertrud.
Og denne gode Mand! er han ikke Soldanen? 

Sultanen.
Tvertimcd; jeger Kjebmand, og boer her i 

Byen.
Gjer t rud.

Og denne hersen«'.
(rwer Kappen af O5min.)

Osmin.
Jeg er uvsrdig Fisentsr ved Toldboden i Mandak.

G j e r»



G j e r t r u d ,  <til Kadi.i

' Og  D u  da?

K a d i .

M i t  N avn  er Kyrieeleison. Jeg er Klokker 

ved Kirken.
G  j e r t  r  u d.

E r  jeg da ikke i  S tortyrkens Land?

F l i n k .

I  er i  N o rge , M o d e r!

G j e r t r u d .  -

Heisa! saa faner jeg m it gamle M o d  igicn. 

H vo r er m in D a tte r?  M alene! M alene! M en er det 

ogsaa sandt?

Tyvende Scene.
De Forrige, Malene.

M a l e n e . '

Kier« M oder l
G j e r t r u d .

V i  ere f r i ! v i er f r i ! M en. kan v i ogsaa stol« 

derpaa?
P a c h a .

T ilfo rlade lig .

G j e r t r u d .

J a  D u  gamle-Jodeproest! D u  seer mig just 

saadan u d , at^ en Logn ikke koster D ig  stort at vride 

a f D ig . M e n  hvad vilde da alle disse Kattespaser sige?

Flink.



F l i n k .
V i  vilde more os med at spille en Komedie.

M a l e n e .

Kan v i da virkelig reise, naar v i v i l?

F l i n k .
' - Hvad N ieb lik , D e behager.

G  j e r t r u d.
Og D u  der! D u  var da ikke S u lta n ,  uden 

bare for at gantes? .

Su l tanen .  -
S le t  ikke for andet.

G  j e r t r u d.
Og det var kuns en Komedie, I  har spillet med 

os, for at gisre Zav?
S u l t a n e n .

B are  for at more os.

G  j e r t r u d.
D a  skal jeg bede J e r ,  at I  -n anden Gang v il 

lade mig blive udenfor Jeres Komedier.

S u l t a n e n .

De har R et. M e n , fo r at forvinde Deres 

Skrcrk, folger De h iem , og spiser et godt M a a ltid  

M a d  hos mig. Kamre og Senge har jeg t i l  DereS 
Tieneste. Jeg bringer Dem t i l  Fladstrand paa m in 
egen Bekostning. Og see her: der er to hundrede 
D a le r ,  r i l  at gisre de unge Folks B ry llu p  med.

G j e r t r U d .  (tager Pengene.)

Tak som byder! H o r, B s rn !  naar J  en anden 

Gang v il spille Komedie, saa skriv mig tilz  saa skal 

jeg komme. Jeg boer paa Ulseldts-Plads z det kan
I  skrive



I  skrive uden paa Brevet. Nummeret behoves ikke/ 
fo r Postbudet tiender m ig. M en  sug mig eengang: 

hvorledes staaer det t i l  med vores Kuffert, og andre 

Pakkenelliker?

S u l t a n e n .
A ltin g  er i godt Behold i m it HuuS. Jeg er 

Gjestgiver I^ o c i,  som Manden i Nyborg.
N i e l S .

V o r M oder! vor M oder! saa faaer jeg dog 
mine Solvspender og m in Silkevest igien.

F l i n k .
M e n , M oder G je rtrud ! I  vilde dog have mig 

hcrngt?
G j e r t r u d .

Seer D u ,  m in S o n ,  naar man er i N sd , 
toenker man kun paa sig selv. Lad nu der voere glemt.

P  a 6) a.
Komedien er tilende. M en siden det var et 

Syngestykke, saa burde v i have et S lu tn ings-C hor. 

H vor faaer v i det f ra?
F l in k ,

(gaa-r hen tit Orkestret, og siger.)

M in e  H erre r! Fra Nordkap ned, t i l  E lte n - 

Bred. . . . .
S  l u t 11 i n g S - E h> r.

(af Høstgildet.)

Fra Nordkap ned t i l Elbens Bred
Oplysningen trives i Fred!
Handelen blomstre paa Hav og paa Land!
Friheden komme, saa snart, som den kan!

(Dk'lket falder.)
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§orsam les her t i l  H e ltids  Fryd 

Ved Paukers og Trompeters Lyd!

Og fletter under S aug  og DandS 

For Danm arks Friderik en KrandS!.

T o  S t e m m e r .

I  Ledingstog han mandig gaaer.
Og kiekt den stcrrke Fiende flaaer.

T o  A n d r e .

B o r t  Krigens Laurbcrrtrce! hvis Rod 

M a a  vandes a f uskyldigt B lo d .

A l l e  F i r e .

S a a  fletter da med S ang og Dands 

For Fredens Ven en O lie-KrandS!

C h o r .

B i  bringe D ig  med S ang  og DandS, 

O  Friderik! en Olie-KrandS.

R  2



T o  S t e m m e r .

H an  hader al S la g s  S laverie ,

H an  Bonden bod, at vcere.frie«

T o  2t n d r e .

DeSvoerre der er Konger nok.

S o m  herfle over S lavers Flok.

A l l e  F i r e .

T h i bringe v i m ed-S ang og D ands, 

V o r  Friheds V e n ! en Axekrands.

- "  C h o r .

B i  bringe D ig ,  med S ang  og D a n d r, 

B o r  FriehedS V e n ! en Axekrands 

a-  ̂ T o  S t e m m e r .

Voer Borgerven, o FrLderik! ^

D e t er den sande P o lit ik .

T o  A n d r e .

D e staae, so m 'K lip p e r, om din B y , 

N a a r leiede S n lda te r flye.
A l l e  F i r e .

O g glade v i med Sang og DandS 

S ka l flette D ig  en Eege.KrandS.

C h o r .  ^

Z a  glade v i med S ang  og D ands - 

S ka l flette D ig  en Eege Krands.

T o  S t e m m e r . .

M en  M yrtens K rands, tredobbelt stion. 

H ist vinker D ig ,  o K onge-S on!

T



Cantale. s 6 r

T o  A n d r e .

B l iv  H - l t ,  b liv  V e n , b liv  Borger kaldt.

H a r D u  ei den , ' du  mangler A lt .

A l l e  F i r e .

S a a  fletter nu med S ang og D a n d - 

For Fnderik en Myrte-Krands.

C h o r . -

Forsamles her l i t  HoitidS Fryd ! '

Ved Paukers og Trompeters Lyd l   ̂ ?

Og fletter under Sang og Dands 

For Friderik in  Myrte-Krands!

Prinds! Dine glade Krigere
S ig trange frem, f°r »t lykenfl- Dig.
Du veed -  DU nylig selv det saae
Hvor sreidige v i fulgte D ig  i.KngenS Farer,

Den I ld  er altid, varm i vores Bryst)
Og froe vi mode skal vor Dod,
Naar P ligt mod Fodeland os byder.

Men, ak! vi ere Mennesker.

F ly e , d u , som forstyrrer Jorden,

K rigen - Vaabenbrag og Torden,

Langt fra  Danm arks glade Strand!
Gyldne Fred! som Held udbreder«
Du som Helten selv tilbeder'.
V arig  boe i  Fridrik- Fader- Land;

C hor .



C h o r .

Lag  Fredens K rands , o. Kongeson!

D en er saa skion z ^

Og boer den evig , evig g ro n !

Vort Aag'er brudt. See Dine Lcerdoms Mcend! 
See hvor vi iile t i l  Din Hsitids Foerd!
Du gav^os vores tabte Rettighed:
2tt  korde toenke, fr it at torde tale. 
Taknemmelig vi denne Frihed bruge,
E i t i l  at dadle Fyrsters S krid t,

Men at advare dem mod Lumskheds Ranker. 
A k ! Konger er ei Guder — sielden see de meer 
End andre Mennesker; langt mindre meget tidt. 
Med Haand i Haand os Bonden folger 
Fra Loenker f r i ;  han bringer Markens Frugter. 
See paa de Ax, han ofrer dig!
Glad D ig ! det er D in  Faders Gave,

A t de saa frodigt voxe.

E e n  S t e m m e .

Frit vi sige, hvad vi toenke.
Uden H yk le ri.

E n  A n d e n .

Lost a f Baand og S lavers Lcenke 

Gloeden yttre v i.

D e n  F o r s t e .

F ryg t os ei fra  Sandhed troekker.

Og vor Pen ei l-ies ud.



D e n  A n d e n .

A ld rig  mere os forflroekker

S m aa Tyranners strenge B u d .

Den Fsrste.
Friheds Tab g ior R iger o d e ..

D e n  A n d e n .
i >

T id fle r blok paa Trcelles A ge rg roe .^

D e n  F s r s t e .  . ,

Loerdoms F ru g te r,  ̂ , ^ , k

D e n  A n d e n .

D en er saa f l io n ;

Og boer den ev ig , evig gron.

T rium f, Trium f! Udlandingen 
Skal ikke mere fortrykke Landets Bsrn. 
A lt loenge nok har dette tunge Aag 
Paa vore trcette Skuldre, hvilet!
Men det er brudt. See Fridrik vcelger sig 
S in  Brud imellem Landets Dottre.
Han selv ved sir Exempel vise vil. 
Hvordan hans Faders Lov bor hcrdreS.
D i fryde os ved denne glade Udsigt;
Og gid den aldrig, aldrig maa forsvinde!

M arkens G rode, -

. B e g g e .  '
. i '

T r iv e -  e i, hvor S lave r boe.

C h o r .

3 hvo



I  hvo du er ,  sra sierne Land,

Kom  h id ,-d u  sande store M a n d !

V i  dig som Broder favne.

S taae hoit ib landt JndfodteS T a l!

D u  B ro d  og ZEre vinde stal,

N a a r du oS kuns v il gavne.

M e n  I ,  som. P lig t  og D yd  t i l  Trods,

K un  moedste.jer, og haane oS;

H a r Dumhed blot at prale med)

Og veed ej selv, hvor lid t I  veed;

See F rid rik  soetter Skranker 

For Eders froekke Tanker!

E h o r .

Tag Borgerkrandsen, Kongeson!

D en er saa stivn z

Og boer den evig, evig gron,

Endnu et Chor af Danmarks unge Dottre 
Beskedent noermer s ig , og fo ran  dem 

M a r ia  gaaer, den favreste blandt danske Piger. 
S o m  H im le n  sm iler t i l de fromme Dodelige, 
Saa smiler Hun t i l  D ig , og Hendes S m iil cr

L ivet.

Af Gratier omringet, selv den ypperste 
Blandt Sostre, iler Hun, beprydet 
Med Blomster, halv saa flionne kun 
Som Hendes egen Ungdoms flionne Vaar,
At roekke Dig en Krands af M yrter.

O tag



O tag dem, PrindS! i dem er Salighed paa
Jorden,

De voxe og for Fyrster: skiondt kuns sielden,
Ak sielden! naae de dem. Held Dig 
Du fandt, hvad mange Fyrster soge 
Forgieves: sand og huuslig Fryd.
Soet Priis paa den, saa er Du lykkelig;
Og efter snecse Aar, skal endnu Line^Brsdre 
Glad signe Dagen, som Dig flienkte Din Maria.

For D ig ,  som n,d fra Thronen stammer. 

S o m  F rid rik  valgte t i l  sin B ru d ,

H er i  vort B rys t en Lue flammer.

S o m  Tiden aldrig flukker ud.

Lad R ygtet male D ine  Dyder :

A t  D u  pr from , at D u  er god.

B i  veed, i D ine  Aarer flyder 

En.evig kier Lovises B lod.
S o m  H u n , D u  R iget Held skal give.

S o m  H u n , D u  alles H ierter har;

D u  f la l for flette F rid rik  blive.

Hvad H un  for femte F rid rik  var.

C h o r .

Tag Elskovs Krands, o Kongeson!
D en er saa f l io n ;

Og boer den evig, evig g ron !

J a , Hun fla l kaldes vor kovise.
E t Navn, for Dronninger, og deres Dottre 
Saa flis n t, som L it i  Navn for Konger.

Hun



Hun ffa l, som hiin, den uforglemmelige, 
Endogsaa efter Doden evig vcrre kier.
Hun ffa l/ som Hendes Fridriks dyre Ssster, 
Erobre alle Folkes Hjerter.
Hun veed, at Kronens Glands gir Ret t i l  tvun

gen Hcrder,
Men ei t i l  Folkets Kierlighed.
A t  F y rs te r , n a a r de elskes v il ,

M a a  vcrre gode, fromme, blide.
S e e r , Landsmcend! dette er vort glade Haab, 
Thi Fridrik selv, og ikke Staten, valgte.
Hvo er den Avindsmand, som dadler os.
Om vi med Friderik os fryde?

C h o k .

Jorden og Havet ffa l hore vor S tem m e; 

Jorden og Havet ffa l dele vor Fryd.

Skove og Melde vor Jube l fornemme;

Skove og Melde gientage dens Lyd. 

Belkom m en, M a r ia !  er Folkenes R aab;

Og Held over F ride rik , Rigernes Haab.

V i s e .

i .

V i  komme D ig  med S ang  imod.

Og ved D in  HoitidSfoerd oS fryde.

J a  t i l  D in  Faders Thrones Fod,

O  P rin d s ! ffa l vor Triumssang lyde.



D en avindsyge Politik

O s ei har loert D i t  V a lg  at laste.

V i  flige G rille r fra os kaste,

Og gloede os med Friderik.

C h o r .

Leve F r id r ik ! leve M a r ia !

2-

D rag  in d , M a r ia !  i  vor S ta d , 

O g,voer velkommen t i l  det Seede, 

H vo r fo r D in  M oders M oder sad,, 

S o m  D u  med Tiden skal bekloede! 

Voer T v illing rige ls  Fryd og T rost, 

V o r t  glade NordenS Z iir  og 2E re ; 

D a  skal D in  F rid rik  eengang boere 

S in  Krones tunge Voegt med Lyst.
C h o r .

Leve F r id r ik ! leve M a r ia !

-  - 
V o r t  Land i D ag  er Eden lig t !

V o r  Fryd beblande- ei med Sm erter, 

O g avle- ei a f bange P lig t, 
men a f utvungne frie H ierter.

K u n - hvor Despoten fo r sit Folk,

Og Folket for Despoten, boever.

M a n  tvungne Jubeltoner kroever; 

M en  her er M unden HiertetS Tolk.

C h o r .



C h o r .

Leve, F rid rik ! leve M a r ia  !

'

I  D ag  vort Selskab samles her 

For forste G ang , t i l  Fridriks ZEre, 

T h i H a n ' som Ven a f Gloeden er, 

D e t gav sit eget N avn  at boere.

H er ingen Thracijk Vildhed boer; 

D og uden Groendse blier vor Gtcede, 

H bert T r in  v i see Ham  fremad troede 

'P a a  S e ien  t i l  at vorde stor.

'  C h o r .

Leve F rid r ik ! leve M a r ia !

'.i - '

N u  steg vor d a n g  t i l  Norges Field, 

M ed Jube l fra de lave S le tte r.

O g Fieldeboen raable Held 

H id  ned t i l  B rodres lave S le tte r. 

Held over Norden« C h r i s t i a n ,  

D ig  T v illing rige ts  fromme Fader! 

N a a r D u ,  gid sild ig! oS forlader. 

D in  S s n  velsigne skal D i t  Land.

C h o r .

Leve F rid r ik ! leve M a r ia !

F r e -
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Chor.

^ i l  festlig Fryd bliv varm, o kolde Zone! 
Til Hoitids Sang op Danske Mand!
Hsit lyde vores Jubel-Tone 
Om Nordens C hris tian !

Blandt glade Dage Tiden skrev 
Den Dag, da vores Fader blev.

En Sanger.
Romance.

" K r ig ! "  raabte Alf med fre jd igt M o d :

"K r ig  s ta l, o P r in b s ! D i t  Lssen vcrre;

"F o r  Danske Konger giennem B lod  

"G aaer Veien t i l  den sande ZEre."

C h o r .

De krigeriste Skjoldunger levet
S a n -

>--r- -
§



S a n g e r e n .

" N e i ! svarte G o rm , den cedle M a n d :

" M i t  Land ei Krigens Larm stal hore!

" S to r  er den Konges Roes,  som kan 

" I  Fred sit Folk lpksaliggiore."
C h o r .

D e fredelige Skjoldunger leve!

F r e d e n .

D u  s tile r. S anger!

Ikke G o rm , men Christian talte.

D e t var vor fredegode Konges O rd ,

H ans O r d ,  hvis Fodselsdag i D ag vi helligholde. 

S y n g , S ange r! syng ig ie n :

D en fredegode Christian leve! '

S a n g e r e n .

" N e i , "  svarte Nordens C hristian :

" M i t  Land r i Krigens Larm stal hore.

" S to r  er den Konges R oes, som kan 

" I  Fred sit Folk lpksaliggiore."
(§ h o r .

Den fredegode Christian leve!

F r e d e n .

N et saa, ret saa! —  S aa  talte han;

S a a  tale R igets Foedrez

N aa r deres B od le r derimod

M ed S trom m e Borgerblod sig kiobe

De Laurboer, de om deres T ind ing  flette.



I  Skyggen a f m it Palmetter 

K an Konster, Lcerdom, eene vo re ;

K uns der kan lceres., »ves. Borgerdyd r 

KunS der Windfiibelighed trives- 

D e r voxer v ill ig t Ax i feede Fuure,

D e r haster Bonden selv den S « d ,  han saaede.

D e r glider Tiden fro og ubemerket bort 

Im e llem  Munterhed og S ang  og glade Dandse.

Hvo malte hine hvide S le tte r,
Hvor tuslndfarvet Flora staaer?
Hvor flienkte dig de A x , du fletter,

O  Ceres! om d it gyldne H aar?

D -n  F rug t du hist. P om vna ! flue r,

T a e l! vorte den blandt Krigens Luer«

S l ig ,  glade Landmand! stig:

Hvem skylder du din Eleedflabs Dands,
D in  Lecg, din S a n g , din B lom sterkran !,-?

H vem , uden m ig?
B e l l o n a .

x> Daare! blinde, bange Slave!
D g D u  to r kalde D ig  et Held for undertrykte Niger?
S k io n t ,  herligt gaaer det t i l  
H vor D u  D it  Qvinde-Scepter sorcr.

D er sidder Feighed med sin Haand i  Skisdet,

Og lader fremmed Frcekhed ts ile los regiere.

D e t svage Fo lk , som lyder, dyrker D ig ,

S ka l snart for Naboe-Voldsmoend see

Heidcrg- Skrifter 4de Deel. ^



Trophoeer paa de samme S le tte r knejse.

H vor D ine  brcendte Ax og Blomster ryge.

F r e d e n .

Retfoerdighed gaaer ved m in S ide,

Og'den er bedste Vcern mod Voldsmoends Overfald.

B e l l o n a .

E r herligt V o e rn s tc r rk t ,  som de Huse,

Det spcede B arn  af svage Kort sig bygg-r;
Dem  m indste Pust og mindste V in d  nedriver. 

Deel ud t i l  Q vinder dine Gaver 

Foragtet, naar man frygter m ig !

F r e d e n .

R a s ,  V ild e ! mellem kisbte S lave r,

D er fryg te , men forbande D ig .

B e l l o n a .

N a a r jeg erobrer sierne Lande,

H ver Stemme synge stal m in Roes.

F r e d e n .

S in  Lsgn stal Frygten deri blande;
M in  Lov stal synges, hores, troes.

B e l l o n a .

Jeg frygtes.

F r e d e n .

Jeg elstes.

B e l l o n a .

Beundre-.

Fre-



F r e d e n .
Tilbede«.

B e l l l o n a .

Trophceer m ig reise«.

F r e d e n .
M ig  O fre berede«.

B e g g e .

Held byder m it V in k ;  Held bringer m it> B u d ! 

Tilbedes jeg skal, som en frelsende Gud.
C h o r .

J a  Held den, hvis V in k  er Lyksaligheds B u d ! 

Tilbede« han s to l, svin en frelsende G u d !

Anden Deel .

F r e d e n .

B riste  hver Forrceders S n a re !

B liv e  brudt hver M o rde r-D o lk ;

B e l l o n a .

A lm agt« Hcender selv bevare 

D ig ,  o elskte Tvilling-Folk!
F r e d e n .

O  gid Nornerne dog spaaede.

A t  den Seed, som Freden saaed«

Her i N o rden , ei sorgaaer;
S  s  B e l «



B e l l o n a .

M ellem  Vaabenbrag og F lam m er,

Thor stal laane D ig  sin Hammer,

A t  D u  kiek, som fo rdum , flaaer.

B e g g e .

A lm agts Hoender selv bevare 

D ig ,  o elstte T v illin g -F o lk !

Briste hver Forroeders S n a re !

B liv e  brudt hver M o rde r-D o lk !

- B e l l o n a .

Melodrama.

G iv  A g t ,  o T v illin g r ig e ! hor paa m in T a le !

Lyd ikke Fredens forforeriske S tem m e!

D en er fortryllende, fom Sirenernes S a n g ; 

H onn ing flyder a f hendes Loeber;

M en  den forvandles t i l  Galde.

H vor er din gamle RoeS/ o Dannem ark!

Zeg kiendte D ig ,  jeg elstte D ig , i  Knuds og V a l 

demars Dage.

Glad saae jeg tid t det B lo d , som strommede for 

dine Ssnners Svoerd.

D e DoendeS Sukke var en Velklang for m it D re. 

D e SaaredeS smertefulde S krig  var mig en lif lig  

Harmonie.

Zeg har siden seet D ig  trodse Carlers seierrige 

uovervindelige Vaaben.

Jeg har seet der og gloedet mig.

M e n



M e n , ak!

Noesten i  et heelt Aarhunbrede har D u  sovet. 

Endnu sover du!

Og vaagner ikke ved Krigsbasunens Skra ld  i Dsten? 

N y s  lod det, som om D u  vaagnede.

M e n  ne i! det var en D r o m ,  D u  sank hen iglen 

i  din vellystige S lum m er.

O  S ka m ! D u  horer ei.

Basunen lyder endnu anden Gang.
Vaag op;

H o r ! hvor Trompeten kalder:

T i l  K am p! T i l  Kam p!

Til Kamp! til Kamp! Trompetens Klang 
Til TErenS Bane kalder.

H o r Danske H elte - Jubelsang:

"J e g  seirer eller fa lder;

" M i t  Svoerd m it Land forsvare bor,

"J e g  eller Landet- Fiende doer.

" M i t  Losen, Kongen! v c e re !^

"O g  gielder det hans W re ,

" D a  giennem Liig  og blodig D am p 

"J e g  freidig gaaer." T i l  K am p! t i l  K am p! 

O  H e ld ! tre Gange Held 

D e t Land, hvor man mig dyrker!

F r e d e n .

O  vee! tre Gange vee

D e t Land, hvor man D ig  dyrker!

See



See andre Folkes S m e rte r;

H o r deres hule Sukke over en Regent,

S o m  D u  og Herskelyst best'eler! .

N a a r fremmed V o ld  os tvinger t i l  at gribe Svoerdet, 

D a  vee den N id d in g , som stt Liv ei vover!

M en  ofres tusinde kuns for den falske 2Ere —

O  S kam !
O g mon de Laurboer, Helten vinder.

Kan Enken og de Faderlose troste?
S p s rg  Folket ad!

B e l l o n a .

F o lk ! Heltesoed! og fordums Kiempers Afkom! 

H vad er vel Fredens Oliegreen mod Laurboerkrandsen? 

O p lo fle r Eders glade S tem m er! synger:

Leve Krigen: Krigen leve!
(en almindelig Tausked.)

F r e d e n .

D e  tie. - -  Danske Moend! hvad er da Eders Onske? 

K rig  eller F red^
C h o r .

Leve Freden! Freden leve!

F r e d e  n .

Ve lan d a , det er Eders Konges O rd.

H an  leve, denne gode Konge!

D en fredegode Christian leve!

C h o r .

D en fredegode Christian leve!

F  r c.



Cantate. »79

F r e d e n .

Og D u , vor Konges S o n !

Fred er D i t  N a v n , og Fred D in  Fader- Glcede 

Lad heller S v a rd e t rustne i  - stn Skede,

For det skal drages for. den falste 2Ere!
M e n  nodes D u  a t drive M a g t med M a g t, 

D a  har D in  Faders Undersaatter K ra ft ,

O g M o d , og S vcerd , og stcerke A rm e.
D a folge Seler med D in  Fane?

O g Fienden fly« ! og Fredrik leve? '

C h o . r .

Leve Fredrik! Fredrik leve!

F r e d e n .
? . . . .

O g ofte komme denne D ag  tilbage.

O g bringe nye Gloeder over N orden !

Og froe skol Dannemanden altid ftge 

Leve Kongen! Kongen leve!

C h o r .

Leve Kongen! Kongen leve!

A lm agts Haand om Thronen fvtkve! 

Folket, som han Freden gav.

S ild ig  groede ve.d hans G ra v !

u

Ret-

>»
»



Rettelser.og Trykfeil.

I  det strste Bind..
'ide 12. Lin. 15-16. det Tab, las : Tabet

118. — 
139. — 
158. — 
161.
283. —
284. —

27
2

15
11

12

. . .. .
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Mln . . .  — mig 
. Gout . . — Smag 
. Seer . . — See

. Gout . . —. Smag

. . Der . . . —̂ Den

. . flaae . . .  — flaae
I  det andet Bind.

Side 112. Lin. 22 var, las : er
—  201. —  17 m aatte ,-las: maae
—  219. — 13 Ordet her maae udflettes.

I  det tredie Bind.
Side 14. Lin. 15 Gcburtsdag, las: Fodfelsdag.
— 42. — 13-14 et Karnalierie/^s en Skurkestreg

ester det andet) efter den anden 
Geburtsdag, la s : Fodfelsdag 
ogsaa tidt . — gierne
WiUmanns Ssstre, loes: Willmanns. 
— Ssstre 
men, loes: men jeg

63. — 24
9 5 . — 1 5

124. — 5

1 4 5 . — 6
20tt. — 10
262. — I
3 3 0 . — 18
385. — 1 3

Foraldre, loes: deres Foraldre 
mig, la s : min 
Fslgende maae tilfoies:

Og min Faders Bud bor lydes z denne er min
sorste P ligt. ^  ,

O ! ban er saa god en Fader!
D  ban mener det saa vel!
Tillidsfuld min vele S ie l 
S ig  paa vam forlader.
S e lv , nam- ban N a rre n s  Stemme 
Synes at forglemme,
N a a r  han snneS grnm at byde,
V i l  jeg bam dog lyde..
/tiender ieg vel, bvad mig skader.
Hvad der tiener til m it Held 2 
O  ban er saa god en Faver!
O han mener det saa vel!

Til



kkk nu ^orlsline, siden de tre fsrste Niud 
af mine Skuespil udkom. Fire Bind vare lovede. S a n d .  

synligvris er det Publikum aldeles ligegyldigt at vide, 
hvorfor det fierde Bind endnu ikke er udkommet; for 
mig derimod er det ikke uvigtigt nogenlunde at retfoer- 
diggisre denne lange Standsning.

Jeg noevnede ved Slutningen af det tredke Vind, at 
et vigtigt Ztrbeid var blevet mig, af den da vcerende 
franske Regiering, overdraget, og at det vilde optage 
min Tid i nogle Maaneder. Det holdt mig i henved sex 

- Aar. Loeseren v il ikke forundre sig over, at jeg kalder 
Arbeidet vigtige, naar jeg siger, at det bestod i at samle, 
fra mangehaande Kilder, alle de Akter, der vedkomme 
Lutheranernes borgerlige Stand (o.at eivii) lige fra den 
fsrste Lid af, da det blev dem tilladt at have Kapeller 
eller Kirker her i Paris. Sex fuldssrevne Folianter, in
deholdende alt, hvad der vedkommer de lutherske Lroesbe. 
tiendere, for saa vidt som angaaer deres Fodsel, Giv- 
termaal og Dsdsfald, ligge nu i de offentlige Arkiver, 
Underskrevne og attesterede af mig, samt desuden ved- 
dorligen legaliserede af de hoiere Kvrigheder, og Certi-



fikater deraf udstades t i l  enhver Vedkommende, der 
maatte befinde sig i det Tilfalde at behsve samme.

Dec var imidlertid ofte faldet mig ind, at den Tid 
var kommet, da jeg ikke langer burde befatte mig med 
Skuespildigten; og at en lang Fravarelse fra mit Fode- 
land havde sat mig aldeles ud af Stand t i l at give mine 
Arbeider den Nationalitet, der, efter min Mening, er 
en saa vasentlig Egenskab ved det originale Lystspil. Det 
havde vel endog nu og da anet mig, at jeg blot havde 
mine Venners overdrevne Roes, det danske Lheaters 
Fattigdom, og nogle andee tilfaldige Omstandigheder 
at takke for de.t udmattede B ifa ld , som mine Skuespil 
saa ofte have nydt; og at mit virkelige Talent, ifald 
jeg ellers har noget, er gandske forffielligt fra det, der 
udfordreS t i l  at vare Theaterdigter. Denne Tanke har 
lange varet, oger endnu saa levende hos mig, at det al
deles ikke kunde fortryde mig, ja ikke engang falde mig 
forunderligt, at hsre en af Dannemarks Indlingsdig- 
tere, for tre eller sire Aar siden, med en usadvanlig Op
rigtighed sige mig, at han aldrig havde anseet mig for 
at have Talent for Komedien. Et gammelt Ordsprog 
byder: at nraiz ikke m a ir e  rr-o e  m e r e  end det halve af 
hvad Folk s ig e r -; heller ikke kunde jeg, i dette Tilfalde, 
troe eller tilstaae at have fortjent Fordommelsen i sit 
fulde Omfang, uden at fornarrne andre Kiendere, og 

. det hele danske Publikum, der saa ofte ved en aldeles 
modsat Dom have sogt at opmuntre mig. Men, naar 
han erindrer, at jeg, ide t mindste for en Deel, b illi
gede dette hans Udsagn, vil han sinde sig overbeviist om, 
at jeg aldeles ikke tog ham hans Frimodighed ilde op;, 
ligesom jeg ogsaa arligen vil tilstaae, at jeg vel tildeels



kan have fortjent dette hans haarde Udsagn, ved den 
Dom, som jeg, paa en vis Maade tvunget dertil, t i l 
lod mig at falde over Freyas Alter. Det folgendc vil 
endnu tydeligere bevise, at det er Sandhedsfolelse, og 
aldeles ikke en hyklet Modestie, der i dette Tilfalde, 
taler af min Pen.

Uden derfor at afstaae fra mit Forsat at opfylde et 
t i l Publikum og Forlceggeren givet Lsvte, sogte jeg der- 

. imod at finde en Leilighed t i l  at overbevise mine for
hen vcerende Landsmand om, at jeg maaskee havde 
Evne t i l at behandle vig tigere  G ie n fla n d e , end dem, der 
hidtil havde sysselsat mig i. mine Fritimer. Allerede L 
mange Aar havde jeg, ved Låsning  og Iagttagelser, 
overbevist mig om, at Kriminal-Lovkyndigheden, i det 
mindste for saa vidt, som angaaer den praktiske Deel der
af, endnu over den hele Verden ligaer i sin forste Barn
dom, for ikke at sige, i et fuldkomment Barbarie. I  
Særdeleshed havde Dodsstraffene tildraget sig min uaf
brudte Opmærksomhed saaledes, at jeg tilsidst er blevet 
fuldkommen overbeviist, ikke allene om deres Unodven- 
dighed og Unyttighed, men endog om deres Uretfærdighed. 
Maaskee feiler jeg i denne Overbevisning, men, om saa 
e r , kan jeg med den reneste Samvittighed forsikre, at 
det ikke er min Feil, og at jeg har giort mig al muelig 
Umage med at underssge og betragte denne saa vigtige 
Sag fra alle Kanter.

Jeg greb derfor med Begierlighed den Leilighed, der 
tilbsdes mig forst i Aaret i8oy, da jeg, ved en Ham- 
delse, erfarede, at der var udkommet et af nu afdode 
Professor Eggers forfattet Udkast t i l en Rrim inal-Lov- 
bog for de Slesvig-Holstenske S ta ter. Jeg lod Skriv-



tet komme, og anvendte siden, ved mit Ophold, under 
Krkgsurolighederne, fsrst i Muirchen, siden i Wien, og 
endelig under Freds-Kongressen i Altenbmg i Ungarn, 
alle mine ledige Limer t i l  at udarbeide mine Betragt
ninger derover, men i Særdeleshed mit VndUngs-Thema, 
DsdSstraffenes Uretmcrssighed. Dette Skrivt, tilligemed 
en vedlagt forseglet Seddel, der indeholdt mit Navn og 
Opholdssted, blev, inden Aarets Udgang, indsendt t i l  
det juridiske Fakultet i R ie t, der, af den danske Regie- 
ring, var beskikket t i l  at bedsmme de indkomne Priis- 
firivter. Vel var mit Skrivt, som jeg ogsaa i Fortalen 
dertil anmoerker, ikke qvalisiceret t i l  at konkurrere for de 
udsatte .Priser, efterdi jeg havde afveget fra den Plan, 
som i Indbydelsen var foreskrevet: ikke desmindre nod 
det den Lykke at tildrage sig Dommernes Opmærksomhed 
i  en saa hoi Grad, at de troede sig forpligtede t i l  at 
aabne den forseglede Seddel for at erfare Forfatterens 
Navn; og et Brev, som jeg giemmer i O riginal, fire
ret af Herr Eratsraad Cramer i R ie l, t i l  en af mine 
Venner, sagde mig, at Fakultetets Dom havde vceret, at 
jeg havde fortient, enten en af de udfatte Proemier, eller 
dog en offentlig Udmærkelse. D a  jeg erfarede, at alt dette 
udeblev, skrev jcg r il Eeacsraad Cramer, for at bede 
ham underrette mig om Aarsagen; men Mandens Tavs
hed t i l to forskiellige Breve har sagt m ig, at han havde 
fundet det under sin Værdighed at svare mig. Omtrent 
ved samme Lid meldte man mig, at en Mand i det tyd- 
fie Kancellis havde sagt, at Skrivtet skulde trykkes paa 
offentlig Bekostning; men denne 2Ere, som jeg vist nok 
ingen Grund havde t i l  at vente m ig, blev mig da heller 
ikke t i l  Deel.



° Jeg lod nu dette Arbeide henligge roelig, deels fordi 
jeg ventede dog engang see Opfyldelsen af et, som det sy- 
nes, authentijk Lovte; deels ogsaa af andre Aarsager, 
som det kan vcrreLcrseren ligegyldigt at vide. Men uag
tet det saaledes henlaae, tabte jeg det dog ikke afSigte, 
og jeg har ofte fundet Anledning t i l  at foroge det med 
en hob§n Lillcrg, der maaskee ikke ere aldeles uvigtige.

Endelig i Begyndelsen af Aaret 1817 faldt det mig 
ind at lade Skrivtet trykke. Jeg korresponderede derom 
med m in  afdode retskafne og oprigtige Ven Direeteur 
Schnltz, der, med sin soedvanlige B eredvillighed, paatog 
sig Trykningen og Forlaget. Endnu var jeg i uvished 
om, hvem af mine Venner jeg turde vove at henvende 
mig t i l for at staae Fadder t i l  Barnet, eller, for at tale 
uden Metaphor, hvem jeg kunde anmode om at soctte sit 
Navn paa Bogen, som Udgiver. Hoist uventet blev jeg 
udrevet af denne Uvished, ved at modtage et Brev fra 
Herr professor Guldborg, der, uden mindste Anmod
ning fra min Side, med megen Nedebonhed tilbod sig at 
vsere min Udgiver. At jeg, med den storste Taknemme- 
hed modtog et saa behageligt Tilbud, kan Lcrseren rette
lig begribe. Det var mig saa meget mere behageligt, 
som det var aldeles fr iv illig t, og som jeg, sandsynlig
v is ,  paa den Tid selv vilde have giort ham en saadan 
Anmodning, ifald jeg ikke havde frygtet foret Afflag.

Men hvad skeer? nogle faa Maaneder derefter t il-  
sender min afdode Ven Schliltz mig et Brev, addresse
ret af en anonym t i l  ham og Guldborg, hvori det hed
der, at Skrivtet indeholder Sletninger, der ere farlige 
for Religionen, Moralen og Staten, og at Trykningen



fslgellg kunde udsatte Udgiveren og Forlaggeren for be
tydelig Fure og Ansvar.

Uagtet denne Paastand er gandffe og aldeles striden
de mod den Dom, som kompetente Dommere, allerede 
for lange siden, have faldet over Skrivtet, og hvilken 
Dom de endog have Lgientaget, efterat have last Ano- 
nymens Brev, saa erklarcde jeg dog strax, at jeg meget 
heller vilde lade det forblive utrykt, end udsatte mine 
Venner for den allermindste Ubehagelighed ; men jeg nag, 
ter ikke, at jeg fandt det i hsieste Grad besynderligt, at 
see en Anonym finde Givt i et S kriv t, der har varet saa 
fordcelagtigen bcdomt af Negieringens egne udvalgte 
M and; og hvori der vel kan sindes Paraderer, men ikke 
loseligen henflangte, uden at vare byggede paa Grunde, 
der vel kunne fortiene at undersogeS og giendrivcs, men 
ikke at fordommes af en Anonym, ved et foragtende Magt
sprog.

At udfinde Anonymen ansaae jeg ikke for at vare 
Umagen vard: ogsaa var et saadant Forssg, i en flig 
Frastand, mig faa meget mere umueligt, som mine Ven
ner paa Stedet havde erklaret, at al deres Grublen, 
Sogen og Gietten, havde voeret forgieves. Men det 
gaaer ofte saaledes, at man ikke uden Vanskelighed fin
der det, der ligger narmest for Vinene; og nogle Maa- 
neder derefter meldte afdode Gchultz mig, i et Poftffript 
t i l  det sidste Brev, som han skrev mig t i l  for sin Dsd, 
at Hemmeligheden, ved en besynderlig Handefte, var 
blevet ham bekiendt, og navner mig med det samme 
Anonymen. Jeg nagter ikke, at min forste Folelse var 
at skamme mig over min egen Dumhed, der, ved den 
sorste Låsning af der anonyme Brev, havde hindret mig



fra at kiende Forfatteren, hvis Scetninger, S tilk og s«r, 
egne Udtryk, t i l  Trods for al anvendt Forsigtighed, ere 
aldeles umiskiendelige. Nu blev alting mig klart; jeg 
sandt i det anonyme Brev adskillige af dets Forfatters 
mig bekiendte Scetninger, hvoraf jeg havde forsvaret det 
modsatte; og jeg begreb letteligen, at det havde faldet 
ham en Hoben mindre vanskeligt, ac faae mit Skrivt 
supprimeret, end at giendrive mine Argumenter; men 
jeg lyksnskede mig selv tillige ved den Tanke, at jeg 
ikke havde v<rr-t istand t i l  at mistcenke nogen fsr en saa- 
dan Lumpenhcd. Jeg ncrvner ikke Personen ( i ) ; det er 
mig nok, at han, ved at lcese disse Linier, v il  kiende sig, 
og at hans Samvittighed vil sige ham: Du er Manden. 
Han vil da maaskee fole, at de meest skiulte Hemmelig
heder undertiden aabenbareS, og et oerligt Fremfard er 
i alle Tilfalde bedre, end lumsk Underfundighed.

Im idlertid havde jeg dog ikke glemt, at jeg skyldte 
Publikum og min Forlceggcr endnu et Bind Theater- 
digte; ogsaa havde jeg udarbejdet tre nye Skuespil, der 
tilligemed de Vonner og V.rnner, ffulde have udgiort 
det sierde og sidste Bind. Af disse tre Skuespil har jeg 
kuns beholdt det ene, hvorom siden skal tales, en Farce, 
der ingen anden Fordring kan gisre, end den at more 
Tilskueren, ved at bevcrge ham r il Latter. De to andre, 
der ffulde vcere Virkelige Komedier, har jeg, efter notere 
Giennemlcesning og Overvejelse, ikke fundet vcrrdige t i l  
den A§re at forelcrgges Publikum, og derfor, uden v i
dere Omstændighed, kastet dem paa Ilden.

(1) ?roeknlAt.dant atlLirs so Lp.,o, quoU viLztss
eornm uon vLs«viurtu>r. Ake. Z.



Ikke destomindre, saasom det kuns var Udarbejdelses 
af disse to Skuespil, der mishagede mig, og da jeg 
endnu anseer Ideerne og Planerne for gode, troer jeg 
jkke at burde undlade at give Laseren et kort Begreb 
derom. Hvo veed, om ikke engang en heldigere Skuespil- 
digter kan falde paa at benytte sig deraf, for at berige 
den danske Skueplads med to gode Skuespil. Tanken 
om at dette mueligen engang kan indtrccffe, fornsier mig 
saa meget, at jeg umueligen kan bebrejde mig at have, 
paa den ovenmeldte Maade, formindsket de maadelige 
Komediers Antal.

Det forste Skuespils T itel va r: Som Herren er, 
saa fBlge ham Svende, Ronredie i fem Akter. Ideen 
dertil var taget aset engelsk Skuespil, hvoraf jeg blot 
tiender Titelen, uden nogensinde enten at have seet ellev 
lcest Stykket selv. Det hedder: Ut'o Kelow stairs.
Jeg veed ikke hvorledes den engelske Forfatter har be
handlet sit AEmne. I  mit Skuespil bestode alle Perso
nerne blot af adskillige fornemme Herskabers Kudfle, 
Lakeyer, og Kammerjomfruer. Det er bekiendt, at Her
flabstienere, i deres eget Laug, antage og fore deres 
Herrers Navne og T itler. D e r  fandtes saaledeS i min 
Komedie Gehcirneraadcr, Generaler, Proesidenter, De
puterede og andre Voeldlge, alle i Liberis, Etatsraadiu- 
der med Kiskkenforklceder paa, og saa videre. Alle disse 
Personer, der noie kiendte deres Herskabers Karakter,— 
thi der er ingen Herre, der kan hykle, eller forstille sig 
for sin Kammertiener, — ssgte at ligne dem saa meget 
som mueligt, og spillede saaledeS hele Stykket igiennem 
en Forgemaks-Intrigue, noget noer med den lamme Fin-



hed og Forslagcnhed, hvormed man dagligdags seer Folk 
af de hsiere Srcender spille deres Kabaler i vigtige S tats
sager. At ct Skuespil, udarbeidet, efter denne Plan, 
af en talentfuld D ig ter, nsdvendig maatte giore Lykke, 
og vinde Publikums B ifa ld , derom er det mig ncrsten 
umueligt at tvivle. Personaliteter behsves aldeles ikke, 
om de endog vare tilladelige; alt hvad der udfordrcs, er 
cn vis Grad af Kundskab om Tingenes almindelige Gang 
L Kollegier og store Herrers Audientsgemakker; samt, 
hvad der nuomstundcr m ang ler mig gandske og aldeles, 
nogle nationale Anekdoter, og Kundskab om den Ven
ding, som Scederne og Tcrnkemaaden i de senere Tider, 
har taget i Dannemark.

Det andet Stykke indeholdt — jeg tager ikke i Ve- - 
tcenkning selv at sige det — et herligt 2Cmne t i l  ct Na- 
tional-Skuespil. Det var i tre Akter, og kaldes: Sor-le 
M arked, eller Holbergs Minde. Jeg forestillede deri 
en rig Giestgiver, overordentlig Tilbeder af Holberg. 
Hans Enthusiasme gik saa vidt, at ncrsten ethvert Va
sen, enhver Gienstand i hans Huus, maatte minde ham 
om denne store Digter. Saaledes hedder hans Datter 
Leonore, en af Pigerne Pern ille , Gaardskarlen A rv , 
en af Betienterne Hendrik, Porthunden So ldatt, og 
Papegsken Vielgeschrev. Selv er han yderst misfornoiet 
med sin afdsde Fader, fordi han ikke i Daaben har ladet 
ham kalde Rorfitz eller Jeronimus. Giestekamrene, 
istedenfor at vcere, som paa andre Steder, mimererede,

' have holbergske Navne, saasom Anholr, planeten Na- 
za r, M a rt in ia , og saa videre. Holbergs Fodselsdag 
indtroeffer just paa en Dag, da der er Marked i Soroe, 
og fslgelig en hoben Mennesker der forsamlede. M in  
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Enthusiast har i sin store Sal ladet oprette et Lheater, 
hvor han har i Sinde at lade spille et Skuespil. Dette 
udgior den tredie Akt af den hele Komedie, og her op
tråde da de meest udmoerkede af Karaktererne i de hol- 
Lergste Lystspil og andre Ztrbeider. Denne Deel udgior 
saaledcs, saa at sige, en Slags Mellemakt. Hoved-Fa
belen, der, ved Knudens Oplosning, binder sig t i l  S lu t
ningen af Mellem-Akten, beftaaer i cn Kierligheds-Jn- 
trigve imellem Giestgivcrcns Datter og hendes Elsker. 
De to sorste Akter spilles l den samme S a l, og inden 
Forhænget optrcekkes, hvilket ikke ffeer forend i tredie 
Akt, naar Giestgiverens'Komedie begynder.

Jeg veed ikke, om Planen t i l  det eene etter det andet 
af disse to Skuespil vil forekomme Lceseren ligesaa inte. 
ressant, som de ere det begge to i mine Kine. Saame- 
get kan jeg bestemt forsikre, at Udarbejdelsen aldeles ikke 
behagede mig, da jeg, efterat have ladet dem henligge 
et par Aar, fortog mig paa nye at giennemlcrse dem. 
Heller ikke har jeg nogensinde fortryde deres T ilin tet
gørelse;, og jeg haaber, at denne Anekdote vil paa det 
fuldcste overbevise Forfatteren af Freyns Alrcu om, at 
jeg talte med den ftorste Oprigtighed, da jeg, i den 
ovenmeldte Samtale, forsikrede ham om, at hans Dom 
over mig, som' Skuespildigter, hvor stroeng den endog 
maatte vcere, aldeles ikke kunde vcere mig ubehagelig, 
saasom jeg var fuldkommen overbevkist om, at han, med 
en god Samvittighed, ikke kunde bedomme mine Skue
spil stramgere, end jeg selv bedommer dem; og at det 
undertiden, naar jeg toenker derpaa, gior mig ondt at 
jeg, istedcnfor at skrive Komedier, ikke har anvendt mine
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ringe Forfatter-Evner t i l  at afhandle Materier, der ere 
en Hoben vigtigere, og hvorved jeg maaflee havde varet 
istand t i l  at stifte noget mere Nytte.

Man troe dog alligevel ikke, at jeg angrer at have 
anvendt en Deel af mine beste Ungdoms-Aar paa et Ar- 
Leide, der altid er smigrende, og dobbelt smigrende, 
naar det krones med noget'Held. Dette vilde vare'en 
stor Daarlighed; og jeg indseer sandelig ikke, hvorfor 
jeg ffulde fortryde at have vundet mine forrige Medbor
geres Undest og B ifa ld  ved mine komiffe Skrivter, uag
tet jeg vel troer at have kunnet vinde den famme Andest 
og det samme Bifald ved Arbeider af en anden N a tu r ,  

der vilde have varet mere nyttige og vigtige for det al
mindelige. Hvad eengang er fleet, cr det umueligt at 
giore ugiort; og naar kuns en> Forfatter er sig bevidst 
ikke at have villet flade ved sine Arbeider, da bor han 
ikke gisre sig nogen alvorlig Bebreidelse over Anvendelsen 
af sin L id ; thi deraf vilde ellers flyde, at aldrig rio- 
gen Mand i Verden kunde have en ret rolig Samvit
tighed for Anvendelsen af sin Tid og af sine Evner, saa 
at han, hvor vel han endog maatte synes at have an
vendt samme, dog alligevel altid med-Fsie kunde sige, 
at det havde varet mueligt at anvende dem bedre.

Hvad jeg egentlig har at bebrcide mig, i Henseende 
t i l  Mine Skuespil, og maaflee t i l  nogle andre af mine 
Arbeider, ev en altfor stor Jilfcerdighed. Denne FeiL 
har jeg havt tilfælleds med noget nar alle danske Forfat
tere. Hvo er vel den, der i Kompositionens Hede, og 
isår i de fyrige Ungdoms-Aar, ikke sinder sit Arbeide for- 
traffeligt, ja vel endog aldeles feilfrit? Man iler da, 
og skriver fort, uden lang Betankning, alt hvad der



kommer i Hovedet; og neppe lader man Blcckket faae 
L id  t i l  at tsrres, forend Skuespillet er indsendt t i l  Thea, 
terdirectionen, der antager det, lader det opfsre, og 
dermed er det forb i; og Forfatteren begynder paa er nyt 
Arbeide, ifald han ikke, for at spare den kostbare Lid, 
allerede i det korte Mellemrum, der forlsber imellem An
tagelsen og Opfsrclsen, har faaet et Par andre Mester
værker fcerdige.

Jeg taler af Erfarenhed. Denne er Historien med 
de Vc»rneu og Vanner. Fabelen, der er min egen Op
findelse, blev t i l ,  og Stykket aldeles udarbejdet, i den 
Form, som det bestandig har havt, med en saadan Hast, 
at det neppe er mucligt hastigere at reenskrive det. Hele 
Arbejdet kostede kuns halvtredie Dag. Der leve endnu 
Folk, som kunne bevidne Sandheden af, hvad jeg her for
tæller. Efterab have nydt et par altfor overboercnde 
Venners B ifa ld , og anbragt nogle faa hsist ubetydelige 
Rettelser, lod jeg det strax afskrive, og indsendte det t i l  
Lheaterdirektionen, der antog det, og besorgede det strax 
opfsrt. Publikum becerede det med et sårdeles udmcerket 
B ifa ld , hvortil dog oglaa nogle tilfceldige Omftoendig- 
heder betydeligcn bidroge. E frc r  rrcdie Forestilling blev 
Opfsrclsen forbudet, og nu blev da, naturligviis. Skue
spillet t i l  et Mesterstykke. Del troer jeg ikke, at jeg deelte 
med Publikum denne Mening i sit fulde Omfang; dog 
erindrer jeg meget vel, at jeg paa den Lid tillagde mit 
Arbeide adskillige Fuldkommenheder, som siden have for
svundet for mine K ine, og som jeg ikke lcengere finder 
deri.

Man v il da maafkce sporge mig, hvorfor jeg, L det 
jeg foranstalter en nye Udgave af mine Skuespil, ikke
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har omarbejdet dem, for derved at give dem en stsrre 
Fuldkommenhed? M it Svar er kortelig dette; E t er at 
rette og at forbedre; et andet at omarbeide. Det forste 
har jeg giort overalt, hvor jeg fandt det nsdvendigt i 
Henseende t i l enkelte Udtryk og Nepliker z og disse Ret
telser vilde upaatvivlelig have blevet noget talrigere, 
ifald jeg selv havde varet tilstede, og kunnet personligen 
besorge Udgaven. At omarbeide derimod vilde have va
ret at forandre Skuespillenes hele Oekonomie, og deraf 
vilde da have opkommet aldeles nye Komedier, gandske 
forskiellige fra dem, som P u b liku m  allerede i mange Aar 
kiender, og fem lange, i en storre eller m in d re  G ra d , 

have varet i Besiddelse af Laserens og af Tilskuerens 
Bifald. Det var vel endog mueligt, at Omarbejdelsen 
kunde frembringe flettere Barker, og som endnu mindre 
end Originalerne, fortiente Overbarelse. En saadan 
Omarbejdelse vilde desuden, fra en anden Side, vare 
la tte rlig ; deels fordi mit langvarige Ophold i et frem
med Land har giordt det umueligt for mig at beholde 
den National-Aand, der bor herske i et nationalt Skue
spil; deelS ogsaa fordi jeg ikke har burdet tabe af Sigte 
H orarii Regel, naar han siger:

«o1v«r , matnre »LUuL, »lINIlM, ne
1't.cod ttU i'ltlc'uUus, et

Dette fjerde og sidste Bind af mine Skuespil bliver 
altsaa noget mindre voluminost end de forrige. Det in
deholder kuns to Skuespil. Det forste er de ovenmeldte 
Vonnev og Varmer. Jeg har deri giort nogle faa, 
ikke Forandringer, men Rettelser. 2 iar har jeg troet 
at burde rette den rygtbare Replik L forste Akt, der, ,f-. 
ter Sigende, skal have varet Aarsag til, at Stykkers Op-
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. fsrelse blev forbudet. Jeg erindrer meget vel, at den da 
varende administrerende Lheater-Direktsr forsikrede mig 
om, at Forbudet vilde blive havet, naar jeg blot vilde 
samtykke i at forandre den stodende Replik- Jeg svarede, 
at mit Skuespil havde giennemgaaet Censuren, og at 
fslgeligen, ifald det indeholdt noget strafoardigt, det 
var Censorerne, og ikke mig der burde straffes; at des
uden en Retraktation indeholdt Tilstaaelse af at have an
givet et urigtigt Faktum, eller at have fceldet en falsk 
Dom, men at jeg, saa redebon jeg end altid vilde vare 
t i l  at erkiende enhver Feil, jeg maatte have begaaet, al- 
brig, og under ingen Omstændigheder vilde beqvemme 
rnig t i l .a t  tilbagekalde en Dom, hvis Rigtighed var 
grundet i min og det hele Publikums Overbevisning. 
Syv og tyve Rar ere nu forlobne, og mange Ling ere, 
siden den Lid, forandrede i Dannemark. Man har for
sikret mig, at den rode Uniform har i denne Mellemtid 
vundet et Omdomme, som den forhen ikke kunde gisre For
dring s)aa. Det er min P ligt at troe denne Forsikring, 
saa meget mere, som jeg, under de danske Troppers 
Ophold her i Frankrig, har lcert at kiende en stor Deck 
hsist agtvardigeMand af den m ilitsers Stand, hvis For
hold og Indsigter byde mig at forandre min Dom, 
Fordeel fo?Mangden af deres Medbrodre, som jeg ikke 
har Anledning t i l  at kiende af egen Erfaring. Jeg kan 
altsaa nu, i Aaret i8 iy , med Fornoielse frivilligen give 
den nu vcerende Land-Krigsmagt en 2Eres Erklcering, 
som jeg, i Aaret 1792 ikke kunde have givet den, uden 
at vanare mig, og, hvad som endnu er varre, uden at 
sornarrne Sandheden.



Det andet Stykke, Mystifikationen, eller Skue
spillet iirprorrrpm, har to Gange efterkommet H orarii 
Regel; nonum prsmotur in ann»n,. Det har ligget 
fserdigt i atten Aar, og burde fslgelig vcere et Mester
stykke. Ikke besmindre tilstaaer jeg i al Idmyghed, at 
det er intet andet end en pur Farce, hvis hele Vard be- 
staaer deri, at den 'inaaskee, en og anden Gang, kan 
bringe Lceseren eller Tilskueren t i l  at lee. Det er mue- 
ligt, at det paa Skuepladsen kunde gisre nogen Virkning, 
ifa ld, hcende lseviis, Smagen nuomstunder ikke skulde 
Vcere i Kisbenhavn, som den er i Paris/ h v o r man gaaer 
paa Komedie for at groede, og i Kirken fo r  . at lee.- 
Hvorom alting er, kunde maaskee en eller anden Rigorist 
anmcrrke, at en Farce ikke er vcerdig at indlemmes L 
Selflab med en Samling Skuespil, der er bestemt t i l  
Efterverdenen; thi saaledes kalder manden halve eller 
heele Snees Aar, hvori et Skrivt overlever sin Forfat
ter, naar det ikke er et almindelig, anerkiendt Mester- 
vcerk. Jeg svarer hertil, for det forste: at jeg, i Fslge 
hvad der forhen er anmarket, scetter saa liden Vcerd paa 
mine svrige Skuespil, at jeg ikke troer dem vancerede, 
ved at have en Farce i deres Fslge; for det andet: at 
selv Holberg og M oliere ikke have anseet det for dem 
uvcerdigt at skrive Farcer; og at fslgelig jeg, der staaer 
. saa lang en Frastand fra disse to store M c e n d , ikke be
hover at skamme mig derved. Og endelig anmcrrker jeg, 
fordet tredie: at denne Farce sandsynligviis ikke var 
blevet optaget i Samlingen, saafremt jeg havde fundet 
de to opbrand te Stykker vårdige t il at forelcrgges Pu
blikum. Deraf flyder ikke, at jeg da vilde have ladet 
Farcen henligge u try k t; tvertimod havde min Hensigt



varet, at udgive den i et sårskilt Bind, i Selskab med 
mine to Parodier, som jeg, uagtet flere af mine Ven
ners Anmodning, har, om just ikke aldeles forkastet, 
saa dog ikke villet optage i denne Samling. Disse Lo 
Parodiers Voerd bestod blot i Hensigten, hvorfor, og Om
stændighederne, hvorunder de bleve t il.  Saasnart som 
disse vare glemte, maatte nodvendigviis Parodierne noe- 
sten ogsaa glemmes; og jeg indseer ingen Grund, hvor
for jeg skulde opfylde et Bind med to Leiligheds-Farcer, 
der ikke kunne interessere andre, end enten de faa, der 
endnu erindre sig Omstændighederne, der gave dem deres 

- Lilvoerelse, eller den store Hob, der kuns forlange at 
lee, uden at bekymre sig om at undersoge Bevæggrun
dene t i l  deres Latter.

Angaaende Mystifikationen har jeg endnu kuns 
dette at tilfsie, at den er en fri Bearbeidelse af et fransk 
Skuespil, der, i sin Nyehed, giorde en overordentlig 
Lykke paa et af de smaae parisiske Theatre. Jeg noevner 
ikke Titelen dcrpaa, der er gandske forskiellig fra min, 
fordi jeg boer i Paris; thi dersom nogen af de rigoristiske 
Litteratorer her i Lander fik at vide, at jeg havde afgivet 
mig med et saadant A Lm ne, vilde de domme mig for et 
M enneske uden mindste Smag! thi her holdes det'for en 
storre Fortjeneste, at kiede Publikum ved pedantiske re
gelmæssige Snsrlivs-Skuespil, fuldpakkede, i drt mind
ste, af Grever og Baroner, end at moere med en lystig 
Overgivenhed, iscer nuar man har den Formastelse at 
bringe Folk af de saa kaldede lavere Stcrnder paa Sce
nen. Da mit Skuespil er bestemt for det danske Publi-' 
kum, saa frygter jeg ikke for den samme Bebrejdelse; 
og ffulde den franske Original sindes- eller, ved en Om-.



stcrndighed, falde i nogen dansk Mands Hcrnder, da er 
jeg vis paa, at han vil tilstaae, at den, langt fra at 
have tabt, meget mere har berydeligen vundet ved min 
Wcarbeidclse. En Sammenligning vil kunne overbevise 
enhver om, at denne min Paastand er saa langt fra at 
vare Pralerie, at Beskedenhed i denne Post vilde v«re 
horst latterlig.

For deg ikke at lade disse to Skuespil vandre gand- 
fke eensomme og forladte ud i Verden, har jeg troer a t ' 
kunne medgive dem tic Selskab to dramatiserede Kanta
ter, skrevne i hoitidelige A n le d n in g e r, og forhen af, 
trykte, saavel scerstilt, fom i periodiske Samlinger. 
Uagtet disse to Kantater egentlig ikke kunne regnes t i l  
anden Klasse, end t i l  den, som man kalder Leiligheds- 
vers, saa ere dog de Anledninger, som de skylde deres 
Lilvoerelse, af den Art, at de henhore til, hvad man med 
Fsie kan ansee for Epoker i den danske Historie, naar 
Ordet Epoke tages i en nogen udvidet Forstand. Det 
er altsaa langt mere i Folge denne Omstændighed, end 
i Betragtning af det crsthetiske Vcerd, som man, l sin 
Lid, havde den Godhed at tillcegge disse to smaae Digte, 
at jeg har troet at kunne optage dem i en Samling af 
Skuespil, hvor de desuden tienc t i l noget at rette det 
uforholdsmoessige i Bindenes Forlighed.

Det tredie Bind af S a m lin g e n  har havt betydelige 
Vanheld, for saa vid t, som angaaer de to forhen af
trykte Skuespil, Hcckingborn og Ind toge t. Jeg havde 
tilsendt Udgiveren adskillige Rettelser, bestemte t i l  at 
borttage nogle af de Pletter, der vanzire det fsrste 
Stykke, men disse bleve af ham uheldigviis forlagte og 
glemte. Derncrst er Indtoget blevet aftrykt ester deu



ssrste, istedenfor ester den anden meget forbedrede Ud
gave. Disse Omstændigheder henhsre iblandt de Uheld, 
som en Forfatter stedse maae giore Regning paa, naar 
han ikke selv er tilstede, og bcsorge Udgaven af sine 
Skrivter. I  dette Tilfalde hcender det sig ogsaa nccsten 
a ltid , at Trykfejlslisten bliver noget storre, end den 
ellers vilde have blevet. Jeg haaber med fuld T illid, at 
dette sierde Bind ikke v il have at beklage sig over det 
samme Vanheld, og at Udgiveren ikke vil have forsomt 
at indfsre, paa vedkommende Steder, de Rettelsers i 
Komedien de Voimer og Varmer, som jeg allerede for 
lamge siden haver tilsendt ham. Jeg skylder forresten 
Udgiveren mm gamle Ven, professor Rahbek, den Er
klæring, at jeg er forvisset om, at det Uheld, hvorover 
jeg beklager m ig, er indtruffet ved en af de Hoendelser, 
der ikke sieldcn mode ethvert Menneske i denne Verden, 
uagtet alle de Forsigtighedsregler, som man troer i at 
have anvendt for at forebygge dem. Jeg er ligeledes 
overbcviist om, at dette Uheld har forvolder ham langt 
stsrre Wgrelse end mig: og jeg bor ikke flippe denne 
Materie, uden at bevidne ham offentlig, og paa nye, 
min oprigtige Laknemmelighed for det Venskab, hvor
med han  saa ufortrsden paatog sig et kiedsommeligt Ar
bejde, hvorved der for ham var aldeles intet at vinde. 
Da han, paa samme L id , allerede havde begyndt sin 
nye skisnne Udgave af Holbergs udvalgte Mestervcerker, 
kunde han med Fsie have sagt: ilo nnnimis non curac 
prrvlni-; men han fslte, at hans Fortjenester af den dan« 

- ske Litteratur cre saa mangehaande, og saa betydelige, 
at Publikum ingen Ret har r il at bebreide ham, at have 
spildt, paa et temmelig ubetydeligt Arbeide, en Lid,



der, vist nok af ham, kunde have vocret anvendt t i l  
mere vigtige Aandsfrembringelscr.

Heller ikke bsr jeg forsomme her at omtale, me
den mcest uindskrænkede Agtelse og Taknemmelighed, 
Forliggeren af dette. V irk , min uforglemmelige ret
skafne Ven, nu afdode D irektør Gchultz. Aldrig saa- 
snart var han blevet opmærksom paa den med Indtoget 
forefaldne Fejltagelse, forend han, med den mcest uegen
nyttige Nedebonhed, selv tilbod at lade omtrykke denne 
Derl af det tredie W il id ,  og at levere Publikum samme, 
uden mindste Forsgclse i Prisen. Jeg modtog ikke dette 
Tilbud, deels fordi jeg troede, at Fejltagelsen, der ikke 
er et Uheld, uden for mig allene, kunde vcrre Publikum 
i cn hoi Grad ligegyldig; deels ogsaa, fordi jeg af denne 
fortræffelige Mand havde modtaget saa mangfoldige Ven- 
fiabs-Bevlser, ar det vilde have voeret hoist utilgiveligt 
af mig, ar affordre ham en Opofrelse, der var aldeles 
unodvendig, og slet ikke kunde tiene t i l  andet end t i l  at 
smigre en Forfængelighed, hvoraf jeg. Himlen vcrret lo
vet! ikke foler det allermindste Symptom. Den mig 
saa aldeles uventede Efterretning om denne brave Mands 
Dod var en sand Jobspost for mig, og et af de smerte- 
fuldeste Lilfcrlde, som, i de senere Aar, have rammet 
mig. Hvor ofte bar jeg ikke beklaget, at min lange 
Frastand fra Dannemark, og det for mig saa gandste tit 
Bunden udlsrrede Hippokrenc, Har forbudet mig at stroe 
nogle Blomster paa min Vens Grav. Skulde hans Aand, 
som jeg smigrer mig med at troe, undertiden usynlig 
svcrve om mig, da vil den, ikke uden Fornoielsc, erfare, 
at hans Venskab er mig uforglemmeligt, og at ieg vil



bevare det i et taknemmeligt Minde, indtil jeg udaander 
mit sidste Suk, for at modes med ham i en anden og be
dre Verden.

Endnu staaer tilbage at tage min sidste Afsked fra 
det danske Publikum. Den Overboerelse, den.Opmun
tring, det Bifald, hvormed jeg saa ofte er blevet beceret, 
ere og blive mig stedse uforglemmelige; og Efterretnin
ger, der, nu og da, have sagt mig, at jeg dog ikke er 
aldeles glemt i mitFodeland, have tient t i l  at forfodo 
mig en Mcengde ubehagelige Aicblikke. Vel veed jeg, 
at een og anden har giort sig Umage for at udsprede det 
Rygte, at jeg er aldeles forandret, Gud veed, i hvilken 
Henseende. Hvorvidt dette Foregivende er rigtigt eller 
ikke, horer det ikke mig t i l  at bedomme. Saa meget tor 
jeg med Sandhed paastaae, at enhver Dansk, der, un
der mit henved tyve Aars O phold  i Paris, er kommet 
hertil, og ikke har troet det farligt, eller anseet det un
der sin Vcerdighed, at gisre eller fornye Bekendtskab 
med mig, v il kunne bevidne, at Forandringen, ifald 
han har kunnet bemocrke nogen, er t i l det bedre, og in* 
genlunde t i l  det voerre. L-g har undertiden feilet; og 
hvo er det Menneske, der ikke sinder sig, i sin Samvit
tighed, tvunget t i l  at gisre en saadan Tilstaaelse? men 
jeg har aldrig vndflaaet mig for at erkende mine Feil. 
Hvad derimod mine Meninger og Grundsætninger angaae 
— jeg taler, i Særdeleshed, om dem, hvorved jeg har 
tildraget mig den offentlige Opmærksomhed — da tager 
jeg ikke i Betoenkning at erklcere, at de, isteden for at 
voere svoekkede, snarere ere bestyrkede hos mig. V illig  
tilstaaer jeg, at endeel'afmineMeninger maaffee ere fal-
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<ke,, men de have stedse grundet sig paa min Overbeviis- 
-ring, og ikke paa mine Fordele. Man give mig en be
dre O.yerbeviisning, som min Forstand kan modtage, og 
jeg.skal, med den stsrste Nedebonhed, afsvarge mine Vild
farelser. Men en Domstols udsagn, ffiondc juridisk ufor
kastelig, er det i.kke altid, i mine Mine, i en philoso- 
phisk Forstand, var det endog et Udsagn, eller en Dom, 
i sidste Jnstants. Jeg er overbeviist om, at jeg stedse 
arligen har sagt Sandhed! at jeg altid har varet saa 
lykkelig at finde d -n , det tsx jeg ikke voye at paastaae. 
I  alle de Forhold, hvori jeg har staaet, har jeg intet, 
eller dog kunS saare lidet at bebrejde mig; og om det 
stod i min Magt at forandre noget af, hvad jeg, i de 
modnere Aar, har foretaget mig, vilde Forandringerne 
-peppe tresse nogen af de Grundsætninger, der have ledet 
mine Handlinger, men allene disses Modifikationer, 
-Under saadanne Omstcendigheder tor jeg troe, at et Men
neske, i hvad Forfatning han endog maatte komme, er 
en hoben mindre at beklage, end mangen een, som man, 
bedraget af udvortes glimrende Tilfældigheder, priser 
lykkelig i hoieste Grad.

Hvad Uheld mine arlige Hensigter og Bestræbelser 
have tilvejebragt mig, beter, saa at sige, enhver be- 
kiendt; men hvad der er mindre bekicndt, endog for mine 
fortroeligste Venner, er, at disse Bestræbelser ikke have 
vceret aldeles uden Belsnning. T?g taler her ikke om 
den roelige Samvittighed, hvormed jeg kan trcede frem 
for Minene af ethvert Menneske, endog af min vcrrste 
Fiende, uden at behsve at rodme. Det er en anden Bes. 
lonning, som jeg ikke kan navne, uden ved et aaben* 

HeibergS Skrifter 4de Deel, U



Hiertet Skrivtemaal, der maaskee kan komme ckvbre IN 
-lytte. Det er en bestemt Sandhed/ at mine adskillige, 
rnecst politiske/ Bekymringer havde bragt mig temmelig
'?angt paa'Veien t i l  en Last, her/ engang blevet t i l  .en 
Vane, ncesten aldrig kan afloegges, og som ufeilbarligen, 
'i  kort L id , bringer enhver/ som forfalder dertil/ i Grc^ 
ven. Aldrig saasnart var jeg, ved en uventetKatastroph, 
losrevet fra de politiske Pligter — man lee ad dette Ud* 
tryk, ifald man har Mod dertil! — t i l  hvis Opfyldelse 
ieg troede at have forbundet mig imod Menneskeligheden 
og mit Fsdeland, serend Aarsagen var forsvundet, og 
Virkningen forsvandt tillige.- Forplantet t i l  et fremmed 
Land, hav jeg vel aldrig kunnet ophore at sele for Men
neskelighedens Held; men m it Forhold var forandret, 
og mine Pligter med det samme. Disse bode. mig at 
vare taus Tilskuer, uden at yttre min Mening. . Saa- 
ledes har jeg kunnet fee en Moengde sorgelige Begivenhe
der, varet Vidne t i l  trykkende Tyrannier af mere end 
een A r t, der vel inderlige« have bedrsvet mig, men dog 
ikke nedtrykket min T iel. Saaledes har jeg kunnet lsS- 
rive mig fra en Last, der, i mit Fsdeland, rnlde have 
bragt m ig, for Liden, i Ulraven. Mine Fiender have 
faoled-s bevlist mig ren virkelig Velgierning, endfkiondt 
de vel ere beskedne nok t i l  ikke at fordre min Taknemme- 
lighed derfor. Jeg v il,  ikke desmindre, med Fornoielse 
-ro rr dem den Lilstaaelse, at omendskiondt jeg vel. aldrig 
har baaret noget virkeligt Had t i l ,  eller naret Hevn- 
gierrighed imod dem, saa have dog disse Betragtninger 
i  en hsi'.Grad svcekket hos mig det ubehagelige i Erin* 
bringen om dem. .



- LenneLnmarkning over mig selv er mig vigtig i  en 
Anden Henseende. Den har loert mig at vare overboe
rende med andre/'der have den Ulykke at forfalde til 
den samme Last. Jeg formoder altid/ med mindre jeg 
har tilstrækkelig Grund t i l  at antage det modsatte/ at 
oenne Svaghed, istedenfor at vare blevet t i l  ved en saa 
kaldet Tilbsielighed, eller en lastværdig Vank/ snarere 
har sin Oprindelse af Sorger og Bekymringer/ hvis 
Vagt/ man ikke'troer sig stcrrk nok t i l  at boere.

Dette S k r iv te m a a l , hcraber jeg/ v il kunne br.ingr 
Publikum paa Vei t i l  at bedomme mine Folelser for m it 
Fsdeland noget rigtigere, end de P ersoner, der enten  

have miskiendt eller villet bagtale mig. Man vil nu no
genlunde kunne domme om Beskaffenheden af m in ' P a 

triotisme. Den er vist nok ikke saa hsirsstet, som Da
gens Ultrapatrioters Stemme, men jeg troer,'a t den er 
en hoben mere menneskelig. Jeg skammer'mig ikke-, ved 
at t ils ta a e , at jeg t ilh s r te  Menneskeligheden, fsrend jeg 
tilhsrte en vis S ta t; at jeg, i  de Tilfalde , hvor mine 
Pligter imod Menrreskeligheden og Retfærdigheden waatte 
komme i Kollision med dem, jeg skylder mit Fodeland, 
aldrig vilde tage i Betamkttirig at satte disse sidste t i l
side; og at jeg, om det stod i min Magt at tziore m it 
Fsdeland lykkeligt, paa Bekostning af -n anden S t a t -  

Lykke, aldrig vilde kunne overtale mig dertil. Saalcde- 
tcenke ikke Ultrapatrioterne r i det daglige Liv kicnde de 
intet, uden den personelle Egoisme, i Statssager blot 
deres falske Patriotisme, der med Fsie fortiener at be- 
lcrgges med det forhadte Navn af National-Egoisme. 
Man gisre disse exklusive Voksener t i l  Undersgatter af



en Bonaparte, eller af.er, anden Erobrer, og -de ville 
strax giore. sig det t i l  P lig t, at bevise med de fortreffer 
ligste Grunde, at deres Lands 2Ere og Lyksalighed ikke 
kan grundes, uden paa andre Nationers Ruin og Undere 
trykkelse. Lad dem, ved en Hoendelse, blive valgte t i l  
Raadgivere hos en Negent, hvilkensomhelst.det endog 
maatte vocre, og^vi ville see dem anvende al deres Aands 
og Legems Kroefter t i l  at smigre, vedligeholde, og op
muntre deres Herres Tilbsieligheder, isoer de Lidenska
ber, der maatte vcere de mindst agtvoerdige/ o- de meest

skadelige for Menneskeligheden. ^
... <

Jeg skriver disse Linier i  af de gladeste Epoker, 
jeg har oplevet i de sidste tyve Aar, esterat have Lgien 
seet og omfavnet en inderlig elsket Son. Jeg forlod 
ham, som Barn; han kommer t i l  mig i sin modne A l
der, beriget med n y t t ig e  Kundskaber, og besielet af Lyst 
t i l  at forege dem. Jeg kan, destovcerre! intet andet 
Arvegods efterlade ham, end mit Rygte; men det er 
mig vigtigt, at han ved egen Erfarenhed loerer, at dette 
er ubesmittet, og at han ikke skal behove at skamme 
sig ved det Navn, han b-r--. Han v il allerede have seet, 
a t, owendirlondt min Omgangskreds er meget indskræn
ket, jeg dog, her i et fremmed Land, har erhvervet mig 
mange Venner, og at disse vise mig en Agtelse, der, 
endog blot med Hensyn t i l ham selv, ikke vil voere uden 
Nytte for ham, under sit Ophold i et Land, hvor han 
saaledeS er noget mindre fremmed. Men, uden at tale 
om den Fornsielse, som hans Noervoerelse forvolder mig, 
venter jeg mig ogsaa deraf en personlig Fordeel. Det



vav hsist vigtigt for os-begge, at vi la M  Ltkiende hin
anden noget noermere og nsiere. Vi ville snart tåre av 
bedsmme hinanden rigtigere, end det hidtil hav varet' 
mueligt i en saa lang Frastand, og under de utallige 
Hindringer, som deraf uundgaaeligen opkomme. Naav 
han engang gaaer fra mig, for at ile hiem til sit Fede- 
land, som jeg susker at han aldrig, ud?n den hsieste 
Nsd, vil forlade, og til sine svrige Venner, hvis Ag- 
telsê han sikkert vil bestrcebe sig for stedse at beholde, da 
overlader jeg mit Rygrr 1 y«»„«r Hinder. For saa vidt, 
som jeg hidtil har lcert at kiende ham, troer jeg at kunne 
gisre det, i den fuldkomne Overbevisning, at han 
baade vil, og, uden at forncerme Sandheden, kan for
svare mig imod den Beskyldning af Ligegyldighed imod 
mit Fsdeland og dets Jndvaanere, som nu og da har 
varet mig paadigtet af en eller anden, hvis Hensigt maa-
skee vel ikke har vceret at bagvaffe mig, men snarere at 
lcrgge S k iu l paa deres egen Ligegyldighed imod mig, 
eller vel endog blot at fortalle deres Landsmand noget, 
som de maatte holde fsr besynderligt. Andre og mere 

. grundede Beskyldninger troer jeg mig ikke behsve ak be
frygte; men, ligesaalidet, som jeg enfler, ar han vil for
lege at forsvare mig i de Tilfalde, hvor jeg virkelig 
maatte have seklet, lkocsaa overbeviist er jeg om, at 
han aldrig vil lade en u fo rtie n t Plct sidde paa sin Faders 
Rygte; men, fremfor alt, at han aldrig vil blive 
Sandheden utroe, etter forlade den Fane, hvorunder jeg 
bestandig har fagtet. I  denne Overbevisning seer jeg 
med Roelighed, ja vel endog med Ligegyldighed, den 
Dag imode, da jeg, ester Naturens uforanderlige Gang,



skal bortkaldes fra denne Verden. Vel skal mit Legeme 
nedgraves i en fremmed Jord; men dersom, Sielen b li
ver saa f r i ,  som jeg onsker og haaber, da vil den vide. 
at finde fin Dei, for usynlig at omsvave de Vasener, 
for hvem den aldrig v il ophore ar fole den meest levende 
Deeltagelfe.

P a ris  den gde Julit 1S19.

P. A. Heiberg.
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